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IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

I\ Read through all the instructions before
startin? to use the appliance. Keep this manual
e

inasa

place for future reference.

These instructions are also available on our
website. Please visit www.hot-europe.com.

This appliance must only be operated as
instructed in this user manual.

This appliance can be used by children aged
from 8 years and above and persons wit
reduced Physical, sensory or mental capabilities
or lack of experience anJ, knowledge if they
have been given supervision or instruction
concerning use of the appliance in a safe way
and understand the hazards involved. Children
shall not play with the appliance.

Do not touch the rotating fan blades with
any part of the body. This can cause personal
injury and damage.

Clean the appliance reqularly by following the
“Cleaning Instructions”.

This appliance is only designed for indoor use.

Unwind the power cord completely. Failure to
do so could cause overheating and possible
fire hazard.

Do not tug at the power cord to disconnect the

ﬁlug. Do not touch the power cord with wet
ands. Do not remove the power plug from the

power socket while the product is in use.

Do not use accessories, spare parts or
components not expected and / or provided
by the manufacturer.

Always switch the appliance off and disconnect
the power plug from the power socket when
the appliance is not in use or during transport.

Do not use this apPIiance if it is damaged or
shows any signs of possible damage or if it
is not functioning Eroperly. Disconnect the
power plug from the power socket.

If the Slg)gly cord is damaged, it must be
replaced by the manufacturer, its service
agent or similarly qualified persons in order
to avoid a hazard.

Never touch the unit with wet hands.

COMPONENTS (see page3 &4)

N s w2

Air Outlet

Air Inlet

Base

Power Cord

Remote Control Holder

Remote Control

Control Panel

. On/off (D) IV. Fan Setting Display (Fig.
II. Oscillation () L

IIl. Fan Speed Control (&) V.. Timer (©)

VI. LED Display

FIRST TIME OF USE

Unpack the fan and remove all the packaging materials and dispose of
them for recycling.

ASSEMBLY INSTRUCTIONS  (See page 5)
PEDESTAL ASSEMBLY

Place the power cord in the middle then line up the left and right
pedestal assembly and firmly snap together (Fig. 3).

BASE ASSEMBLY

SEC

SEC

SEC

Align the two portions of the circular base and snap together by
gently pushing the 4 extrusions into the adjacent circles of the
connecting piece (Fig. 4).

URING THE PEDESTAL TO THE BASE

Align the 3 screw holes on bottom of pedestal with the 3 holes in the
base such that the power cord holder is at the rear of the unit (Fig. 5).

Secure the base assembly to the pedestal by inserting and tightening
the 3 screws in the 3 holes located on the bottom of the base (Fig. 6).

URING THE TOWER FAN TO THE PEDESTAL

Carefully turn the fan on its side and place on a table. Place the
power cord through the center of the pedestal and base assembly.

Align the pedestal with the tower fan so that the one locking screw
hole on the pedestal body is aligned with the rear of the tower fan

unit. Firmly hold the base steady and rotate the pedestal assembly
clockwise to lock the tower fan to the pedestal assembly (Fig. 7).

Secure the pedestal to the tower fan by inserting and tightening
1screw in the opening located near the top rear of the pedestal
assembly.

URING THE CORD TO THE BASE

With the fan still on its side, locate the cord holding bracket on the
bottom of the base.

Gently pull any slack out of the power cord, place the power cord
securely in the holding bracket and secure the power cord bracket
over the power cord (Fig. 8).

Return the tower fan to its upright position.
Note: Do not operate the tower fan unless it is in its proper, upright
position.

REMOTE CONTROL BATTERY INSTALLATION/
REPLACEMENT INSTRUCTIONS  (See page 4)

1. Remove battery door by sliding downward in direction of arrow
(Fig. 2).

2. Insert 2 AAA batteries into the remote following the directional
quides in the recessed slots. Batteries are included.

3. Replace battery door by sliding upward until door snaps in place.

INSTRUCTIONS FOR USE

ON/OFF
To turn fan on, press the Power button ().
SPEED CONTROL

The fan will automatically start on “1” speed when initially turned

on. To adjust the speed up or down, press the Fan Speed button (&)
repeatedly to increase level.

OSCILLATION

To activate the Oscillation feature, press the Oscillation button ( ) once.
Press the Oscillation button again to turn the Oscillation feature off.
TIMER

Choose from 1, 2, 4, or 8 hour settings by performing the following
function:

1 hour: Press the Timer button (®) once.
2 hours: Press the Timer button twice.
4 hours: Press the Timer button a third time.
8 hours: Press the Timer button a fourth time.
Press the Timer button a fifth time to turn the Timer feature off.

REMOTE CONTROL STORAGE  (See page 3)

The remote control may be stored in the recessed area located behind the

controls when it is not in use.

CLEANING, STORAGE AND DISPOSAL

CLEANING

1. Switch the appliance off and remove the power plug from the
socket.

2. (lean the outer surfaces of the appliance with a soft, damp cloth.
Do not use petroleum, thinners or any other chemicals. Use your
vacuum cleaner with the brush attachment to clean the grids.

3. Do not plunge the appliance into water or any other liquids and do
not pour water or any other liquids over the appliance.

STORAGE

1. Ifyou do not wish to use the appliance for a longer period, clean it as

described above.

2. Store the appliance in a cool, dry location. Cover it up to protect it
from dust.

DISPOSAL

Only discard empty batteries. They should not be disposed of
E in the household waste, but at appropriate collection sites or
atyour retailer.

=3 Please do not dispose of this product in the household waste at
/,)\l\ the end of its useful life. Disposal can take place at your local
mmmm  'ctailer oratappropriate collection points provided.

WARRANTY/CONDITION OF PURCHASE

As a condition of sale, the purchaser assumes responsibility for the
proper use and care of this appliance in accordance with these printed
instructions. The purchaser or user must judge himself or herself when to
use the appliance and the length of use.

Please keep your receipt (or invoice) as your proof of purchase. The
receipt must be always presented when making a claim under the
warranty period. You may also be asked for providing the LOT number
which gives you the production date of your product.

The LOT number is located on the product and on the packaging.

The first 3 numeric digits after the LOT number represents the day of the
year of manufacture.

The next 2 numeric digits represent the last two numbers of the
calendar year of manufacture and the letter(s) at the end designate the
manufacturer of the product.

(E.g.: LOT No.: 12313 ABC this product was made on the day 123, year
2013 at the manufacturer code ABC)

NOTE: IN THE UNLIKELY EVENT YOU EXPERIENCE A PROBLEM WITH
THIS PRODUCT PLEASE FOLLOW WARRANTY INSTRUCTIONS. PLEASE
DO NOT ATTEMPT TO REPAIR THIS PRODUCT YOURSELF. DOING SO
WILL VOID THE WARRANTY AND COULD CAUSE PROPERTY DAMAGES
OR PERSONAL INJURY.

This product carries the CE mark and is manufactured in conformity with
the Electromagnetic Directive 2014/30/EU, the Low Voltage Directive
2014/35/EU and the RoHS Directive 2011/65/EU.

Technical modifications reserved.

HY254E

220-240 V~50Hz
35W



DOLEZITE BEZPECNOSTNI POKYNY

I\ Nei zacnete toto zafizeni pouZivat, prectéte
si diikladné veskeré pokyny. Uschovejte tento
ndvod na bezpecném misté pro potfeby
budouciho pouziti.

Tyto pokyny naleznete téZ na nasich webovych
strankdch. Navstivte www.hot-europe.com.

« Toto zafizeni smi byt provozovano pouze
v souladu s pokyny uvedenymi v tomto navodu.

« Tento spotfebi¢ mohou pouZzivat déti
od 8 let a ddle také osoby se snizenymi
fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi
schopnostmi nebo bez patficnych zkusenosti
a znalosti, pokud jsou pod dozorem nebo
byly sezndmeny s bezpecnym pouzivanim
spotrebice a pochopily nebezpeci, kterd jim
mohou hrozit. Déti si se spotrebicem nesméji
hrét.

« Nedotykejte se Zadnou Csti téla otdcejicich
se vrtuli ventilatoru. Mohlo by dojit k
poranéni ¢i poskozeni.

- Zafizeni pravidelné Cistéte podle pokynii k
¢isténi.

« Toto zafizeni je uréeno pouze pro pouZiti v
interiéru.

« Napéjeci Sidiru zcela rozvinte. Pokud byste to
neudélali, mohlo by dojit k prehfati, coz by
mohlo mit za nasledek vzniE pozZaru.

. Pii vKtahovéni zastrcky napajedi Siidiry
netahejte za Siliru. Nedotykejte se napdjeci
Sidry mokryma rukama. Nevytahuje
zdstrcku napdjeci Sndry ze sitové zasuvky v
dobé, kdy se produkt pouZivd.

« NepouZivejte prislusenstvi, ndhradni dil
ani komponenty, které nedoporuci a/nebo
neposkytne vyrobce.

« Pokud zafizeni nepouzivdte nebo je
premistujete, vzdy je vypnéte a vytdhnéte
zéstrcku napadjeci Sniry ze sitové zasuvky.

- Pokud je toto zafizeni poSkozené, vykazuje
jakékoﬂi zndmky mozného poskozeni
nebo nefunguje spravné, nepouzivejte je.
Vytahnéte zastrcku napajeci Shdiry ze sitové
zasuvky.

« Poskozenou napdjeci Siliru musi vyménit
vyrobce, servisni zéstupce nebo osoba
s prislusnou kvalifikaci, aby se tak vyloucila
pripadné rizika.

« Nikdy na zafizeni nesahejte mokryma rukama.

SOUCASTI (vizstr.324)

. Vystup vzduchu

Piivod vzduchu

Podstavec

Napdjeci Shiira

Drzék na délkové ovlddani

Délkové ovlddani

Ovlddaci panel

. Zap/Vyp (D) IV. Zobrazeni nastaveni
Il Oscilace (O) ventilatoru (obr. 1)

[Il. Ovladani rychlosti V. Casovat (®)
ventilatoru (&) VI. LED displej

No v e w2

PRVNi POUZITI

Vybalte ventilator, odeberte veskery obalovy materidl a zlikvidujte jej.

NAVOD K MONTAZI izstr. 5)

MONTAZ STOJANU

Umistéte napajeci $iiliru do stfedu, poté zarovnejte levou a pravou
(st podstavce a pevné zaklapnéte (obr. 3).

MONTAZ PODSTAVCE

Zarovnejte dvé Casti kruhového podstavce a secvaknéte je
dohromady tak, Ze jemné zatlacite 4 vystupky do odpovidajicich
krouzk{ na spojovacim kusu (obr. 4).

PRIPEVNENI STOJANU K PODSTAVCI

Zarovnejte 3 otvory pro Srouby na spodni strané stojanu se 3 otvory v
podstavci tak, aby drzak napajeci $iliry byl na zadni strané pfistroje
(obr. 5).

Pfipevnéte zkompletovany podstavec ke stojanu tak, Ze zasunete

3 $rouby do 3 otvor{i umisténych na spodni strané podstavce a
utdhnéte je (obr. 6).

PRIPEVNENI VEZOVEHO VENTILATORU KE STOJANU

Opatrné otocte ventilator na bok a umistéte jej na stdl. Protahnéte
napajeci Siiliru stredem zkompletovaného stojanu a podstavce.

Zarovnejte stojan s vézovym ventilatorem tak, aby jeden otvor pro
stavéci Sroub na téle stojanu byl zarovnén se zadni stranou véZového
ventilatoru. Pevné drzte podstavec a otocte zkompletovany stojan
ve sméru hodinovych ruicek, ¢imz zacvaknete véZzovy ventilator do
zkompletovaného stojanu (obr. 7).

Pripevnéte stojan k véZovému ventildtoru tak, Ze zasunete 1 Sroub
do otvoru umisténého v horni zadni ¢asti zkompletovaného stojanu a
dotdhnéte ho.

Py

PRIPEVNENI SNURY K PODSTAVCI

Zatimco mate ventilator stéle polozen na boku, najdéte na spodni
strané podstavce drzak na napajeci Sidru.

Opatrné zatdhnéte za napdjeci Siidru, abyste ji napnuli. Bezpecné ji
umistéte do drzdku a zajistéte svorkou (obr. 8).

Vratte véZovy ventilator do svislé polohy.
Poznamka: NepouZivejte véZovy ventilator, dokud jej nemdte ve
spravné, tj. svislé, poloze.

POKYNY K INSTALACI/VYMENE BATERIE
DALKOVEHO OVLADANI (vizst:. 4

1. Sejméte dvitka baterie tak, Ze je vysunete dold ve sméru Sipky (obr. 2).

2. Vlozte 2 baterie typu AAA do dalkového ovladani. Ridte se znackami
v otvorech pro baterie. Baterie jsou soucdsti doddvky.

3. Vlozte zpét dvitka baterii jejich zasunutim smérem nahoru az
zaklapnou.

NAVOD K POUZITI
ZAP/VYP
Pro zapnuti ventilatoru stisknéte tlacitko napajeni (b).

OVLADANI RYCHLOSTI

Ventildtor po prvnim zapnuti vdy automaticky pouzije nastaveni
rychlosti ,1”. Chcete-li rychlost zvysit nebo sniZit, stisknéte opakované

tlacitko ovladani rychlosti ventilatoru (), cimZ zvysite drovefi rychlosti.

OSCILACE

Chcete-li aktivovat funkci Oscilace, stisknéte jednou tlacitko oscilace
(D). Daliim stisknutim tlacitka oscilace funkci Oscilace vypnete.
CASOVAC

Pomoci nasledujicich funkci mlzete volit mezi 1, 2, 4 nebo 8hodinovym
nastavenim casovace:

1 hodina: Stisknéte tlacitko ¢asovace (Q©) jednou.
2 hodiny: Stisknéte tlacitko casovace dvakrat.
4 hodiny: Stisknéte tlacitko casovace potfeti.
8 hodin: Stisknéte tlacitko casovace poctvrté.
Kdyz stisknete tlacitko Casovace popaté, dojde k vypnuti funkce Casovace.

ULOZENI DALKOVEHO OVLADANI iz str. 3)

Kdyz dalkové ovladani nepouzivéte, miizete je ulozit do drazky za
ovlddacimi prvky.

CISTENI, SKLADOVANI A LIKVIDACE

CISTENI

1. Vypnéte zafizeni a odpojte napajeci Sidiru ze zasuvky elektrické sité i
ze zéstrky v zafizeni.

2. Vnéjsi povrchy zafizeni Cistéte mékkym vihkym hadiikem.
NepouZzivejte petrolej, fedidla nebo jiné chemikalie. K Cisténi mfizek
pouZijte vysavac s kartdcovym néstavcem.

3. Neponofujte zafizeni do vody nebo do jinych tekutin ani na né nelijte
vodu ¢i jiné tekutiny.

SKLADOVANI

1. Pokud nebudete zafizeni delsi dobu pouzivat, vycistéte je dle vy3e
uvedenych pokynd.

2. Skladuijte zafizeni na chladném a suchém misté. Prikryjte je, aby bylo
chrdnéno pred prachem.

LIKVIDACE
Likvidujte pouze prazdné baterie. Neodhazujte je do domovniho
odpadu, ale odneste je na prislusné sbérné misto nebo k
mistnimu prodejci.
Na kondi Zivotnosti pfistroj nelikvidujte jako domovni odpad.
Likvidaci by mél provéddét mistni prodejce nebo pfislusné shérné

misto.
|

ZARUKA/OBCHODNi PODMINKY

Kupujici zodpovidé za sprévné pouZiti a péci o tento pfistroj ve shodé s
témito tisténymi pokyny. Kupujici nebo uZivatel musi sam posoudit dobu
a délku poufiti pristroje.

Uschovejte si G¢tenku (nebo fakturu) jako doklad o nékupu. Pi reklamaci
v zdru¢ni dobé je tfeba vzdy predloZit G¢tenku. MiZete byt pozddani o
poskytnuti cisla SarZe, které vyjadiuje datum vyroby vaseho pfistroje.
Cislo SarZe naleznete na pfistroji i na obalu.

Prvni tfi Cislice po Cisle SarZe znamenaji pofadové Cislo dne v roce vyroby.
Nésledujici dvé Cislice predstavuji posledni dvé ¢islice roku vyroby.
Pismeno(a) na konci oznacuji vyrobce pfistroje.

(Napt.: €. SarZe: 12313 ABC, tento pfistroj byl vyroben ve 123. den roku
2013 u vyrobce s kodem ABC)

POZNAMKA: POKUD NASTANE NEPRAVDEPODOBNA SITUACE, KDY
BUDETE MIT S TIMTO PRISTROJEM POTIZE, POSTUPUJTE PODLE
ZARUCNICH POKYNU. NEPOKOUSEJTE SE PRISTROJ OPRAVOVAT
SAMI. ZARUKA BY POZBYLA PLATNOSTI A MOHLO BY DOJIT KE
SKODAM NA MAJETKU NEBO ZRANENI 0SOB.

Tento produkt nese oznaceni CE a je vyroben v souladu se smérnici o
elektromagnetické kompatibilité 2014/30/EU, smérnici o nizkém napéti
2014/35/EU a smérnici RoHS 2011/65/EU.

Technické zmény vyhrazeny.

HY254E
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WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE

A\ Lesen Sie die folgenden Sicherheitshinweise

sor([]féltig durch, bevor Sie das Gerat zum ersten

Mal benutzen. Bewahren Sie diese Anleitung

BUr diefki]nftige Bezugnahme an einem sicheren
rt auf.

Diese Bedienungsanleitung finden Sie auch
auf unserer Website. Bitte besuchen Sie
www.hot-europe.com.

- Verwenden Sie das Gerdt nur gemal dieses
Benutzerhandbuchs.

« Dieses Gerat kann auch von Kindern ab
8 Jahren sowie von korperlich und/oder
geistig behinderten oder von Personen

enutzt werden, die im Umgang damit keine

Erfahrung haben, wenn sie vorab in der
sicheren Benutzung des Gerdts unterwiesen
wurden und sich der damit verbundenen
Gefahren bewusst sind. Kinder diirfen nicht
mit dem Gerat spielen.

« Kommen Sie den Rotorblattern des
Ventilators nicht zu nahe. Denn dies konnte
zu Verletzungen oder Sachschaden fiihren.

« Reinigen Sie das Gerat regelmafig wie unter
,Reinigung und Pflege” beschrieben.

« Das Gerat ist nur fiir den Gebrauch in
Innenrdumen bestimmt.

« Wickeln Sie das Netzkabel vollstandig
ab. Andernfalls konnte eine Uberhitzung
auftreten und es besteht Brandgefahr.

« Ziehen Sie nicht am Netzkabel, um den
Stecker aus der Steckdose zu entfernen.
Fassen Sie das Netzkabel nicht mit nassen
Handen an. Ziehen Sie den Netzstecker nicht
aus der Steckdose, wahrend das Gerat in
Gebrauch ist.

« Verwenden Sie fiir das Gerat nur vom
Hersteller vorgesehene bzw. mitgelieferte
Zubehorteile, Ersatzteile oder Bauteile.

« Schalten Sie das Gerat immer aus und ziehen
Sie den Netzstecker aus der Steckdose,
wenn das Gerat nicht in Gebrauch ist oder
transportiert wird.

- Benutzen Sie das Gerat nicht, wenn
es beschadigt ist, Anzeichen auf eine

10

mogliche Beschadigung aufweist oder
nicht einwandfrei funktioniert. Ziehen
Sie in diesem Fall den Netzstecker aus der
Steckdose.

« Wenn das Netzkabel beschadigt ist, darf das
Gerat nicht weiter benutzt werden. Das Kabel
muss vom Hersteller, einer autorisierten
Servicestelle oder einer erfahrenen Fachkraft
ausgewechselt werden, um eine Gefahrdung
zu verhindern.

« Beriihren Sie das Gerat niemals mit feuchten
Handen.

KOMPONENTEN (siehe Seiten 3 und 4)

Luftauslass

Lufteinlass

Standful

Netzkabel

Fach fiir Fernbedienung

Fernbedienung

Bedienfeld

. Ein/Aus (D) IV. Ventilatoreinstellungs-

II. Oszillation () Anzeige (Abb. 1)

Ill. Ventilator- V.. Timer (©)
Drehzahlregler (&) VI. LED-Display

No s o

ERSTE INBETRIEBNAHME

Packen Sie den Ventilator aus, entfernen Sie samtliches
Verpackungsmaterial und entsorgen Sie es ordnungsgemag.

ZUSAMMENBAU (siche Seite 5)
ZUSAMMENBAU DES STANDFUSSES

Legen Sie das Netzkabel in die Mitte zwischen den Seitenteilen und
richten Sie dann das linke und das rechte Seitenteil des StandfuBBes
aus und driicken Sie beide Teile zusammen, bis sie fest ineinander

einrasten (Abb. 3).

Richten Sie die beiden Komponenten des unteren Teil des
Standfues aneinander aus, und fiigen Sie sie zusammen, indem Sie
die 4 Klinken vorsichtig in die entsprechenden Aussparungen in der
anderen Komponente (Abb. 4) driicken.

Richten Sie die 3 Schraubenldcher, die sich unterhalb des oberen
Standfufteils befinden mit denen im unteren Standfufteil aus,

50 dass sich die Netzkabelhalterung an der Riickseite des Gerats
befindet (Abb. 5).

Verbinden Sie beide Standfufteile, indem Sie die 3 Schrauben in die
Locher an der Unterseite des StandfuBes einsetzen und fest anziehen
(Abb. 6).

BEFESTIGEN DES TURMVENTILATORS AM STANDFUSS

Legen Sie den Ventilator vorsichtig auf die Seite. Fiihren Sie das
Netzkabel durch die Mitte des StandfuBes.

Richten Sie den StandfuR am Turmventilator aus, so dass das
Befestigungsschraubenloch im Standfuf3 an der Riickseite des
Turmventilators ausgerichtet ist. Halten Sie den unteren Teil des
StandfulBes fest, und drehen Sie den oberen Teil des StandfuBes
im Uhrzeigersinn, bis der Turmventilator fest mit dem Standfuf
verbunden ist (Abb. 7).

Befestigen Sie dgn Standfu8 am Turmventilator, indem Sie eine
Schraube in die Offnung oben an der Riickseite des Standers
einsetzen und fest anziehen.

BEFESTIGEN DES NETZKABELS AM STANDFUSS

Die Netzkabelhalterung befindet sich an der Unterseite des
StandfuBes.

Ziehen Sie das Netzkabel vorsichtig gerade, fiigen Sie das Kabel
festin die Halterung ein und befestigen Sie die Halterung iiber dem
Netzkabel (Abb. 8).

Richten Sie den Turmventilator wieder auf.
Hinweis: Der Turmventilator darf erst dann in Betrieb genommen
werden, wenn dieser aufrecht steht.

EINSETZEN/AUSTAUSCHEN DER BATTERIEN DER
FERNBEDIENUNG (siche Seite 4)

1. Entfernen Sie die Batterieabdeckung, indem Sie sie in Pfeilrichtung
nach unten schieben (Abb. 2).

2 Setzen Sie 2 AAA-Batterien in die Fernbedienung ein, wobei Sie
die im Fach angegebene Ausrichtung bzw. Polung beachten. Die
Batterien gehdren zum Lieferumfang.

3. Setzen Sie die Batterieabdeckung wieder ein, indem sie sie nach
oben schieben, bis sie einrastet.

BEDIENUNG

EIN /AUS
Betitigen Sie die Netztaste ((h), um das Gerét einzuschalten.

DREHZAHLREGLER

Nach dem ersten Einschalten ist der Ventilator automatisch auf ,1”
eingestellt. Um die Drehzahl zu erhdhen oder zu verringern, driicken Sie
wiederholt die Ventilatordrehzahltaste (& ).

OSZILLATION

Um die Oszillationsfunktion einzustellen, drucken Sie ein Mal die
Oszillationstaste ( ¢J). Driicken Sie die Oszillationstaste erneut, um die
Oszillationsfunktion auszuschalten.

TIMER

Fiir den Timer kdnnen Sie wie folgt die Einstellung 1, 2, 4 oder 8 Stunden
vornehmen:

1 Stunde: Driicken Sie die Timer-Taste (®) ein Mal.
2 Stunden: Driicken Sie die Timer-Taste zwei Mal.

4 Stunden: Driicken Sie die Timer-Taste drei Mal.

8 Stunden: Driicken Sie die Timer-Taste vier Mal.

Driicken Sie die Timer-Taste fiinf Mal, um die Timer-Funktion auszuschalten.

AUFBEWAHREN DER FERNBEDIENUNG (siehe Seite 3)

Die Fernbedienung kann in einem Fach an der Ventilatorriickseite
aufbewahrt werden.

REINIGUNG, AUFBEWAHRUNG UND ENTSORGUNG

REINIGUNG

1. Schalten Sie das Gerdt aus, und ziehen Sie den Netzstecker aus der
Steckdose.

2. Reinigen Sie die AuBenfléchen des Geréts mit einem weichen,
angefeuchteten Tuch. Verwenden Sie kein Reinigungsbenzin, keine
Verdiinner oder anderen chemischen Reinigungsmittel. Reinigen Sie die
Schutzgitter mit einem Staubsauger mit einem geeigneten Biirstenaufsatz.

3. Tauchen Sie das Gerdt nicht in Wasser oder andere Fliissigkeiten ein
und schiitten Sie kein Wasser oder andere Fliissigkeiten auf das Gerat.

LAGERUNG

1. Wenn Sie das Gerét fiir eine Idngere Zeit nicht verwenden wollen,
reinigen Sie es wie oben beschrieben.

2. Lagern Sie das Gerat an einem kiihlen und trockenen Ort. Decken Sie
das Gerat ab, um es vor Staub zu schiitzen.

ENTSORGUNG

Leere Batterien ordnungsgemdB entsorgen. Die Batterien

E diirfen nicht zusammen mit dem Hausmiill entsorgt werden,
sondern sind an den dafiir vorgesehenen Sammelstellen oder
bei Ihrem Fachhdndler abzugeben.

Dieses Produkt am Ende seiner Lebensdauer nicht zusammen

mit dem Hausmiill entsorgen. Die Entsorgung sollte iiber lhren

Fachhandler oder eine der dafiir vorgesehenen Sammelstellen
erfolgen.

GARANTIE/KAUFBEDINGUNGEN

Als Kaufbedingung iibernimmt der Kaufer Verantwortung fiir die
ordnungsgemafe Verwendung und Pflege dieses Gerdtes gemaR dieser
gedruckten Bedienungsanleitung. Die Kaufer oder Benutzer miissen
selbst entscheiden, wann und wie lange sie das Gerdt verwenden.

Bitte bewahren Sie Ihre Quittung (oder Rechnung) als Kaufbeleg auf. Die
Quittung muss im Garantiefall immer vorgelegt werdenes ist maglich,
dass Sie die Chargennummer benétigen, die das Herstellungsdatum Ihres
Gerdtes enthlt.

Die Chargennummer befindet sich auf dem Gerét und auf der Verpackung.

Die ersten 3 Ziffern nach der Chargennummer stehen fiir den Tag des
Jahres der Herstellung.

Die ndchsten 2 Ziffern stehen fiir die letzten beiden Ziffern des
Kalenderjahres der Herstellung und die Buchstaben am Ende bezeichnen
den Hersteller des Produktes.

(z. B.: Chargennummer: 12313 ABC - dieses Gerdt wurde an Tag 123 im
Jahr 2013 vom Hersteller mit der ID ABC produziert)

HINWEIS: IN DEM UNWAHRSCHEINLICHEN FALL, DASS EIN PROBLEM
MIT DIESEM PRODUKT AUFTRITT, BEFOLGEN SIE BITTE DIE
GARANTIEHINWEISE. BITTE VERSUCHEN SIE NICHT, DIESES PRODUKT
SELBST ZU REPARIEREN. WENN SIE DIES TUN, VERFALLT DIE GARANTIE
UND ES KANN ZU SACH- ODER PERSONENSCHADEN KOMMEN.

Dieses Produkt tragt die CE-Kennzeichnung und wurde in
Ubereinstimmung mit der Richtlinie iiber elektromagnetische
Vertraglichkeit 2014/30/EU, der Niederspannungsrichtlinie 2014/35/EU
sowie der RoHS-Richtlinie 2011/65/EU hergestellt.

Technische Anderungen vorbehalten.

HY254E
220-240 V~50Hz
35W
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DANSK DANS

VIGTIGE SIKKERHEDSINSTRUKTIONER

A\ Las alle instruktioner for anvendelse
af a(ﬁ)aratet. Opbevar vejledningen et sikkert
sted for fremtidig reference.

Oplysningerne findes ogsa pa vores websted.
Besag www.hot-europe.com.

. Al[))paratet ma kun betjenes som angivet
i brugervejledningen.

- Apparatet ma anvendes af barn, som er
8 ar eller zldre og af personer med nedsatte
fysiske, sansemassige eller mentale evner
eller mangel pa erfaring og viden, hvis de
er under opsyn eller har faet instruktioner
i brugen af apparatet pa en sikker made,
og forstar de forbundne farer. Barn md ikke
lege med apparatet.

« Beror ikke de roterende ventilatorblade med
nogen del af kroppen. Dette kan medfare
personskader eller materielle skader.

« Renger jevnligt apparatet ved at folge
"Renggringsinstruktioner”.

« Apparatet er kun til indenders brug.

« Vikl stramledningen helt ud. | modsat fald
kan der opsta overophedning og mulig
brandfare.

« Traek ikke i stremledningen for at tage den
ud af stikket. Bergr ikke stremledningen med
vade haender. Tag ikke stremledningen ud af
stikkontakten, mens produktet er i brug.

« Brug ikke tilbehgr, reservedele eller
komponenter, der ikke anbefales og/eller
leveres af producenten.

« Sluk altid for apparatet, og tag stikket ud af
stikkontakten, nar det ikke bruges, under
transport eller ved renggring.

« Brug ikke apparatet, hvis det er beskadiget
eller viser tegn pa mulig beskadigelse eller
ikke fungerer korrekt. Tag stikket ud af
stikkontakten.

« Hvis stramledningen er beskadiget, skal
den udskiftes af producenten, dennes
serviceagent eller lignende kvalificeret
person for at undga fare.

« Ror aldrig ved apparatet med vdde hander.
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KOMPONENTER (seside 3 0g4)

Luftudledning

Luftindtag

Fod

Stromkabel

Holder til fiernbetjening

Fjernbetjening

Kontrolpanel

. Tend/Sluk () IV. Display for

Il Oscillation (€) ventilatorindstillinger

Il Hastighedskontrol (&) ) (Tf:}fe:)(®)

VI LED-display

N s W =

FORSTE GANG UDSTYRET ANVENDES

Pak ventilatoren ud, fjern indpakningen og aflever det til genbrug.

SAMLEVEJLEDNING (seside 5)

SAMLING AF PIEDESTAL

Anbring kablet i midten og st hgjre og venstre piedestaldel op og
pres dem fast sammen (Fig. 3).

SAMLING AF FOD

Sat de to dele af den runde fod over for hinanden og pres siderne
sammen ved at presse de 4 tapper ind i de tilharende huller pa
modstykket (Fig. 4).

MONTERING AF PIEDESTAL PA FOD

Saet de 3 tapper med skruehuller i bunden af piedestalen ned i de
tilhgrende 3 huller pa foden, sd holderen til stromledningen er
placeret bagest pa apparatet (Fig. 5).

Monter piedestalen pa foden ved at indsatte de 3 skruer i de 3 huller
i bunden pa foden og skrue dem godt fast (Fig. 6).

MONTER TARNVENTILATOREN PA PIEDESTALEN

Lag ventilatoren forsigtigt pa siden og placer den pa et bord. Led
stromledningen ind igennem centrum af piedestalen og foden.

Set térnventilatoren pa piedestalen, sadan at det ene Iasehul
pa piedestalen er rettet ind med bagsiden pa tarnventilatoren.
Hold fast i foden, mens piedestalen drejes med uret for at lse
tarnventilatoren fast pa piedestalen (Fig. 7).

Monter térnventilatoren pa piedestalen ved at indsztte en skrue i
abningen, som sidder gverst pa bagsiden af piedestalen, og skru den
godt fast.

MONTERING AF LEDNING PA FODEN

Med ventilatoren liggende pé siden finder du holderen til
stromledningen under foden.

Traek forsigtigt, sa stramledningen sidder stramt, placer
stromledningen sikkert i holderen og monter beslaget over
stromledningen (Fig. 8).

Stil tarnventilatoren i opret position.

Bemaerk: Anvend ikke tarnventilatoren, med mindre den star i
opret position.

INSTRUKTIONER TIL ISATNING/UDSKIFTNING AF
BATTERIER I FJERNBTJENINGEN (se side 4)

1. Fjern batteriklappen ved at skubbe den nedad i pilens retning
(Fig. 2).

2. Sat2 AAA-batterier i fiernbetjeningen i henhold til de angivne
plus- og minuspoler i fordybningerne til batterierne. Batterier er
inkluderet.

3. Sat batteriklappen pa plads igen ved at skyde den opad, indtil
klappen klikker pa plads.

BETJENINGSVEJLEDNING

TAND/SLUK
Ventilatoren taendes ved at trykke pé startknappen ().

HASTIGHEDSKONTROL

Ventilatoren starter automatisk pa hastigheden 1", nar den taendes.
For at satte hastigheden op eller ned, trykkes pa ventilatorens

hastighedsknap ( & ) gentagne gange for at age hastigheden.

OSCILLATION
For at aktivere den oscillerende funktion trykkes pa oscillationsknappen
() én gang. Tryk pé oscillationsknappen en gang til for at slukke for
den oscillerende funktion.
TIMER
Du kan valge mellem indstillinger pa 1,2,4 eller 8 timer ved at gore
folgende:

1time: Tryk pa timer-knappen (®) én gang.

2 timer: Tryk pa timer-knappen to gange.

4 timer: Tryk pa timer-knappen en tredje gang.

8 timer: Tryk pd timer-knappen en fjerde gang.

Tryk pé timer-knappen en femte gang til for at slukke for timer-
funktionen.

OPBEVARING AF FJERNBETJENINGEN (se side 3)

Fjernbetjeningen kan opbevares i det hulrum, der findes bag ved
kontrolpanelet, nar den ikke eri brug.

RENGORING, OPBEVARING 0G BORTSKAFFELSE

RENG@RING
1. Sluk for apparatet og tag stremledningen ud af stikkontakten.

2. Deydre overflader skal rengores med en blgd, fugtig klud. Anvend
ikke petroleum, fortynder eller andre kemikalier. Anvend en
stovsuger med barstemundstykke til at rengore gitrene.

3. Lagikke apparatetivand eller andre vaesker, og hald ikke vand eller
andre vasker pa apparatet.

OPBEVARING

1. Hvis du ikke skal anvende apparatet i en lengere periode, skal du
renggre det som beskrevet ovenfor.

2. Opbevar apparatet koldt og tert. Overdak det for at beskytte det
mod stov.

BORTSKAFFELSE

Kasser kun flade batterier. Batterierne ma ikke smides ud
E sammen med husholdningsaffald. De skal afleveres pa en
genbrugsstation eller hos forhandleren.

kasseres efter dets levetid. Produktet kan bortskaffes ved en

E Produktet md ikke smides ud med husholdningsaffald, nér det
forhandler eller pa en genbrugsstation.

REKLAMATIONSRET/K@BSBETINGELSER

Som betingelse for salget patager kober sig ansvaret for korrekt
anvendelse og pleje af dette apparat i henhold til den skriftlige
vejledning. Keber eller bruger skal selv bedemme, hvornar og hvor
lenge, apparatet skal anvendes.

Gem kvitteringen (eller fakturaen) som bevis for kebet. Kvitteringen
skal altid fremvises i forbindelse med reklamation i henhold til
reklamationsrettten. Du vil maske ogsa blive bedt om at oplyse LOT-
nummeret, der indeholder oplysning om produktets produktionsdato.

LOT-nummeret findes pa produktet og pa emballagen.
De forste 3 tal efter LOT No (Lot-nr.) svarer il datoen i fremstillingsaret.

De naste 2 tal viser de sidste to tal i fremstillingsaret, og bogstavet/
bogstaverne til slut angiver producenten.

(F.eks.: LOT-nummer: 12313 ABC - Dette produkt er fremstillet pa dag
123, &r 2013 hos producentkode ABC)

BEMZ/RK: HVIS DU MOD FORVENTNING OPLEVER ET PROBLEM MED
DETTE PRODUKT, BEDES DU FALGE REKLAMATIONSVEJLEDNINGEN.
FORS@G IKKE SELV AT REPARERE DETTE PRODUKT. DETTE VIL .
UGYLDIGGORE REKLAMATIONSRETTEN 0G KAN MEDFORE SKADE PA
EJENDOM ELLER PERSONER.

Produktet er CE-market og fremstillet i overensstemmelse med
direktivet om elektromagnetisk kompatibilitet 2014/30/EU,
lavspandingsdirektivet 2014/35/EU og RoHS-direktivet 2011/65/EU.

Ret til tekniske &ndringer og trykfejl forbeholdes.

HY254E
220-240 V~50Hz
35W
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ESPANOL ESPANOL

INSTRUCCIONES IMPORTANTES
DE SEGURIDAD

/N Lea las instrucciones completas antes
de utilizar el aparato. Conserve este manual
en un lugar sequro para consultas futuras.

Estas instrucciones también se pueden
consultar en nuestra pagina web.
Visite www.hot-europe.com.

- Este aparato debe utilizarse (nicamente
como se describe en este manual del usuario.

- Este aparato puede ser utilizado por nifios
mayores de 8 anos y por personas con
capacidades fisicas, sensoriales 0 mentales
reducidas, o con falta de experiencia y
conocimientos si son supervisados o se les
ensefa a usar el aparato de manera sequra
y comprenden los peligros que conlleva. Los
nifios no deben jugar con el aparato.

» No toque las aspas del ventilador con ninguna
parte del cuerpo. Esto puede provocar danos
y lesiones personales.

« Limpie periddicamente el aparato de acuerdo
con las instrucciones en el parrafo “LIMPIEZA".

- Este aparato esta disefiado para uso en
interior.

+ Desenchufe totalmente el cable de
alimentacion. En caso contrario podria
causar el recalentamiento del aparato con el
consiguiente peligro de incendio.

« No tire del cable de alimentacion para
desconectar el enchufe. No toque el cable
de alimentacion con las manos mojadas. No
desconecte el enchufe de la toma de corriente
con el aparato en funcionamiento.

« No utilice accesorios, repuestos o
componentes que no sean los previstos o
suministrados por el fabricante.

« Apague siempre el aparato y desconecte el
cable de alimentacion de la toma de corriente
cuando no lo use o si necesita moverlo.

« No use este aparato si presenta dafos o
cualquier otra sefial de posibles averias, o si
no funciona correctamente. Desconecte el
enchufe de la toma de corriente.
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« Siel corddn de alimentacidn esta estropeado,
deberd ser reemplazado por el fabricante,
por su servicio tecnico autorizado o por una
persona cualificada para esta reparacion a fin
de evitar peligros.

« No toque nunca el aparato con las manos
himedas.

COMPONENTES (Consulte las paginas 3 y 4)

Salida de aire

Entrada de aire

Base

(able de alimentacion

Soporte para el control
remoto

6. Control remoto
7. Panel de control
I Encender/Apagar (1) IV. Indicacion visual para
II. Oscilacién (¢2)

Vi N =

Ill. Control de velocidad del U )
ventilador (&) V. Temporizador (®)
VI. Indicadores LED

PRIMER USO

Desembale el ventilador, retire todos los materiales del embalaje y
deséchelos para reciclarlos.

INSTRUCCIONES DE MONTAJE  (Consultar la pagina 5)

MONTAJE DEL PEDESTAL
Coloque el cable de alimentacion en medio, luego alinee la parte derecha e
izquierda del pedestal y juntelas hasta que encajen (Fig. 3).

MONTAJE DE LA BASE

Alinee las dos partes de la base circular y apriételas firmemente
entre si hasta que encajen, empujando suavemente los 4 salientes
hacia el interior de los circulos adyacentes de la pieza de conexién
(Fig. 4).

COMO FIJAR EL PEDESTAL A LA BASE

Alinee los 3 orificios para tornillos que se encuentran en la parte
inferior del pedestal con los 3 orificios de la base, de tal modo que el

soporte del cable de alimentacion quede detréds de la unidad (Fig. 5).

Fije el ensamblaje de la base al pedestal, insertando y apretando los 3
tornillos en los 3 orificios de la parte inferior de la base (Fig. 6).

COMO FIJAR EL VENTILADOR DE TORRE AL PEDESTAL

Voltee cuidadosamente el ventilador sobre su costado y coléquelo
sobre una mesa. Pase el cable de alimentacion por el centro del
pedestal y del ensamblaje de la base.

Alinee el pedestal con el ventilador de torre de modo que el orificio
para el tornillo de retencién del cuerpo del pedestal quede alineado
con la parte trasera de la unidad del ventilador de torre. Sujete

ajustar el ventilador (Fig.

firmemente la base y gire el ensamblaje del pedestal en el sentido
de las agujas del reloj para fijar el ventilador de torre al ensamblaje
del pedestal (Fig. 7).

Fije el pedestal al ventilador de torre insertando y apretando
1tornillo en la abertura situada cerca de la parte superior trasera del
ensamblaje del pedestal.

COMO FIJAR EL CABLE A LA BASE

Estando el ventilador todavia sobre su costado, localice el soporte
que sostiene el cable en la parte inferior de la base.

Estire con cuidado el cable de alimentacion de forma que esté
tirante, coloque bien el cable de alimentacion en el soporte que lo
sostiene y fije el soporte del cable de alimentacion por encima del
mismo cable (Fig. 8).

Coloque nuevamente el ventilador de torre en su posicion vertical.
Nota: no utilice el ventilador de torre a menos que esté en su
posicién vertical correcta.

INSTALACION DE LAS PILAS DEL CONTROL
REMOTO/ INSTRUCCIONES PARA REEMPLAZAR LAS
PILAS (Consulte la pagina 4)

1. Quite la tapa de las pilas deslizandola hacia abajo en direccién de la
flecha (Fig. 2).

2. Ponga 2 pilas de tipo AAA en el control remoto conforme a la
orientacién que se muestra en las hendiduras. Pilas incluidas.

3. Vuelvaacolocar la tapa de las pilas deslizandola hacia arriba hasta
que encaje en su sitio.

INSTRUCCIONES DE USO

ENCENDER/APAGAR
Para encender el ventilador, oprima el botdn de Encendido ((h).

CONTROL DE VELOCIDAD

Cuando se enciende el ventilador, se ajusta automaticamente la velocidad
al modo “1”. Para aumentar o disminuir la velocidad, oprima el botén de
Velocidad del ventilador (&) repetidamente.

0SCILACION

Para activar la funcion de oscilacién, oprima el botén de Oscilacion
(£3) una vez. Oprima nuevamente el boton de Oscilacion para apagar
esta funcion.

TEMPORIZADOR

Seleccione la configuracion de 1, 2, 4 u 8 horas mediante la siguiente
funcién:

1 hora: Oprima el botén del Temporizador (®) una vez.

2 horas: Oprima el botén del Temporizador dos veces.

4 horas: Oprima el botén del Temporizador una tercera vez.
8 horas: Oprima el botdn del Temporizador una cuarta vez.

Oprima el botdn del Temporizador una quinta vez para apagar la funcion
del Temporizador.

COMO GUARDAR EL CONTROL REMOTO
(Consulte la pagina 3)

Cuando no se use, el control remoto se puede guardar en el drea rebajada
que se encuentra en la parte posterior de los controles.

COMO LIMPIAR, ALMACENAR Y DESECHAR

LIMPIEZA
1. Apague el ventilador y desconecte el enchufe de la toma eléctrica.

2. Limpie las superficies externas del ventilador con un pafio suave
y himedo. No utilice petrdleo, disolventes ni otras sustancias
quimicas. Para limpiar las rejillas, utilice una aspiradora con cepillo
accesorio.

3. No sumerja el ventilador en agua ni en otros liquidos ni vierta sobre
él agua u otros liquidos.

ALMACENAMIENTO

1. Sino desea utilizar el aparato por un periodo mas largo, limpielo
como se ha descrito anteriormente.

2. Almacene el aparato en un lugar fresco y seco. Ctibralo para
protegerlo del polvo.

DESECHO

Deseche las pilas cuando estén gastadas. No deben desecharse
E junto con los residuos domésticos, sino en lugares de
recoleccion adecuados o entregandolas a su proveedor.

No deseche este producto en los residuos domésticos al final de
su vida dtil. Puede desecharlo entregandolo a su distribuidor
local o en los puntos de recoleccion adecuados.

GARANTIA/CONDICIONES DE COMPRA

Como condicion de venta, el comprador asume la responsabilidad del uso
y cuidado adecuados de este aparato de acuerdo con estas instrucciones
impresas. El comprador o usuario debe juzgar cudndo y durante cuénto
tiempo se debe utilizar el aparato.

Conserve el recibo (o factura) como comprobante de su compra. Deberd
presentar el recibo siempre en caso de tener que solicitar una reparacion
durante la vigencia del periodo de garantia. Se le podria solicitar también
el nimero de LOTE, que contiene la fecha de fabricacion de su producto.

El nimero de LOTE se encuentra en el producto y en el embalaje.

Los tres primeros digitos numéricos después del nimero de LOTE indican
el dia del afio de fabricacion.

Los dos siguientes digitos numéricos representan los dos tltimos
ntimeros del afio natural de fabricacién, mientras que la letra o letras del
final designan el fabricante del producto.

(Por ejemplo, el nimero de LOTE 12313 ABCindica que este producto fue
fabricado el dia 123 del afio 2013 y que el cddigo del fabricante es ABC)

NOTA: EN EL CASO IMPROBABLE DE QUE TENGA PROBLEMAS CON
ESTE PRODUCTO LE ROGAMOS QUE SIGA LAS INSTRUCCIONES DE
GARANTIA. NO TRATE DE REPARAR ESTE PRODUCTO USTED MISMO.
SILO HACE, SE ANULARA LA GARANTIA'Y ESTO PODRIA CAUSAR
DANOS MATERIALES 0 LESIONES PERSONALES.

Este producto lleva la marca CE y ha sido fabricado en conformidad con
la Directiva de Compatibilidad Electromagnética 2014/30/EU, la Directiva
de Baja Tensién 2014/35/EU y la Directiva RoHS 2011/65/EU.
Modificaciones técnicas reservadas.

HY254E

220-240 V~50Hz

35W
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TARKEITA TURVAOHJEITA

/N Lue kaikki ohjeet ennen laitteen kayttoa.
Sailyta nama kayttoohjeet huolellisesti
myohempdd tarvetta varten.

Kayttoohjeet ovat saatavilla myos
verkkosivustollamme osoitteessa
www.hot-europe.com.
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Tatd laitetta saa kdyttaa vain tassa
kdyttooppaassa annettujen ohjeiden
mukaan.

Tata laitetta voivat kayttaa tyli 8-vuotiaat
lapset ja henkilot, joilla on fyysisia, henkisia
tai aistirajoituksia tai joilla ei ole kokemusta
ja tietoa, jos heiddt on opastettu laitteen
turvalliseen kayttoon ja he ymmartavat
siihen liittyvat vaarat. Lapset eivat saa leikkia
laitteella.

Ald kosketa puhaltimen pydriviin lapoihin
mitenkadn kehollasi. Tamd voi aiheuttaa
vamman tai laitteen vaurioitumisen.

Puhdista laite saannollisesti
puhdistusohjeiden mukaan.

Tdmd laite on suunniteltu vain sisakdyttoon.

Suorista verkkojohto kokonaan. Muussa
tapauksessa laite voi ylikuumentua ja
aiheuttaa tulipalon.

Ald veda verkkojohdosta irrottaessasi sitd
Eistorasj_asta. Ald koske verkkojohtoon marilld
asilla. Ald poista verkkojohtoa pistorasiasta

laitteen ollessa kdynnissa.

Kayta vain valmistajan toimittamia tai
suosittelemia lisdvarusteita ja varaosia.

Laite tulee sulkea ja verkkojohto irrottaa
Eistorasiasta aina, kun laite ei ole kaytossa tai
un sita siirretaan.

Ald kdytd tata laitetta, jos se on vaurioitunut,
jos siina on merkkeja mahdollisesta vauriosta
tai jos se ei toimi oikein. Irrota verkkojohto
pistorasiasta.

Jos verkko&'ohto on vaurioitunut, se pitaa
vaihtaa joko valmistajan valtuuttamassa
huoltopisteessa tai valmistajan tai muun
ammattihenkilon toimesta, jotta valtetaan
vaaran mahdollisuus.

Al koske laitteeseen marin kasin.

TUOTTEEN KUVAUS (Katso sivut3ja4)

No s w2

liman ulostulo

liman sisdantulo

Jalustalevy

Virtajohto

Kaukosdatimen sdilytyskotelo

Kaukosdadin

Ohjauspaneeli

I Virtapainike () IV. Tuulettimen

II. Oskillaatio () asetusnéyttd (kuva 1)

lll. Tuulettimen V. Ajastin (©)
nopeudensaéto (&) VI. Merkkivalot

ENSIMMAINEN KAYTTOKERTA

Poista tuuletin pakkauksesta, poista kaikki pakkausmateriaalit ja havita
ne kierrattamalla.

ASENNUSOHJEET (Katso sivu 5)
JALAN ASENTAMINEN

Aseta virtajohto keskelle ja aseta sitten jalan vasen ja oikea puoli
kohdakkain ja napsauta ne lujasti yhteen (kuva 3).

JALUSTALEVYN ASENTAMINEN

Kohdista jalustalevyn puolikkaat toisiaan vasten ja napsauta ne
yhteen tyontamalld toisessa kappaleessa olevat nelja uloketta
varovasti kiinni vastakkaisen kappaleeseen (kuva 4).

JALAN KIINNITTAMINEN JALUSTALEVYYN

Kohdista jalan pohjassa olevat kolme ruuvin reikdd jalustalevyssa
olevien ruuvin reikien kanssa siten, ettd virtajohto jaa laitteen
taakse (kuva 5).

Kiinnitd jalustalevy jalkaan ruuvaamalla kolme ruuvia jalustalevyn
pohjassa olevaan reikaan ja kiristamalld ne tiukkaan (kuva 6).

TORNITUULETTIMEN KIINNITTAMINEN JALKAAN

Aseta tuuletin varovasti kyljelleen poydén palle. Vie virtajohto jalan
ja jalustalevyn keskiosan ldpi.

Kohdista jalka tornituulettimeen siten, ettd yksi jalan rungon
lukitusruuvin rei’istd on tornituulettimen takasivun kanssa
kohdakkain. Kiinnitd tornituuletin kiinni jalkakokoonpanoon
pitamalld jalustalevyd paikallaan ja pydrittamalld jalkakokoonpanoa
mydtapaivaan (kuva 7).

Lukitse jalka kiinni tornituulettimeen ruuvaamalla ne yhteen
jalkakokoonpanon takayldosaan tulevalla ruuvilla.

VIRTAJOHDON KIINNITTAMINEN JALUSTALEVYYN

Etsi virtajohdon pidike jalustalevyn pohjasta, kun tuuletin on yha
kyljellaan.

Veda virtajohto varovasti suoraksi, aseta se pidikkeen sisaan ja sulje
pidike virtajohdon pdalle (kuva 8).

Nosta tornituuletin pystyyn.

Huomaa: Tornituuletinta saa kdyttdd ainoastaan pystyasennossa.

KAUKOSAATIMEN PARISTOJEN ASENNUS-/
VAIHTO-OHJEET (Katso sivu 4)

1. Poista paristokotelon kansi liu'uttamalla sitd alaspdin nuolen
suuntaisesti (kuva 2).

2. Aseta kaksi AAA-paristoa kaukosddtimeen oikein pdin
paristolokerossa olevien merkintdjen mukaisesti. Paristot sisaltyvat
tuotepakkaukseen.

3. Sulje paristolokeron kansi liu'uttamalla sitd ylospdin, kunnes se
napsahtaa paikalleen.

KAYTTOOHJEET

VIRRAN KYTKENTA
Kytke tuuletin padlle painamalla virtapainiketta ().

NOPEUDEN SAATO

Tuuletin kdynnistyy aina automaattisesti 1-nopeudella.
Nopeutta voi sdataa hitaammaksi tai nopeammaksi painamalla

nopeudensatopainiketta (& ) toistuvasti.

OSKILLAATIO

Oskillaatio aktivoidaan painamalla oskillaatiopainiketta ( ) kerran.
Oskillaatio kytketddn pois padltd painamalla oskillaatiopainiketta
uudelleen.

AJASTIN

Tuulettimen kayttoajaksi voi ajastaa 1, 2, 4 tai 8 tunnin asetuksen
seuraavasti:

1 tunti: paina ajastimen painiketta (®) kerran.

2 tuntia: paina ajastimen painiketta kaksi kertaa.
4 tuntia: paina ajastimen painiketta kolme kertaa.
8 tuntia: paina ajastimen painiketta nelja kertaa.

Ajastintoiminto kytketdan pois paaltd painamalla ajastimen painiketta
viidennen kerran.

KAUKOSAATIMEN SAILYTYS (Katso sivu 3)

Kaukosdadinta voidaan sailyttaa tuulettimen takasivulla olevassa
lokerossa silloin, kun sitd ei tarvita.

PUHDISTUS, SAILYTYS JA HAVITTAMINEN

PUHDISTUS
1. Kytke laite pois paaltd ja irrota pistoke pistorasiasta.

2. Puhdista laitteen ulkopinnat pehmella, kostealla liinalla. Al4 kiyta
petrolia, ohenteita tai muita kemikaaleja. Puhdista tuulettimen
ritildt polynimurilla kdyttden siind harjalisdosaa.

3. Al upota laitetta veteen tai muuhun nesteeseen, dlaka kaada
laitteen paalle vettd tai muita nesteitd.
SHILYTYS

1. Jos et aio kdyttdad laitetta pitkddn aikaan, puhdista se edelld
annettujen ohjeiden mukaisesti.

2. Séilytd laitetta viiledssa ja kuivassa paikassa. Suojaa laite polylta
peittdmalld se.

HAVITTAMINEN

Kierrdtd tyhjat paristot. Niitd ei saa havittad talousjatteen
mukana, vaan ne on toimitettava kerdyspisteeseen tai
jalleenmyyjlle.

Tatd tuotetta ei saa hdvittaa talousjatteen mukana tuotteen
kéyttdidn loputtua. Havitd laite toimittamalla se paikalliselle
jalleenmyyjalle tai asianmukaiseen kerdyspisteeseen.

TAKUU/OSTOEHTO

Ostoehdon mukaan ostaja ottaa vastuun téman tuotteen oikeasta
kdytostd ja ylldpidosta ndiden ohjeiden mukaisesti. Ostajan tai kdyttdjan
on itse padtettavd, milloin laitetta kdytetaan ja kuinka kauan.

Sailyta kuitti (tai lasku) ostotodisteena. Kuitti on esitettdva aina, kun
takuujakson aikana tehdaan reklamaatio. Myds eranumeroa (LOT)
saatetaan pyytad, koska siitd ilmenee tuotteen valmistuspdivmaara.
Erdnumero sijaitsee tuotteessa ja pakkauksessa.

Erdnumeron kolme ensimmaista numeroa osoittavat valmistusvuoden
péivan.

Seuraavat kaksi numeroa edustavat valmistusvuoden kaksi viimeistd
numeroa, ja lopussa olevat kirjaimet madrittavét laitteen valmistajan.
(Esim. erdnumero: 12313 ABC, tuote on valmistettu 123. pdivénd vuonna
2013, ja valmistajan koodi on ABC)

HUOMAUTUS: SIINA EPATODENNAKOISESSA TAPAUKSESSA, ETTA
TASSA TUQTTEESSA ILMENEE ONGELMIA, NOUDATA TAKUUN
OHJEITA. ALA YRITA KORJATA TUOTETTA ITSE. SE VOI MITATOIDA
TAKUUN JA AIHEUTTAA OMAISUUSVAURION TAI HENKILOVAMMAN.
Tuotteessa on CE-merkintd ja se on valmistettu sahkdmagneettisia
laitteita koskevan direktiivin 2014/30/EU, pienjannitedirektiivin
2014/35/EU ja RoHS-direktiivin 2011/65/EU vaatimusten mukaisesti.
Oikeudet teknisiin muutoksiin pidatetaan.

HY254E
220-240 V~50Hz
35W
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FRANCAIS FRANCAIS

CONSIGNES DE SECURITE IMPORTANTES

N Veuillez lire attentivement I'intégralité
de ces consignes avant d'utiliser I’appareil.
Rangez soigneusement ce mode d’emploi
en cas de besoin ultérieur.

Ces instructions sont également disponibles
sur notre site Internet. Veuillez consulter
le site www.hot-europe.com.

(et appareil doit étre utilisé conformément
aux instructions figurant dans ce mode d'emploi.

(et appareil convient a une utilisation par
des enfants agés de 8 ans au moins, et par
des personnes présentant des capacités
physiques, sensorielles ou mentales réduites,
ou dont I'expérience et les connaissances
sont insuffisantes si elles sont supervisées
ou si elles recoivent des instructions relatives
a l'utilisation siire de 'appareil et qu'elles
comprennent les dangers encourus.

Ne pas laisser les enfants jouer avec
I'appareil.

Ne touchez en aucune facon les pales
rotatives du ventilateur. Eela peut provoquer
un dommage matériel et des blessures.

Nettoyez I'appareil a intervalles réguliers en
suivant les « Instructions de nettoyage ».

Cet appareil est congu uniquement pour une
utilisation en intérieur.

Déroulez entierement le cordon
d'alimentation. A défaut, vous risquez de
provoquer une surchauffe ou un risque
d'incendie.

Ne tirez Iﬁ)as sur le cordon d'alimentation pour

débrancher la fiche. Ne touchez pas le cordon
d’alimentation avec les mains mouillées. Ne

ou s'il présente d'éventuels signes de dommage

ou s'il ne fonctionne pas correctement.
Débranchez-le de la prise de courant.

« Sile cordon d'alimentation est endommagé,
il doit étre remplacé par le fabricant, son
agent de maintenance ou toute autre
personne qualifiée, afin d'éviter tout danger.

- Ne jamais toucher 'appareil avec les mains
mouillées.

COMPOSANTS (voir pages 3 et 4)

Sortie dair

Entrée d'air

Base

Cordon d'alimentation

Logement de la
télécommande

6. Télécommande
7. Panneau de commande

i =

I Marche/Arrét (D) IV. Affichage des réglages
II. Oscillation (¢J) du ventilateur (Fig. 1)
Il Commande de vitesse du V. Minuteur (®)
ventilateur (&) VI. Ecran DEL
PREMIERE UTILISATION

Déballez le ventilateur, enlevez les matériaux d'emballage et éliminez-les
de facon a permettre leur recyclage.

INSTRUCTIONS DE MONTAGE (voir page 5)
ASSEMBLAGE DU SOCLE

Placez le cordon d'alimentation au centre des éléments du socle,
alignez les éléments gauche et droit du socle, puis enclenchez-les
(Fig. 3).

ASSEMBLAGE DE LA BASE

Alignez les deux parties de la base circulaire et emboitez-les
fermement en poussant doucement les 4 chevilles dans les trous
adjacents de la piéce a raccorder (Fig. 4).

de ventilation. Maintenez fermement la base et tournez I'assemblage
du socle dans le sens des aiguilles d'une montre pour verrouiller la
colonne de ventilation dans 'assemblage du socle (Fig. 7).

Fixez le socle a la colonne en insérant et en serrant 1 vis dans l'orifice
situé prés de la partie supérieure arriére de I'assemblage du socle.

FIXATION DU CABLE A LA BASE

Le ventilateur étant toujours sur le coté, localisez le support de
cordon sur la partie inférieure de la base.

Tirez doucement sur le cordon d'alimentation pour éliminer le jeu, placez
le cordon d'alimentation fermement dans le support et refermez le
support du cordon d'alimentation sur le cordon (Fig. 8).

Remettez le ventilateur en position verticale.
Remarque : Ne faites pas fonctionner le ventilateur s'il n’est pas en
position verticale.

INSTRUCTIONS DE MISE EN PLACE/
REMPLACEMENT DES PILES DE LA
TELECOMMANDE (voir page 4)

1. Retirez le couvercle du compartiment des piles en le faisant coulisser
vers le bas dans le sens de la fleche (Fig. 2).

2. Insérez 2 piles AAA dans la télécommande en suivant les indications
des logements. Les piles sont incluses.

3. Remettez en place le couvercle du compartiment des piles en le
faisant coulisser vers le haut jusqu'a ce qu'il senclenche.

MODE D’EMPLOI

MARCHE/ARRET

Pour mettre le ventilateur sous tension, appuyez sur le bouton
d'allumage ().

COMMANDE DE VITESSE

Le ventilateur démarre automatiquement en mode « 1» a la premiere
mise en route. Pour régler la vitesse vers le haut ou vers le bas, appuyez

plusieurs fois sur le bouton Vitesse du ventilateur (& ) pour augmenter
la vitesse.

OSCILLATION

Pour activer la fonction Oscillation, appuyez sur le bouton Oscillation

(¢2) une seule fois. Appuyez une nouvelle fois sur le bouton Oscillation
pour arréter cette fonction.

MINUTEUR

NETTOYAGE, ENTREPOSAGE ET MISE AU REBUT
NETTOYAGE

1.

Eteignez I'appareil et débranchez le cordon d’alimentation de la prise
murale.

2. Nettoyez les surfaces extérieures de I'appareil avec un chiffon doux
et légerement humide. N'utilisez pas de pétrole, de produits diluants
ou d'autres produits chimiques. Utilisez I'aspirateur avec I'embout
brosse pour nettoyer les grilles.

3. N'immergez pas I'appareil dans I'eau ou un autre liquide, et ne
versez pas d’eau ou d’autre liquide sur I'appareil.

ENTREPOSAGE

1. Sivous ne souhaitez pas utiliser I'appareil pendant une longue
période, nettoyez-le comme décrit ci-dessus.

2. Rangez I'appareil dans un endroit sec et frais. Couvrez-le pour le
protéger de la poussiére.

MISE AU REBUT

ordures ménageéres, mais déposez-les dans un site de collecte

E Jetez uniquement les piles usagées. Ne les jetez pas avec les

approprié ou chez votre revendeur.

E Ne mettez pas ce produit aux ordures ménageres a la fin de sa

vie utile. Vous pouvez le déposer chez votre revendeur local ou
dans des points de recyclage appropriés.

GARANTIE/CONDITIONS D’ACHAT

En achetant cet appareil, I'acheteur s'engage a l'utiliser et a I'entretenir
correctement, conformément a ce mode d’emploi. L'acheteur ou

I'util

isateur est seul juge des conditions et de la durée d'utilisation

adéquates de I'appareil.
Conservez votre recu (ou votre facture) comme preuve d'achat.

Le requ doit toujours étre présenté en cas de réclamation pendant
la période de garantie. Vous devrez peut-étre également indiquer le

num

éro de LOT, qui précise la date de production de votre produit.

Le numéro de LOT est imprimé sur le produit et sur I'emballage.

Les 3 premiers chiffres suivant le numéro de LOT représentent le jour de
I'année au cours duquel il a été fabriqué.

Les 2 chiffres suivants représentent les deux derniers chiffres de I'année
calendaire de fabrication, les lettres situées a la fin désignant le fabricant

dup
(Par

roduit.
exemple : n°de LOT : 12313 ABC: ce produit a été fabriqué le jour 123

de I'année 2013 chez le fabricant dont le code est ABC.)
REMARQUE : DANS L'EVENTUALITE PEU PROBABLE OU VOUS

Choisissez les réglages 1, 2, 4 ou 8 heures de la fagon suivante :

AURIEZ UN PROBLEME AVEC CE PRODUIT, VEUILLEZ SUIVRE LES

1 heure : Appuyez sur le bouton Minuteur (®) une fois.
2 heures : Appuyez sur le bouton Minuteur deux fois.
4 heures : Appuyez sur le bouton Minuteur une troisiéme fois.
8 heures : Appuyez sur le bouton Minuteur une quatriéme fois.
Appuyez sur le bouton Minuteur une cinquieme fois pour arréter la
fonction Minuteur.
HY254E

La télécommande peut étre rangée dans le compartiment situé derriére 35W
les commandes quand elle n'est pas utilisée.

INSTRUCTIONS DE GARANTIE. N'ESSAYEZ PAS DE REPARER VOUS-
MEME CE PRODUIT. CELA ANNULERAIT LA GARANTIE ET POURRAIT
ENDOMMAGER LE PRODUIT OU OCCASIONNER DES BLESSURES.

Ce produit porte le marquage CE et il est fabriqué conformément a la
directive sur la compatibilité électromagnétique 2014/30/EU, la directive
basse tension 2014/35/EU et la directive RoHS 2011/65/UE.

Le fabricant se réserve le droit d'apporter des modifications techniques.

débranchez pas le cordon d'alimentation de
la prise de courant lorsque I'appareil est en
marche.

- Nutilisez pas d'accessoires, de pieces de
rechange ou de comBosants non congus et/ou

non fournis par le fabricant. ’ _ ASSEMBLAGE DE LA COLONNE DE VENTILATION ET DU SOCLE

. Etﬁlgnez systematiquement I'appareil et « Mettez soigneusement le ventilateur sur le coté et placez-le sur
débranchez-le de la prise de courant |0rsque une table. Faites passer le cordon d'alimentation par le centre de
vous ne l'utilisez pas ou pendant le transport. Vassemblage du socle et de a base.

PR o e . Alignez le socle avec la colonne de ventilation de facon a ce que l'orifice
- Nutilisez pas cet appareil s'il est endommagé . riere e

de verrouillage du corps du socle soit aligné avec I'arriére de la colonne

ASSEMBLAGE DE LA BASE ET DU SOCLE

Alignez les 3 trous de vis sur la partie inférieure du socle, les 3 trous
de la base placés de facon a ce que le cordon d'alimentation soit a
I'arriére de I'unité (Fig. 5).

Fixez I'assemblage de la base sur le socle en insérant et en serrant les
3vis dans les 3 trous situés sur la partie inférieure de la base (Fig. 6).
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IHMANTIKEZ OAHTIEXZ AXQANEIAX

AN NaBaoe ONeg TIC 08nyieC TpLv pnotomoIoETe

N ouokeur). QuAaéte To mapdv eyxelpidio oe

A0QANEC PEPOC YIa HEANOVTIKI| TIOPQTTOTTT).

AuTéc ot 0dnyiec dlatiBevrar emiong oTov

l0ToTON0 pag. Mapakaholye emokepOeite

™ dievbuvon www.hot-europe.com.

« H ouykekpipévn ouokeur mpémel va
Xpnotporoleital uévoé[?dosl Twv 0dnyiwv
T0U TapOVTOG EyXELpLdio ypriong.

- Auti n guokeun pmopei va xpnatporotn e
amo madid nAikiag 8 £Twv Kat dve Kat
amo ATOpA P TIEPIOPIOPEVEC OWHATIKE,
QVTIANTITIKES 1) VONTIKEC IKAVOTNTEC 1} amo
ATOpA XWPIC OXETIKN EUMEIPIA KAl YVWOELS,
&g()oov avtd emBAEmovTar f £xouv Aapel
00Nyi€C yia TNV aopalr] XpHon Tg GUOKEVNC
Ka €poaov avTiAauBAvovTal Toug OXETIKOUG
kivduvoug. Ta maudta dev mpémet va maiCouv pe
TN OUOKEN).

« Mnv ayyilete Ta mepiotpe@opeva mTepuyla
TOU QVEULOTIPA |E KAVEVA PEPOC TOU
0Wpatoc oag. Autd pmopei va mpoKaAéoel
OWUATIKO TPAUPATIONO Kat {npud.

+ KaBapiete TakTika ™ ovokevn
akouAouBwvrag Ti¢ «0dnyiec kabapiopou».

«Auth n ouokeur gival oxedlaopévn yia xpron
HOVO 0€ E0WTEPLKO XWPO.

« ZeTuhiéTe evtehng To Kahwdio Tpopodoaiac.
e avTifen mepimtwon pmopei va mpokAnOei
umepBEppavon kar mBavog Kivouvog
TUPKaYLaC.

+ Mnv tpaBdte to kahadio Tpogodoaia yia
va amoouvdéaete 1o Boopa. Mnyv ayyilete To
Kahwdio Tpogodoaiag pe Bpeypeva yépta.
Mnv agaipeite To fuopa Tpopodoaiag
ano Ty mpia Tpo@odoaiag eve To MPoidv
Xpnotpomoleital.

« Mn xfnmuonmshs napeAkopeva,
avTaAAaKTIKG 1} €§apTnpata mou dev
nipoBAémovTat n/kat dev mapéxovtal amé Tov
KATAOKEVAOTH).

+ Na anevspxonmehe TIAVTOTE TN GUOKELI Kal
va amoouvoéeTe 1o Puopa Tpogodoaiag amd
v npia Tpogodoaiag 6Tav n cuokeur dev
XPNOLHOToLETal ] KATA TN PETagopa.
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« Mn xpnotpomoieite autn T ovoKewr av
éxeLumootel (i, av pgpavier evoeiée
mbavii¢ {nuag i av dev ertoupyei kavovikd.
AmoouvdéoTe To foopa tpopodoaiag amd v
npia Tpogodoaiac.

« Edv 10 Kahwdio pedpatog umooTei (npia,
amatteitat avtikatdotaon amo tov
KaracJKsuaorg, TOV avTImpoowmo o€pPI¢ 1y
aMa ¢ouatodotnpéva GTopa mPog amoguyn
Kwvdovou.

« Mnv ayyiCete moté Tn povada pe Ppeypéva
xépla.

EZAPTHMATA (B). o¢hia 3 & 4)

1. 'E§odoc aépa

2. Eigodoc aépa

3. Bdon

4. Kahadio tpogodoaiag

5. Ymodox1 tnhexeplotnpiou
6. Tnhexelplotplo

7. Mivakag e\éyyou

I. Koupni evepyomoinang/
anevepyoroinong (D)

IV. 08dvn p0Bpiong
avepotipa (Ek. 1)

II. Tahdvtwon (<) V. Xpovodakéntng (®)
IIl. ‘ENeyyog tayxtnTag VI. ‘Evdeién LED
avepiotipa (&)
NPQTH XPHXH

BydAte Tov avepiotipa amod Tn 6ueKevaoia Tou Kal agalpéoTte 6Aa Ta
VAIKG 6UOKeVaoiag, amoppimTovdg Ta mpog avakikAwen.

OAHTIEZ LYNAPMOAOTHZHE (B). oehisa 5)
AIATAZH BAOPOY

TomoBetroTe T0 KaAwdio TpoYodoaiac KEVIPIKA, TN GUVEKELD
euBuypappioTe To aploTtepo Kat To 6e16 TuApa e didtagng fabpou
Kat KAeioe Ta 0oTe va aopahioovy 6wotd (Eik. 3).

AIATAZH BALHX

EvBuypappiote Ta d00 TuApata TG KUKAIKNG BAONG Kat KOUpM®oTE
TA AOKAOVTAS PIKPN TTieon £T01 (OTE 01 4 mPoegoyéq 0To éva Pépog va
ao@ahioovv 0TI¢ KUKAIKEC uodoxéG Tou ouvdedpevou pépoug (Ek. 4).

ITEPEQXH TOY BAOPOY ITH BAZH
EvBuypappiote Ti¢ 3 omég Bidwv 010 KATW PéPOC TOV BABpoU pie TI
3 oméc o Pdon €101, WOTE T0 E§ApTNHA BLYKPATNONG KaAwdiou
Tpogodoaiag va Bpioketal 0To miow pépog Tng povadag (Eik. 5).
Adpaliote T ddtaén Baong oto Babpo tomobeTwvtag Tig 3 Pideg
0TI¢ 3 omég mou BpiokovTal 6To KATw pépog T¢ Baonc (LK. 6).

ITEPEQXIH TOY ANEMIZTHPA XTO BAGPO

TupioTe mpoaeXTIKA TOV AVERLOTIPA 0TO AL Kal TOMOBETHOTE TOV
navw og éva tpaméqt. Nepaote To kahwdlo Tpopodooiag pésa amd To
Kkévpo Tou Babpov Kat tng didtagng paonc.

EuBuypappiote To Babpo pie Tov aveptoTipa €T01 WOTE ) pia omn
Bidac aopahiong aTo Kupiwg owpa Tou BaBpou va ubBuypappiletal
e 1o miow pépog Tne povadag aveptotipa. Kpatiote T fdon
otabepn Kat meploTpéPte T Sidtagn fabpov 6e€160TpoPa £T01, WOTE
0 avepoTipag va khedwoet mavw ot didtagn abpou (Eik. 7).

Aogaiote To faBpo oTov avepoTpa TomobeTwvTag 1 pida oto
Avotypa mou BpiokeTal kovtd 0To Mavw Kal miow péPog g didatagng
Babpou.

ITEPEQXH TOY KAAQAIOY XTH BAXH

Meé tov avepiotipa va pioketat akopa o€ mdyta Béon, eviomiote To
Bpayiova ouykpdtnong kahwdiov 0To KATw PéPOC TG Baang.

Tpapnére amahd to xahapd Tpnpa tou kahwdiov Tpogodoaiag,
TomoBeTAoTE To pe aopaheta péoa oo Bpayiova GuykpdTANG Kat
ao@ahioTe Tov mAve and to Kahadio tpogodoaiag (Eik. 8).

Enavagépete Tov aveplotipa o€ katakopugn Béon.
Inueinon: 0 avepotnpag dev mpémet va Tibetat o€ Aettoupyia eav
Oev ival o€ Katakopugn Béon.

OAHTIEZ TOMOOETHZHZ/ANTIKATAZTAZH
MMNATAPIQN THAEXEIPIZTHPIOY (B\. oehisa 4)

1. Apaipéote T BUpa pmatapiag 6UPOVTAC TG PO Ta KATW MPog T
@opd Tou Béhoug (EIK. 2).

2. TomoBetnote 2 pmatapiec AAA 6T0 THAEXEIPLOTIPLO TNPWVTAS TOUG
o0dnyou¢ mohikoTnTag oTic umodoxéc. MepthapPavovtal pnatapieg.

3. EmavatomoBetiote Tn BVpa pmatapiag whwvTag mpog Ta eNdvw Eng
0tou n BUpa aogalioel oTn Béon TG,

OAHTIEX XPHZHX
ENEPTOMOIHZH/ANENEPTOMOIHZH

Tia va evepyoronBei o avepioTApag natroTe To Koupmi Aertoupyiag (D).

EAEFXOX TAXYTHTAX

'0Tav 0 avepLoTApag evepyomoleital, petaPaivel autopata o Aettoupyia
Tay0tntag 1. Na va avénoete i va PeoeTe Ty TaxiTnta, matote

enavelnupéva To koupi TaxuTnTag aveptotipa ( & ) yia va auéroete
10 emimedo.
TANANTQXH
Tl va evepyomotijoete T Aettoupyia TaAGvTwONG, TATHOTE TO KOV
1aMdvtwong (¢3) pia opd. Natqote o koupni Tahdviwong Eavd yia va
QAMEVEPYOTTOINOETE T AelTOVpYia TAAAVTWONG.
XPONOAIAKONTHZ
EmAé€te petagl twv puBpioewy yia 1, 2, 41 8 wpeg we §NG:

1 wpa: Natote To koupni xpovodiakontn (O ) pia eopd.

2 opec: NathoTe 10 Koupmi xpovodiakomtn 600 popéc.

4 @pec: NathoTe T0 KOUpMi XPOVOSIAKOMTN TPELS POPEC.

8 wpec: NatioTe T0 Koupmi XpovoSIaKOMTN TEGGEPIS POPEC.
MathoTe T0 KOV XPOVOSIAKOMTN MEVTE YOPEC YLa VA ATTEVEPYOTIOOETE
T Aettoupyia xpovodiakom.

OYAAZH THAEXEIPIZTHPIOY (). oehisa 3)

Mnopeite va guAAOOETE TO TNAEXELPLOTIPLO, GTAV OV TO XPNOIUOTIOLEITE,
oTnv umodoyn miow and Ta aTolxeia eAEyyou.

KAOAPIZMOZ, AMOOHKEYXH KAl ANOPPIYH

KAOAPIZIMOX

1. AmevepyomoloTe Tn GUOKEVR Kat agalpéote To fuopa amé Ty mpida.

2. KaBapiote TiC §WTEPIKEC EMPAVELES TNG OUOKEUNC e Eva HahaKo
vwnoé mavi. Mnv xpnotponoleite metpéAato, Slalutikd fy dAAa xnpikd.
Xpnotpomoleite nAeKTPIKK oKoUTA e To £§ApTnpa BolpToag yia va
kaBapilete Ta miéypara.

3. Mnv BubiCete T ouokeur o vepd 1y AN Lypd Kat pnv pixvete vepo i
dM\a vypd mavew 6N GUOKEUN.

ANOOHKEYZH

1. Edv 6ev BENETE va XpNOILOTIOOETE TN GUGKEUN] yla PeYANo XPOVIKO
Saotnpa, kaBapiote TV OmwC mEPLypAPETal MAPATTAVe).

2. AmoBnkevete T cuokeun og poogpo, Enpo pépoc. Kahuyte Ty yia
Va TV MPooTate)oETE amd Tn oKOvN.

ANOPPIVH

AnoppinTete pHovo kevee pmatapieg. Aev mpémet va
E amoppinTovTal e Ta olKlaKd amoppippata, ad o katdAnAa

onpeia ouMoyRg i amd To petanwAntr.

Mnv amoppintete To mpoidv 0Ta olklakd amoppippata 6To TéNG

¢ weéhpng Sidpketag (wng Tov. H amdppuyn pmopei va

nipaypatomotnBei pe mapddoon aTov TOMKO PETANWANTA 1y o€
KataMnha onpeia ouloyig.

EITYHZIH/OPOX ATOPAX

Q¢ 6po¢ mwAnang, o ayopaotic avahapPdvel Tnv evBivn yia T 6woTH
XPrion Kat @povTida avTig TG GUOKEVAC COPPWVA PE TIC TAPOUTES
Tunwpéves 0dnyiec. 0 ayopaotn¢ 1y o xpriotng Ba mpémet va Kpivet o ibtog
OXETIKA Pe TOV XpOvo Kat T Sidpketa Xpriong Tng 6UGKeUN(.
NapakahoUpe @uhdSte Tv amodetéh oag (1} To TIOAGYL0) W AMOSEIKTIKO
ayopdg.

H anodei§n mpémet mdvtote va mpookopileTat o mepimwon aiwong katd
v mepiodo eyyonang. Evdéxetat miong va oag {ntndei o ApiBpoc Maptidag
mou meptAapBAvel TNV nUEPOpNVia KATAOKEVRG TOU TPOTGVTOG 0a..

0 ApiBudc Maptidag Bpioketal mave 0To MPOT6V Kal 6TN GUOKEVATia.

Tampwta 3 apBunTikd Yneia petd tov ApiBo Naptidag
QUTIMPOOWMTEVOUY TNV NHEPA TOU £TOUC KATAGKEUNC.

Ta endpeva 2 aplBpnTIkd Yneia avtimposwmehouv Toug TehevTaioug o
aptBpoug Tou nuepoloylakol £Tou¢ KaTaokeuR¢ Kat To(ta) ypdppa(ta) oto
TéNo¢ p0adiopi{ouv TOV KATAOKEVAOTH TOU TPOTOVTOC.

(M.x.: AptBpoc Naptidag: 12313 ABC, autd To MPoidv KATAGKEVAOTNKE TV
123n nuépa tou étoug 2013 otov kwdiké katackevaotr ABC)

IHMEIQZH: XTHN ANIOANH NEPINTQXH NOY ANTIMETQMIZETE
KAMOI0 NPOBAHMA ME AYTO TO NPOION, MAPAKAAOYME
AKOAOYOHXTE TIZ OAHTIEX EITYHIHE. MAPAKANOYME MHN
ENIXEIPHZETE EXEIZ O IAI01 THN ENIAIOPOQXH AYTOY TOY
MPOIONTOX. AIAOOPETIKA H EFTYHZH AKYPQNETAI KAl MMOPEI NA
MPOKAHOOYN YAIKEZ ZHMIEZ 'H ZOMATIKH BAABH.

To mpoiov auto @éper Ty évdeén CE kat kataokevdoTnke 0OPQWVa PE TI
Slatdgerg tne 0dnyiag mepi HMX 2014/30/EU, Tng 08nyiag mepi Luokevav
Xapnhng Taong 2014/35/EU kat t¢ 08nyiag mepi RoHS (Meptopiopdg

0TI Xprion 0pLopévwY EMKIVEUVWY 0UaIV 0Ta €N NAEKTPIKOU Kat
nhektpovikol e§omhiapiov) 2011/65/EE.

Me Ty em@UAagn TEXVIKOV TPOTOMOLoEWY.

HY254E
220-240 V~50Hz
35w
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HRVAT HRVATSKY

VAZNE SIGURNOSNE UPUTE

/N Prije pocetka koriétenja uredaja pailjivo
procitajte sve upute. Cuvajte ove upute

na sigurnom mjestu za buduce koristenje.

Ove su upute dostupne i na nasim web
stranicama. Posjetite www.hot-europe.com.

« Ovaj se uredaj smije koristiti samo na nacin
opisan u ovim uputama za korisnike.

« Uredaj mogu koristiti djeca u dobi od 8
godina
i starija, 0sobe smanjenih fizickih, osjetilnih
ili mentalnih sposobnosti ili osobe s
nedostatkom iskustva i znanja ako su pod
nadzorom ili su im dane upute za upotrebu
ovog uredaja na siguran nacin te ako
razumiju moguce opasnosti. Djeca se ne smiju
igrati uredajem.

« Okretne lopatice ventilatora ne dirajte niti
jednim dijelom tijela. To moze izazvati
osobne ozljede i Stetu.

« Uredaj redovito Cistite prema ,Uputama za
(iscenje”.

« Ovaj je uredaj napravljen za upotrebu u
zatvorenim prostoru.

« Do kraja odmotajte kabel za napajanje. U
protivnom moze dodi do pregrijavanja i
moguce opasnosti od pozara.

« Ne povlacite kabel za napajanje kako biste
iskopcali utikac. Kabel za napajanje ne dirajte
mokrim rukama. Utikac kabela za napajanje
nemojte vaditi iz uticnice dok se proizvod
upotrebljava.

« Ne upotrebljavaﬂ'te dodatnu opremu, rezervne
ili sastavne dijelove koji se ne ocekuju i/ili ih
proizvodac nije isporucio.

« Sustavno iskljucite uredaj i izvucite utikac
za napajanje iz uticnice kada se uredaj ne
upotrebljava ili tijekom transporta.

- Ovaj uredaj ne upotrebljavajte ako je oStecen
ili na njemu postoje tragovi oStecenja ili ako
ne radi ispravno. Iskopcajte utikaC napajanja
iz uticnice.
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« Ako je strujni kabel o3tecen, mora se
popraviti kod proizvodaca, u ovlastenom
servisnom centru ili kod kvalificirane osobe
kako bi se izbjegla opasnost.

« Nikada ne dodirujte uredaj mokrim rukama.

SASTAVNI DIJELOVI (vidjeti stranice 3 i 4)

. Odvod zraka

Ulaz za zrak

Leziste posude

Kabel za napajanje

Drzac daljinskog upravljaca

Daljinski upravlja¢

Upravljacka ploca

I Ukljucivanje/iskljucivanje IV. Prikaz postavki
0) ventilatora (sl. 1)

II.  Osciliranje () V. Tajmer (®)

Ill. Kontrola brzine VI. LED zaslon
ventilatora (&)

No s w2

PRVA UPORABA

Raspakirajte ventilator i uklonite sav ambalazni materijal te ga predajte
na recikliranje.

UPUTE ZA SASTAVLJANJE (vidjeti stranicu 5)

SASTAVLJANJE POSTOLJA

Postavite kabel za napajanje u sredinu, oko njega namjestite lijevi i
desni dio postolja te ¢vrsto pritisnite dok se ne spoje (sl. 3).

SASTAVLJANJE PODNOZJA

Poravnajte dva dijela okruglog podnozja i spojite ih skupa tako da
pailjivo pritisnete 4 izbocenja u susjedne krugove spojnog dijela (sl.
4).

PRICVRSCIVANJE PODNOZJA NA POSTOLJE

Poravnajte 3 rupe za vijke na dnu postolja s 3 rupe na podnozju tako
da se drZac kabela napajanja nalazi na straznjoj strain jedinice (sl. 5).

Pricvrstite sklop podnozja na postolje umetanjem i zavijanjem
3 vijka u 3 rupe smjestene na dnu podnozja (sl. 6).

PRICVRSCIVANJE TORANJSKOG VENTILATORA NA
POSTOLJE

Pailjivo okrenite ventilator na njegovu stranu i postavite ga na stol.
Provucite kabel napajanja kroz srediste sklopa postolja i podnoZja.

Poravnajte postolje s toranjskim ventilatorom tako da jedna rupa
pricvrsnog vijka na tijelu postolja bude poravnata sa straznjom
stranom jedinice toranjskog ventilatora. Cvrsto drZite podnozje

i zakrenite sklop postolja u smjeru kazaljke na satu kako biste
pricvrstili toranjski ventilator na sklop postolja (sl. 7).

Pricvrstite postolje na toranjski ventilator umetanjem i zavijanjem
1 vijka u rupu smjestenu pokraj gornje straznje strane sklopa
postolja.

PRICVRSCIVANJE KABELA NA PODNOZJE

Dok ventilator jos uvijek leZi na boku, pronadite drZac kabela na dnu
postolja.

Pailjivo izvucite visak kabela tako da kabel napajanja ne bude labav,
postavite kabel sigurno u drza¢ i pricvrstite drzac kabela napajanja
preko kabela napajanja (sl. 8).

Vratite toranjski ventilator u uspravan poloZaj.
Napomena: Ne ukljucujte ventilator, osim ako se nalazi u
pravilnom, uspravnom polozaju.

UPUTE ZA UMETANJE/ZAMJENU BATERIJA
DALJINSKOG UPRAVLJACA (pogledajte stranicu 4)

1. Uklonite pokrov baterija tako da ga gurnete prema dolje u smjeru
strelice (sl. 2).

2. Umetnite 2 AAA baterije u daljinski upravljac pazeci na smjer
naznacen u utorima. Baterije su prilozene.

3. Vratite pokrov baterija tako da ga gurnete prema gore dok ne sjedne
na mjesto.

UPUTE ZA UPORABU

UKLJUCIVANJE/ISKLJUCIVANJE

Za ukljucivanje ventilatora pritisnite gumb Ukljucivanje/iskljucivanje
(O).

PODESAVANJE BRZINE

Ventilator kod prvog ukljucivanja automatski pokrece brzinom “1”.
Za povecavanje ili smanjivanje brzine vise puta pritisnite gumb brzine
ventilatora (& ) kako biste povecali postavku.

OSCILIRANJE
Za aktiviranje funkcije osciliranja jednom pritisnite gumb za osciliranje
(). zaiskljucivanje funkdije osciliranja ponovno pritisnite gumb za
osciliranje.
TAJMER
Odaberite postavku 1, 2, 4 ili 8 sati za vrSenje sljedecih funkcija:

1sat: Jednom pritisnite gumb tajmera (®).

2 sata: Dvaput pritisnite gumb tajmera.

4 sata: Pritisnite gumb tajmera treci put.

8 sata: Pritisnite gumb tajmera Cetvrti put.
Zaiskljucivanje funkcije tajmera pritisnite gumb za osciliranje peti put.
SPREMANJE DALJINSKOG UPRAVLJACA
(Vidjeti stranicu 3)

Kada se ne koristi, daljinski upravljac se moZe spremiti u upusteni dio
smjesten iza kontrola.

CISCENJE, SKLADISTENJE | ODLAGANJE U OTPAD

CISCENJE

1. Iskljucite uredaj i iskopcajte utikac napajanja iz uticnice.

2. 2.0distite vanjske povrsine uredaja mekanom, viaznom krpom.
Ne koristite petrolej, razrjedivace niti bilo koje druge kemikalije.
Za CiScenje redetki uporabite usisavac s dodatkom s cetkom.

3. Uredaj ne uranjajte u vodu, niti bilo koje druge tekucine te iznad
uredaja ne nalijevajte vodu, niti bilo koje druge tekucine.

SKLADISTENJE

1. Ako uredaj necete koristiti dulje vrijeme, oCistite ga na gore opisan
nacin.

2. Uredaj pohranite na hladno i suho mjesto. Pokrijte ga kako biste ga
zastitili od prasine.

ODLAGANJE U OTPAD

Bacite samo prazne baterije. Nemojte ih odlagati u kucni otpad
E nego na odgovarajuce mjesto za prikupljanje ili kod svog

distributera.

Nemojte bacati ovaj uredaj u kucni otpad po isteku njegova roka
E valjanosti. Odlaganje morate obaviti kod vaseg maloprodajnog

zastupnika ili na odgovarajucim mjestima za odlaganje takvog

— otpada.

JAMSTVO/UVIETI KUPOVINE

Kao uvjet prodaje, kupac prihvaca odgovornost za ispravnu uporabu i
brigu oko uredaja u skladu s ovim pisanim uputama. Kupac ili korisnik
mora sam prosuditi kada ce i koliko dugo koristiti ureda;.

Molimo, ¢uvajte svoj racun (ili potvrdu) kao dokaz kupovine. U slucaju
reklamacije za vrijeme jamstvenog roka obavezno je priloZiti racun.
Mozda ce biti potrebno priloZiti i LOT broj koji sadrZi informaciju o
datumu proizvodnje vaseg proizvoda.

LOT broj se nalazi na proizvodu i na ambalazi.

Prva 3-znamenkasta brojka nakon “LOT No” predstavlja dan u godini
proizvodnje.

Slijedece 2 brojke predstavljaju zadnje dvije znamenke kalendarske
godine proizvodnje, a slovo (slova) na kraju oznacavaju proizvodaca.

(Npr: LOT No.: 12313 ABC ovaj proizvod je proizveden 123. dana 2013.
godine pod oznakom proizvodaca ABC)

NAPOMENA: U SLUCAJU DA SE POJAVI PROBLEM S PROIZVODOM,
STO JE MALO VJEROJATNO, MOLIMO SLIJEDITE UPUTE IZ
JAMSTVA. NE POKUSAVAJTE SAMI POPRAVITI PROIZVOD. AKO TO
POKUSATE, JAMSTVO POSTAJE NEVAZECE, A MOZETE PROUZROCITI
MATERIJALNU STETU ILI 0SOBNU OZLJEDU.

Ovaj je proizvod oznacen oznakom CE te je proizveden u skladu s
Direktivom o elektromagnetskoj kompatibilnosti 2014/30/EU,
Direktivom o niskom naponu 2014/35/EU i RoHS Direktivom 2011/65/EZ.

Pravo na tehnicke izmjene zadrzano.

HY254E
220240 V~50Hz
35W
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MAGYAR MAGYAR

FONTOS BIZTONSAGI OVINTEZKEDESEK

O\ Mieldtt a késziiléket haszndlng, olvassa
el figyelmesen a teljes tmutatot. Orizze meg
ezt az Gtmutatot kesdbbi utananézés céljabol.

Ezen Utmutatot elérheti honlapunkon is: ehhez
ldtogasson el a www.hot-europe.com oldalra.

« Ezt a késziiléket a jelen felhaszndléi itmutatd
utasitasainak megfelelden kell hasznalni.

- Ekésziiléket 8 évesnél iddsebb gyermekek

vagi/ csokkent fizikai, érzékszervi vagy

szellemi képességdi, tovabba tapasztalattal
és ismeretekkel nem rendelkezo személyek
abban az esetben haszndlhatjék, ha ezt
feliigyelet mellett teszik, vagy a készilék
biztonsagos hasznalatara vonatkozo
Utmutatast kaptak, és megértették
az ebbdl eredd veszélyeket. A Fyermekek
nem jatszhatnak e késziilékkel.

« A ventildtor forgd lapatjait semmilyen
testrészével ne érintse meg, mert ez személyi
sériilést és a késziilék megrongalddasat
okozhatja.

+ Rendszeresen tisztitsa meg a késziiléket a
,Tisztitds” pontban leirtak szerint.

« A késziilék kizarélag beltéri hasznalatra
késziilt.

« A tdpkdbelt teljes hosszaban tekerje le.
Ellenkezd esetben a kabel tﬂlmele?edést
okozhat, ami tlizveszélyt idézhet el.

« A tdpkabel dugaszt soha ne a kabelnél
fogva htizza ki a konnektorbdl. Ne érintse
meg a tdpkdabelt nedves kézzel. Ne hiizza ki
a dugaszt a konnektorhdl, amig a késziilék
lizemben van.

« Ne haszndljon a késziilékkel a gyarto
eldirasainak nem megfelel, ilﬁetve nem
a gyarto dltal biztositott tartozékokat,
cserealkatrészeket vaqy osszetevoket.

» Szdllitésa vagy haszndlaton kiviil helyezése
elott mindig kapcsolja ki a késziiléket, és
htizza ki a tapkabelét a konnektorbal.

« Ne haszndlja a késziiléket, ha az sériilt vagy
lehetséges sériilés barmilyen jelét mutatja,
vagy ha nem miikodik me%fe eléen. Hizza ki
a tapkabelt a konnektorbal.
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« Amennyiben a tapkabel sériilt, azt a
kockdzatok elkerulése érdekében a
gydrtonak, a szervizképviseletének vagy
egy megfeleld képesitésekkel rendelkezé
személynek kell kicserélnie.

« Sohase érjen nedves kézzel a késziilékhez!
RESZEGYSEGEK (idsd 3. és 4. oldal)

Leveg6kimenet

Leveg6bemenet

Talp

Tépkébel

Tavvezérldtarto

Tavvezérlg

VezérlGpanel

I Be-éskikapcsolds () IV. Ventilator beallitds
Il Oszillalds () kijelz6 (1. dbra)

IIl. Ventilator fordulatszam- V.. ldézité (©)
szabélyoz6 (&) V1. LED kijelz6

N e w2

ELSO HASZNALAT

(Csomagolja ki a ventildtort, tdvolitsa el és jutassa el Gjrahasznositdsra a
csomagoldst.

SZERELESI UTMUTATO (14sd 5. oldal)

AZ ALLVANY GSSZEALLITASA

Tegye a tapkabelt kazépre, és dllitsa fel, majd hatdrozott mozdulattal
pattintsa dssze a bal és a jobb oldali &llvanyrészt (3. dbra).

ATALP OSSZEALLITASA

lllessze egymashoz a kor alaku talp két felét, majd a 4 kiszogellést
az ellendarab megfelel bemélyedéseibe (4. dbra) nyomva pattintsa
Ossze a feleket.

AZ ALLVANY ROGZITESE A TALPHOZ
lllessze az dllvany aljén talalhat 3 csavarfuratot a talp 3 furatdhoz
gy, hogy a tépkdabel tarté az egyséq hatuljéra keriiljon (5. dbra).
A3 csavart a talp aljén taldlhatd 3 furatba behajtva, majd meghtzva
rogzitse a talpat az allvanyhoz (6. dbra).

ATORONYVENTILATOR ROGZITESE AZ ALLVANYHOZ

Ovatosan forditsa a ventilatort az oldaldra, és tegye le eqy asztalra.
Vezesse keresztiil a tdpkabelt az &llvény kozepén és a talpon.

lllessze az &llvényt a toronyventilatorhoz Ggy, hogy a rogzitGcsavar
dllvanyon taldlhato furata a toronyventilator hatrészéhez keriiljon.
Tartsa meg szildrdan a talpat, majd az &llvdnyt az 6ramutaté
jarésénak irdnyaban forgatva régzitse a toronyventildtort az
allvényhoz (7. dbra).

Az dllvany hatuljanak felsd részén taldlhatd furatba helyezze be és
csavarozza be a csavart, amely az allvényt a toronyventilatorhoz
erdsiti.

ATAPKABEL ROGZITESE A TALPHOZ

Hagyja a ventildtort az oldaldn, keresse meg a tipkabelt rogzitd
tartdelemet a talp aljan.

Finoman huzza feszesre a tapkabelt, helyezze biztonsdgosan a
tartéba, majd rogzitse a tarté tetejével (8. dbra).

Allitsa vissza a toronyventilatort fiiggéleges helyzetbe.
Megjegyzés: A ventilatort kizdrélag megfelelden feldllitva,
fiiggdleges helyzethen lizemeltesse.

ELEMEK BEHELYEZESE A TAVVEZERLOBE,
ELEMCSERE (14sd 4. oldal)

1. Anyilirdnydban, lefelé csisztatva tévolitsa el az elemtartd rekesz
fedelét (2. dbra).

2. Tegyen be 2 db AAA méret( elemet a tdvvezérlGbe, ligyelve a
foglalatban feltiintetett polaritésra. Az elemeket mellékeltiik.

3. Tegye vissza az elemtartd fedelét: cstisztassa felfelé, hogy a helyére
pattanjon.

HASZNALATI UTASITAS
BE- ES KIKAPCSOLAS

Aventilator bekapcsoldsahoz nyomja meg a be-/kikapcsold gombot ().

FORDULATSZAM-SZABALYOZAS

A ventildtor elsé bekapcsoldskor automatikusan ,1” fordulatszamon kezd
miikddni. A fordulatszam noveléséhez nyomja meg tobbszor a ventilator

fordulatszam-szabalyozé gombjat (& ).

0SZCILLALAS
Az oszcilldlas bekapcsolésdhoz nyomja meg egyszer az oszcillalds gombot
(). Az oszcilllés kikapcsoldsahoz nyomja meg djra az oszcilllds
gombot.
IDOZIT6
Az1,2,4vagy 8 6rds bedllitast az aldbbi médon érheti el:
1 6ra: Nyomja meg az id6zit6 gombot (®) egyszer.
2 6ra: Nyomja meq az id6zit6 gombot kétszer.
4 6ra: Nyomja meg az iddzité gombot harmadszor is.
8 6ra: Nyomja meg az iddzité gombot negyedszer is.
Az id6zit6 kikapcsoldsdhoz nyomja meg az id6zité gombot Gtodszor.

A TAVVEZERLO TAROLASA (14sd 3. oldal)

A hasznélaton kiviili tavvezérl6 a kezelGszervek mogotti mélyedéshen
tdrolhatd.

TISZTITAS, TAROLAS ES ARTALMATLANITAS

TISZTITAS

1. Kapcsolja ki a késziiléket, és hizza ki a tapkabel dugdjat a fali
aljzatbél.

2. Tisztitsa meg a késziilék kiilsejét egy puha, nedves ruhéval. Ne
haszndljon benzint, higitot vagy mds vegyi anyagot. A rdcsok
tisztitasat kefetoldattal ellatott porszivéval végezze.

3. Nemeritse a késziiléket vizbe és mds folyadékokba, és ne ontson
vizet vagy mds folyadékot a késziilékre.

TAROLAS
1. Ha hosszabb ideig nem haszndlja a késziiléket, tisztitsa meg a fent
ismertetett modon.

2. Térolja a késziléket hiivds, szdraz helyen. Védje meg a portol
letakardssal.

ARTALMATLANITAS

Csak a lemeriilt elemeket dobja ki. Az elemeket nem szabad a
E haztartési hulladékba helyezni, hanem specidlis gy(jtdhelyen
vagy a forgalmazonél kell leadni.

Hasznos élettartamanak lejérta utan ne dobja ki a késziiléket a
hdztartési hulladékba. A késziiléket a kereskeddnél vagy

megfeleld hulladékgydjtd helyen kell leadni.

JOTALLAS/VASARLASI FELTETELEK

Az dru eladdsanak feltétele, hogy a vésarld feleldsséget véllaljon a
késziilék helyes hasznalataért és karbantartasaért a jelen nyomtatott
Gtmutaténak megfelelden. A vésarlonak vagy felhasznalonak maganak
kell elddntenie, hogy mikor és mennyi ideig haszndlja a késziiléket.
Orizze meg a nyugtat (szamlat) a vasarlas bizonylataként. A garancialis
iddszakban jotallasi igény benydjtasakor minden esetben be kell mutatni
a nyugtat. Eléfordulhat, hogy a TETELSZAMOT is meg kell adnia, amely
tartalmazza a termék gyartasanak idépontjat.

ATETELSZAM a terméken és csomagoldsan van feltiintetve.
ATETELSZAM utdni els6 3 szamjegy a gyartas évének napjat jeloli.

A kovetkezd 2 szamjegy a gydrtas naptéri évének utolso két szamjegyét
jeldli, a végén a betii(k) pedig a termék gydrtojét.

(pl.: TETELSZAM: 12313 ABC, tehét ezt a terméket 2013. év 123. napjan
gydartotta az ABC kédu gyarto)

MEGJEGYZES: HA ESETLEGESEN PROBLEMA MERUL FELA
TERMEKKEL KAPCSOLATBAN, KOVESSE A JOTALLASI UTASITAST.
NE PROBALJA MEGJAVITANI A TERMEKET! ELLENKEZO ESETBEN
AJOTALLAS ERVENYET VESZTI, ES VAGYONI KAR VAGY SZEMELYI
SERULES IS KELETKEZHET.

A terméken szerepld CE jeldlés azt jelzi, hogy a termék megfelel

az elektromédgneses dsszeférhetdségre vonatkozd 2014/30/EU,

a meghatérozott fesziiltséghataron beliili hasznélatra tervezett
elektromos berendezésekre vonatkozd 2014/35/EU, valamint a veszélyes
anyagok alkalmazasat korlatoz6 2011/65/EU iranyelvnek.

A miiszaki véltoztatdsok jogat fenntartjuk.
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ITALIANO ITALIANO

IMPORTANTI ISTRUZIONI DI SICUREZZA

A Leggere attentamente le istruzioni prima
diiniziare a utilizzare I'apparecchio. Conservare
il presente manuale in un luogo sicuro per
poterlo consultare successivamente.

Le presenti istruzioni sono anche disponibili sul
nostro sito web. Visitate www.hot-europe.com.

« Questo anarecchlo puo essere azionato solo
secondo le istruzioni contenute nel presente
manuale dell'utente.

« Quest’apparecchio puo essere utilizzato
da bamglnl dagli 8 anni in su e persone
con ridotte capacita motorie, sensoriali
o intellettive, oppure senza esperienza
e conoscenza, a condizione che venga
assicurato adequato supporto o che siano
date istruzioni sull'utilizzo in sicurezza
dell'apparecchio e sulla comprensione
dei possibili rischi. | bambini non devono
giocare con l'apparecchio.

- Non toccare le lame rotanti del ventilatore
con alcuna parte del corpo per non rischiare
lesioni personali e danni.

» Pulire regolarmente I'apparecchio
attenendosi alle “Istruzioni di pulizia”.

. LapFarecchlo é progettato esclusivamente
per I'uso al chiuso.

- Svolgere completamente il cavo di
alimentazione per evitare che si verifichi
un surriscaldamento e un possibile rischio
d'incendio.

« Non tirare il cavo di alimentazione per staccarne
la spina. Non toccare il cavo di alimentazione
con le mani bagnate. Non staccare la spina dalla
presa durante ['uso del prodotto.

- Non usare accessori, pezzi di ricambio o
componenti non previsti e/o forniti dal
produttore.

« Quando non viene utilizzato o durante il
trasrorto, spegnere sempre 'apparecchio e
scollegare la spina dalla presa della corrente.
- Non usare questo apparecchio se é
danneggiato, se mostra segni di possibili
danni o se non funziona correttamente.
Scollegare la spina dalla presa della corrente.
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COMPONENTI ¢
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« Seil cavo di alimentazione di questo
apparecchio dovesse essere danneggiato,
sostituirlo presso il produttore, un centro di
assistenza tecnica indicato dal produttore o
un tecnico qualificato per evitare rischi.

Non toccare mai l'unita con le mani bagnate.

(pagine 3 e 4)
Uscita aria

Ingresso aria

Base

Cavo di alimentazione

Vano porta-telecomando

Telecomando

Pannello di controllo

. ON/OFF (D) IV. Display impostazioni
Il Oscillazione (¢2) ventilatore (figura 1)

IIl.Regolatore velocita (&) V.. Timer (O®)
VI. DisplayaLED

PRIMO UTILIZZO

Disimballare il ventilatore, rimuovere tutti i materiali d'imballo e smaltirli
nella raccolta differenziata.

ISTRUZIONI DI MONTAGGIO (pagina 5)
GRUPPO PIEDISTALLO

Collocare il cavo di alimentazione al centro, quindi allineare la
parte sinistra e la parte destra del gruppo piedistallo e incastrarli
saldamente (figura 3).

GRUPPO BASE

Allineare le due meta della base circolare e incastrarle spingendo
delicatamente le quattro linguette di una meta negli incavi
corrispondenti dellaltra meta (figura 4).

MONTAGGIO DEL PIEDISTALLO SULLA BASE

Allineare i 3 fori per le viti sul fondo del piedistallo con i 3 fori nella
base, in modo che I'alloggiamento del cavo di alimentazione si trovi
sul retro dell'unita (figura 5).

Fissare la base al piedistallo inserendo e serrando le 3 viti nei 3 fori
situati sul fondo della base (figura 6).

MONTAGGIO DEL VENTILATORE A TORRE SUL PIEDISTALLO

Girare con cautela il ventilatore su di un lato e adagiarlo su un tavolo.
Far passare il cavo di alimentazione attraverso il centro del gruppo
montato di piedistallo e base.

Allineare il piedistallo e il ventilatore in modo che uno dei fori per

le viti di fermo sul piedistallo vada ad allinearsi con il retro del
ventilatore. Tenere saldamente ferma la base e ruotare il gruppo del
piedistallo in senso orario per bloccare il ventilatore sul gruppo del
piedistallo (figura 7).

Fissare il piedistallo al ventilatore inserendo e serrando una vite
nell’apertura vicino alla parte alta posteriore del gruppo del
piedistallo.

FISSAGGIO DEL CAVO ALLA BASE

Con il ventilatore sempre coricato su un lato, individuare la staffa
fermacavo sul fondo della base.

Tirare delicatamente per tendere il cavo di alimentazione, infilare il
cavo nella staffa e fissarlo (figura 8).

Riportare il ventilatore in posizione verticale.
Nota: non azionare il ventilatore a torre finché non viene riportato
in posizione verticale.

INSTALLAZIONE/SOSTITUZIONE DELLE BATTERIE
DEL TELECOMANDO (pagina 4)

1. Aprire lo sportello del vano batterie facendolo scorrere verso il basso

in direzione della freccia (figura 2).

2. Inserire 2 pile stilo (AAA) nel telecomando con I'orientamento
indicato nella sede. Le batterie sono fornite a corredo
dell'apparecchio.

3. Richiudere lo sportello del vano batterie facendolo scorrere verso
I'alto fino a quando scatta in posizione.

ISTRUZIONI PER L'USO
ON/OFF

Per accendere il ventilatore, premere il tasto accensione (('))

REGOLATORE VELOCITA

Il ventilatore si aziona automaticamente alla velocita “1” quando viene
acceso. Per regolare la velocita, premere il tasto velocita (& ) pit volte
fino al livello desiderato.

OSCILLAZIONE

Per attivare l'oscillazione, premere una volta il tasto oscillazione

(¢2). Premere nuovamente il tasto per disattivare l'oscillazione.

TIMER

E possibile scegliere unimpostazione di 1, 2, 4 0 8 ore nel modo
seguente:

1 ora: premere il tasto Timer ((®) una volta.
2 ore: premere il tasto Timer due volte.
4 ore: premere il tasto Timer una terza volta.
8 ore: premere il tasto Timer una quarta volta.
Premere il tasto Timer una quinta volta per disattivare il Timer.

CONSERVAZIONE DEL TELECOMANDO (pagina 3)

Quando non lo si utilizza, il telecomando pud essere riposto nell'incavo
posto dietro i comandi.

PULIZIA, CONSERVAZIONE E SMALTIMENTO

PULIZIA

1. Spegnere |'apparecchio e staccare il cavo di alimentazione dalla
presa elettrica.

2. Pulire le superfici esterne dell'apparecchio con un panno morbido
e umido. Non utilizzare benzina, acqua ragia o altre soluzioni
chimiche. Utilizzare la spazzola di un aspirapolvere per pulire le
griglie.

3. Nonimmergere 'apparecchio in acqua o in altri liquidi e non versare

acqua o altri liquidi su di esso.

CONSERVAZIONE

1. Sesiprevede di non utilizzare il ventilatore per diverso tempo,
pulirlo secondo le istruzioni precedenti.

2. Conservare il ventilatore in un ambiente fresco e asciutto. Coprirlo
per proteggerlo dalla polvere.

SMALTIMENTO

Smaltire le batterie solo quando sono esauste. Lo smaltimento

E deve avvenire ai sensi delle disposizioni locali, portandole ad
esempio negli opportuni punti di raccolta, e in ogni caso mai nei
rifiuti domestici.

Non smaltire il prodotto con i rifiuti domestici alla fine della sua

vita utile, ma riportarlo al punto di vendita o negli opportuni

centri di raccolta, secondo le norme di smaltimento rifiuti
— vigenti

GARANZIA/CONDIZIONI DI ACQUISTO

Come condizione di vendita, 'acquirente si assume la responsabilita
di usare e prendersi cura correttamente dell'apparecchio, in base alle
presenti istruzioni stampate. L'acquirente o 'utente devono essere in
grado di valutare quando usare I'apparecchio e la durata dell'uso.

Conservare la ricevuta (o la fattura) come prova di acquisto.

E necessario presentare sempre la ricevuta in caso di reclami durante il
periodo di garanzia. Pud venire inoltre richiesto il numero di LOTTO, che
indica la data di fabbricazione del prodotto.

Il numero di LOTTO & riportato sul prodotto e sulla confezione.

Le prime 3 cifre dopo il numero di LOTTO rappresentano il giorno
dell'anno di fabbricazione.

Le 2 cifre successive rappresentano gli ultimi 2 numeri dell'anno di
produzione e la(e) lettera(e) conclusiva(e) indica(no) il produttore.

(Es.: N. di LOTTO: 12313 ABG; questo prodotto é stato fabbricato il giorno
123 dell'anno 20713, presso il produttore con codice ABC).

NOTA: NEL CASO IMPROBABILE DI UN PROBLEMA CON IL PRODOTTO,
SEGUIRE LE ISTRUZIONI DELLA GARANZIA. NON TENTARE DI
RIPARARE IL PRODOTTO DA SOLI. LA MANCATA OSSERVANZA DI
QUESTE ISTRUZIONI POTREBBE RENDERE NULLA LA GARANZIA E
PROVOCARE DANNI ALLA PROPRIETA O LESIONI PERSONALI.

Questo prodotto riporta il marchio CE ed é fabbricato in conformita con la
Direttiva sulla compatibilita elettromagnetica 2014/30/EU e la Direttiva
Bassa tensione 2014/35/EU e la Direttiva RoHS 2011/65/UE.

Il produttore siriserva il diritto di apportare modifiche tecniche.
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SVARBUS SAUGOS NURODYMAI
N Pries Eradédami naudoti prietaisa,

perskait

ite visus nurodymus. Laikykite

Sig naudojimo instrukcijq saugioje vietoje,
kad prireikus galétuméte ja perzitréti.
Sig instrukciFJ;q taip pat galima rasti musy

svetainéje.

raSome apsilankyti

www.hot-europe.com.
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5] prietaisg reikia naudoti tik taip, kaip
nurodyta Sioje naudojimo instrukcijoje.
PriZiarimi arba gave nurodymus dél prietaiso
saugaus naudojimo bei suprasdami susijusius
pavojus, $j prietaisg gali naudoti vaikai nuo

8 mety amZiaus ir asmenys, turintys ribota
fizing, jutimine ar proting negalig, arba
asmenys, kuriems truksta Ziniy ir patirties.
Vaikai neturi Zaisti su prietaisu.

Nelieskite besisukanciy ventiliatoriaus menciy

jokia kiino dalimi. Galite susizaloti patys arba
3 nors sugadinti.

Prietaisa re([;uliariai vaIKkite laikydamiesi

pateikty valymo instrukcijy.

Sis prietaisas gali buti naudojamas tik

patalpoje.

Visiskai iSvyniokite elektros kabelj. Jei to

nepadarysite, prietaisas gali perkaisti ir gali

kilti gaisro pavojus.

IStraukdami kiStukq netempkite elektros

kabelio. Nelieskite elektros kabelio drégnomis

rankomis. Kol prietaisas veikia, neistraukite

elektros kiStuko i$ elektros lizdo.

Nenaudokite priedy, atsarginiy daliy ar
komponenty, kuriy nenumaté ir (arba)
nepridéjo gamintojas.
Jei nenaudojate prietaiso arba jj
transportuojate, isjunkite jj ir atjunkite
elektros kiStuka nuo elektros lizdo.
Nenaudokite prietaiso, jei jis yra sugadintas ar
matyti poZymiai, kad jis buvo paZeistas, arba
jei jis veikia netinkamai. IStraukite elektros
iStuka iS elektros lizdo.
Jei maitinimo laidas yra pazeistas, jj turi
pakeisti gamintojas, jo techninés prieZitros
centro darbuotojas arba kiti kvalifikuoti
asmenys, kad buty iSvengta pavojaus.

« Jokiu bidu nelieskite prietaiso drégnomis
rankomis.

KOMPONENTAI (r. 3 ir 4 puslapius)

Oro padavimo anga

Oro iSleidimo anga

Pagrindas

Elektros kabelis

Nuotolinio valdymo laikiklis

Nuotolinis valdymas

Valdymo skydelis

. Jjungta/ jungta (D) IV. Ventiliatoriaus

Il Osciliacija () nustatymo ekranas (1

lll. Ventiliatoriaus greicio pav.
" valdymas (&) V. Laikmatis (®)

V1. Sviesos diody ekranas

N s W =

NAUDOJANT PIRMA KARTA

Ventiliatoriy iSpakuokite ir nuimkite visas pakavimo medziagas, jas
atiduokite perdirbti.

SURINKIMO NURODYMAI (. 5 puslap)

ATRAMOS SURINKIMAS

Padeékite elektros kabelj viduryje, tada tolygiai suderinkite kaire ir
desine atramos dalis ir tvirtai jas sujunkite (3 pav.).

PAGRINDO SURINKIMAS

Suderinkite dvi apvalias pagrindo dalis ir jas sujunkite, lengvai
stumdami 4 iSsikisimus prie greta esanciy jungiamosios dalies
apskritimy (4 pav.).

ATRAMOS TVIRTINIMAS PRIE PAGRINDO

Suderinkite 3 sraigty skyles, esancias atramos apacioje, su

3 pagrindo kiaurymémis taip, kad elektros kabelio laikiklis bty
prietaiso uzpakalinéje dalyje (5 pav.).

Pritvirtinkite pagrindg prie atramos, jdédami ir priverzdami

3 sraigtus j 3 kiaurymes, esancias pagrindo apacioje (6 pav.).

BOKSTINIO VENTILIATORIAUS TVIRTINIMAS PRIE ATRAMOS

Atsargiai pasukite ventiliatoriy ant Sono ir padékite ant stalo.
IStieskite elektros kabelj per atramos ir pagrindo centra.

Suderinkite atrama su bokstiniu ventiliatoriumi taip, kad viena
ant atramos korpuso esanti fiksuojancio sraigto skylé priglusty
prie bokstinio ventiliatoriaus korpuso uzpakalinés dalies. Tvirtai
laikykite pagrinda ir sukite atrama pagal laikrodzio rodykle, kad
pritvirtintuméte bokstinj ventiliatoriy prie atramos (7 pav.).

Pritvirtinkite atrama prie bokstinio ventiliatoriaus, jdédami ir
priverzdami 1 sraigta j netoli atramos virSutinés dalies esancia
kiauryme.

ELEKTROS KABELIO TVIRTINIMAS PRIE PAGRINDO
Ventiliatoriui gulint ant Sono, susiraskite pagrindo apacioje esantj
elektros kabelio laikiklj.

Elektros kabelj Svelniai jtempkite, jj patalpinkite prie laikiklio,
elektros kabelio laikiklj pritvirtinkite ant elektros kabelio (8 pav.).

Sugrazinkite bokstinj ventiliatoriy j stovima padét;.
Pastaba! Nenaudokite bokstinio ventiliatoriaus, jei jis néra
pastatytas j tinkama vertikalia padét;.

NUOTOLINIO VALDYMO BATERIJY |DEJIMO /
PAKEITIMO NURODYMAI  (:r. 4 puslapj)

1. Nuimkite baterijy dureles, jas pastumdami rodyklés kryptimi
(2 pav.).

2. ]dékite 2 AAA baterijas  jy vieta, atkreipdami démesj j baterijy poliy

déjimo kryptis. Baterijos yra pridétos.
3. Véluzdékite baterijy dangtelj, jj stumdami  vir3y, kol uZsifiksuos.

NAUDOJIMO INSTRUKCIJOS

JJUNGTA / ISJUNGTA
Norédami ventiliatoriy jjungti, paspauskite jjungimo mygtuka ((b).

GREICIO REGULIAVIMAS

PradZioje jjungus, ventiliatorius automatiskai pradés veikti 1 greiciu.
Norédami greitj padidinti arba sumazinti, pakartotinai paspauskite
ventiliatoriaus greicio mygtuka ( & ), kad padidintuméte lygj.

OSCILIACIJA

Norédami jjungti osciliavimo funkcija, viena karta paspauskite osciliavimo
mygtukq (). Norédami igjungti osciliavimo funkcija, vél paspauskite
osciliavimo mygtuka.

LAIKMATIS

Pasirinkite 1, 2, 4 ar 8 valandy nustatyma, atlikdami Sias funkcijas:

1 valanda: laikmatio mygtuka paspauskite (®) viena karta.
2 valandos: laikmacio mygtuka paspauskite du kartus.

4 valandos: paspauskite laikmacio mygtuka trecia karta.

8 valandos: paspauskite laikmacio mygtuka ketvirta karta.

penkta karta.

NUOTOLINIO VALDYMO PULTO LAIKYMAS

(zr. 3 puslapj)

Jei nenaudojamas, nuotolinio valdymo pultas gali bati laikomas uz
valdymo skydelio, esancioje niSoje.

VALYMAS, LAIKYMAS IR UTILIZAVIMAS

VALYMAS
1. Prietais ijunkite, o elektros kistuka iStraukite i3 lizdo.
2. [orinius prietaiso pavirsius nuvalykite minkstu, drégnu skuduru.

Nenaudokite benzino, skiedikliy ir kity chemikaly. Kad iSvalytuméte

groteles, naudokite dulkiy siurblj su Sepeciu.

3. Prietaiso nepanardinkite j vandenj ar kitus skyscius; vir$ jo nepilkite
nei vandens, nei kity skysciy.

LAIKYMAS

1. Jei prietaiso nenorite naudoti ilgesnj laiko tarpa, jj iSvalykite, kaip
nurodyta anksciau.

2. Prietais laikykite vésioje, sausoje patalpoje. Jj apdenkite, kad
apsaugotuméte nuo dulkiy.

UTILIZAVIMAS

Utilizuokite tik iSnaudotas baterijas. Jy nereikia iSmesti kaip
jprasty buitiniy atlieky, jos utilizuojamos atitinkamose
surinkimo vietose arba pas pardavéja.

=" Pasibaigus prietaiso naudojimo laikui, jo neiSmeskite kaip
/,)\l\ buitiniy atlieky. Jj utilizuoti galite vietiniame prekybos taske
mumm  21D3 surinkimo vietose.

GARANTIJA / PIRKIMO SALYGOS

Pirkimo salyga yra tokia, kad pirkéjas prisiima atsakomybe uz tinkama
prietaiso naudojima ir priezidra, laikydamasis pateikty instrukcijy.
Pirkéjas arba naudotojas privalo pats nuspresti, kada prietaisg jjungti ir
kiek laiko jj naudoti.

PSavo pirkimo kvitg (arba saskaita) issaugokite kaip pirkimo jrodyma.
Reiskiant garantinius reikalavimus visada privaloma pateikti kvita. Taip
pat jisy gali paprasyti pateikti SERIJOS numerj, kur nurodoma jiisy
gaminio pagaminimo data.

SERIJOS numerj rasite ant gaminio ir jo pakuotés.

Pirmi 3 skaiciai po SERIJOS numerio parodo pagaminimo mety diena.

Kiti 2 skaiciai parodo kalendoriniy pagaminimo mety paskutinius du
skaicius, o raidé (-és) pabaigoje — prietaiso gamintoja.

(Pvz., SERIJOS Nr.: 12313 ABC — 3is prietaisas buvo pagamintas 123-ia
mety dieng, 2013 metais, gamintojo kodas yra ABC)

PASTABA! JEI JVYKTY NENUMATYTAS ATVEJIS IR DEL S10 PRIETAISO
ISKILTY PROBLEMY, LAIKYKITES PATEIKTY GARANTIJOS TAISYKLIY.
NEBANDYKITE TAISYTI SI0 PRIETAISO PATYS. JEI BANDYSITE J]
REMONTUOTI PATYS, GARANTIJA NUSTOS GALIOTI, PRIETAISAS GALI
SUKELTI PAVOJY NUOSAVYBEI ARBA JUS SUZEISTI.

Ant Sio gaminio uzdétas CE Zenklas ir jis pagamintas pagal
Elektromagnetinés spinduliuotés direktyva 2014/30/EU, Zemosios
jtampos direktyva 2014/35/EU ir Pavojingy medziagy apribojimo (angl.
JRestriction of Use of Hazardous Substances”, RoHS) direktyva 2011/65/EB.
Pasiliekame teise techniniams patobulinimams.
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NEDERLANDS NEDERLANDS

BELANGRIJKE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

AN Lees alle instructies volledig door alvorens
dit apparaat te gebruiken. Bewaar deze
handleiding op een veilige plaats voor latere
raadpleging.

Deze instructies staan ook op onze website.
Ga daarvoor naar www.hot-europe.com.

- Dit apparaat mag alleen worden gebruikt zoals
beschreven in deze gebruikershandleiding.

- Dit apparaat kan worden gebruikt door
kinderen vanaf 8 jaar oud en door personen
met lichamelijke, zintuiglijke of verstandelijke
beperkingen of met gebrek aan ervaring en
kennis indien toezicht wordt uitgeoefend
of indien zij instructies hebben gekregen
over veilig gebruik van het apparaat en zij
de betreffende gevaren begrijpen. Kinderen
mogen niet met het apparaat spelen.

- Raak de roterende ventilatorbladen met
geen enkel deel van het lichaam aan. Dit kan
persoonlijk letsel en schade veroorzaken.

« Reinig het apparaat regelmatig volgens de
“Reinigingsinstructies”.

- Dit apparaat is alleen bestemd voor gebruik
binnenhuis.

« Wind de stroomkabel volledig af. Het niet
volledig afwinden van de stroomkabel kan
leiden tot oververhitting en brandgevaar.

« Ruk niet aan de stroomkabel om de stekker
uit het stopcontact te trekken. Raak de
stroomkabel niet aan met natte handen. Trek
de stekker niet uit het stopcontact terwijl het
product in gebruik is.

« Gebruik geen accessoires, reserveonderdelen
of componenten die niet zijn opgegeven en/
of geleverd door de fabrikant.

« Schakel het apparaat steeds uit en trek
de stekker uit het stopcontact wanneer
het apparaat niet in gebruik is of tijdens
transport.

« Gebruik dit apparaat niet als het beschadigd
is of tekenen van mogelijke beschadiging
vertoont, of als het niet naar behoren
functioneert. Trek in dit geval de stekker uit
het stopcontact.
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« Als het snoer beschadigd is moet dit, om risico’s
te vermijden, worden vervangen door de
fabrikant, een onderhoudstechnicus daarvan of
een vergelijkbare gekwalificeerde persoon.

« Raak de kachel nooit aan met natte handen.
ONDERDELEN (zie pagina3 en4)

Luchtuitlaat
Luchtinlaat
Basis
Netsnoer

Houder voor
afstandshediening

6. Afstandsbediening
7. Bedieningspaneel

ook =

. Aan/uit (D) IV. Instelscherm van

Il Oscillatie (£5) ventilator (afb. 1)

lll. Snelheidsregelaar van V.. Timer (©)
ventilator (&) VI Led-scherm

EERSTE GEBRUIK

Pak de ventilator uit, verwijder alle verpakkingsmaterialen en gooi ze in
de recyclagebak.

MONTAGE-INSTRUCTIES (Zie pagina 5)

MONTAGE VAN VOETSTUK

Leg het netsnoer in het midden, plaats vervolgens het linker- en
rechtervoetstuk tegenover elkaar, en klik ze stevig aan elkaar vast
(afb. 3).

MONTAGE VAN BASIS

Plaats de beide helften van de ronde basis tegenover elkaar en
klik ze aan elkaar vast door de vier uitsteeksels voorzichtig in de
aangrenzende rondjes van het verbindingsstuk te drukken (afb. 4).

HET VOETSTUK OP DE BASIS BEVESTIGEN

Plaats de drie schroefopeningen op de onderzijde van het
voetstuk zodanig tegenover de drie openingen in de basis dat de
netsnoerhouder zich aan de achterzijde van het apparaat bevindt
(afb. 5).

Bevestig de basis aan het voetstuk door de drie schroeven in de drie
openingen in de onderzijde van de basis aan te brengen en ze vast te
draaien (afb. 6).

DE VENTILATORTOREN BEVESTIGEN OP HET VOETSTUK

Draai de ventilator voorzichtig op zijn kant en leg hem op een tafel.
Voer het netsnoer door het midden van het voetstuk en de basis.

Plaats het voetstuk en de torenventilator zodanig tegenover elkaar
dat de ene vergrendelschroefopening op het voetstuk zich tegenover
de achterzijde van de torenventilator bevindt. Houd de basis stevig
op haar plaats en draai het voetstuk rechtsom om de ventilatortoren
te verankeren op het voetstuk (afb. 7).

Bevestig het voetstuk aan de ventilatortoren door één schroef aan te
brengen en vast te draaien in de opening bovenaan in de achterzijde
van het voetstuk.

HET NETSNOER AAN DE BASIS BEVESTIGEN

Laat de ventilator op zijn kant liggen en vind de
snoerbevestigingsheugel aan de onderkant van de basis.

Trek het netsnoer voorzichtig strak, plaats het stevig in de
bevestigingsbeugel en zet deze laatste vast over het netsnoer
(afb. 8).

Zet de torenventilator rechtop.
NB: Zet de torenventilator nooit in werking tot deze in de juiste
positie, rechtop, staat.

INSTRUCTIES OM BATTERIJEN IN DE
AFSTANDSBEDIENING AAN TE BRENGEN OF TE
VERVANGEN (Zie pagina 4)

1. Verwijder de klep van het batterijencompartiment door deze omlaag
in de richting van de pijl te schuiven (afb. 2).

2. Plaats twee AAA-batterijen in de afstandshediening. Volg daarbij
de richtingspijlen in de verzonken sleuven. De batterijen zijn
inbegrepen.

3. Plaats de klep van het batterijencompartiment terug door deze
omhoog op zijn plaats te schuiven.

GEBRUIKSINSTRUCTIES
AAN/UIT

Druk op de aan/uit-knop () om de ventilator in te schakelen.

SNELHEIDSREGELING

Wanneer u de ventilator voor het eerst inschakelt, start deze automatisch
op ‘1. Als u de ventilator sneller of langzamer wilt laten werken, drukt

u herhaaldelijk op de ventilatorsnelheidsknop (&) om het niveau te
verhogen.

OSCILLATIE

Druk eenmaal op de oscillatieknop ( ¢3) om de oscillatiefunctie te
activeren. Druk nogmaals op de oscillatieknop om de oscillatiefunctie uit
te schakelen.

TIMER

Stel de timer als volgtin op 1,2, 4 of 8 uur:

1 uur: Druk eenmaal op de timerknop (®).
2 uur: Druk tweemaal op de timerknop.

4 uur: Druk driemaal op de timerknop.

8 uur: Druk viermaal op de timerknop.

Druk een vijfde keer op de timerknop om de timerfunctie uit te
schakelen.

AFSTANDSBEDIENING OPBERGEN (Zie pagina 3)

Wanneer u de afstandshediening niet gebruikt, kunt u deze opbergen in
het verzonken gebied achter de regelaars.

REINIGING, OPSLAG EN WEGGOOIEN

REINIGING
1. Schakel het apparaat uit en trek de stekker uit het stopcontact.

2. Reinig de uitwendige oppervlakken van het apparaat met een
zachte, vochtige doek. Gebruik geen benzine, verdunners of andere
chemische stoffen. Reinig de roosters met uw stofzuiger, waarop u
een borstel moet hebben aangebracht.

3. Dompel het apparaat niet onder in water of andere vloeistoffen. Giet
geen water of andere vloeistoffen over het apparaat.

OPBERGEN

1. Alsu het apparaat langere tijd niet zult gebruiken, reinigt u het zoals
hiervoor beschreven.

2. Berg het apparaat op een koele, droge plaats op. Dek het af om het
tegen stof te beschermen.

WEGGOOIEN

Gooi uitsluitend lege batterijen weg. Gooi ze niet bij het
gewone huishoudelijke afval, maar breng ze naar een
inzamellocatie of naar uw detailhandel.

Gooi dit product aan het einde van de levensduur niet bij het

huishoudelijk afval. U kunt het product terughrengen naar de

detailhandel of het wegwerpen op een daarvoor bestemd
inzamelpunt.

GARANTIE/AANKOOPVOORWAARDE

Als verkoopvoorwaarde aanvaardt de koper verantwoordelijkheid

voor het correcte gebruik van en de correcte zorg voor dit apparaat
overeenkomstig deze gedrukte instructies. De koper of gebruiker moet
zelf oordelen wanneer hij of zij het apparaat gebruikt en voor hoelang.

Bewaar uw kasticket (of factuur) als aankoopbewijs. Het kasticket moet
altijd worden voorgelegd bij het indienen van een klacht binnen de
garantieperiode. Men kan u ook vragen naar het LOT-nummer; dit geeft u
de productiedatum van uw product.

Het LOT-nummer bevindt zich op het product en op de verpakking.

De eerste 3 numerieke cijfers na het LOT-nummer zijn de dag van het jaar
waarin het product werd vervaardigd.

De volgende 2 numerieke cijfers geven de laatste twee cijfers van het
kalenderjaar weer van de vervaardiging en de letter(s) aan het einde
staat (staan) voor de fabrikant van het product.

(Bijv. LOT-nr. 12313 ABC; dit product werd vervaardigd op dag 123, jaar
2013 door de fabrikant met code ABC)

NB: IN HET ONWAARSCHINLIJKE VOORVAL DAT U EEN PROBLEEM
ONDERVINDT MET DIT PRODUCT, VRAGEN W1J U DE GARANTIE-
INSTRUCTIES TE VOLGEN. TRACHT DIT PRODUCT NIET ZELF TE
HERSTELLEN. INDIEN U DIT DOET, VERVALT DE GARANTIE EN KUNT U
EIGENDOMSSCHADE OF PERSOONLIJK LETSEL VEROORZAKEN.

Op dit product staat de CE-markering. Het product is vervaardigd
in overeenstemming met Richtlijn 2014/30/EU betreffende
elektromagnetische compatibiliteit, de Laagspanningsrichtlijn
2014/35/EU en de RoHS-richtlijn 2011/65/EU.

Technische wijzigingen voorbehouden.

HY254E
220-240 V~50Hz
35w
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NORSK NORS

VIKTIGE SIKKERHETSANVISNINGER

A\ Les alle instruksjoner for du starter
apparatet. Oppbevar denne handboken
pd et trygt sted for fremtidig bruk.

Denne bruksanvisningen er ogsa tilgjengelig
pa var nettside. Se www.hot-europe.com.

« Dette apparatet ma kun brukes i samsvar
med instruksjonene i denne handboken.

« Dette apparatet kan brukes av barn fra
8 ar og oppover og personer med reduserte
fysiske, sensoriske eller mentale evner eller
manglende erfaring og kunnskap, hvis
de far tilsyn eller instruksjoner om bruk
av apparatet pa en sikker mate og forstar
farene som er involvert. Barn ska?ikke leke
med apparatet.

« Ikke bergr de roterende viftebladene med
noen del av kroppen. Dette kan fare til
personskade eller skade pa produktet.

« Rengjor apparatet regelmessig i henhold til
"Rengjeringsinstruksjoner”.

« Dette apparatet er fremstilt bare for
innendgrs bruk.

« Trekk ut hele stremledningen. Hvis ikke
kan det forarsake overoppheting og mulig
brannfare.

« Ikke trekk i stromledningen for 4 trekke
ut stgpselet. lkke bergr stramledningen
med véte hender. Ikke ta stgpselet ut av
stikkontakten mens produktet er i bruk.

« Ikke bruk tilbehgr, reservedeler eller
komponenter som ikke er forventet og/eller
levert av produsenten.

- SIa alltid av apparatet og trekk ut stopselet
fra stikkontakten ndr apparatet ikke er i bruk
eller under transport.

« Ikke bruk dette apparatet hvis det er skadet
eller har tegn pa mulig skade, eller hvis det
ikke virker som det skal. Koble stapselet fra
stikkontakten.

« Hvis stramkabelen er gdelagt, md den byttes
ut av produsenten, en servicerepresentant
eller lignende kvalifisert personell, slik at
man unngar farlige situasjoner.

- Taaldri pa ovnen med vate hender.
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KOMPONENTER (se side 3 & 4)

Luftuttak

Luftinntak

Fundament

Nettledning

Holder for fjernkontrollen

Fjernkontroll

Kontrollpanel

I Pa/Av (D) IV. Display, vifteinnstilling

II. Oscillering () (Fig. 1)

IIl. Hastighetskontroll V.. Tidsinnstilling (©)
(&) VI, LED-skjerm

No e w2

FORSTEGANGS BRUK

Pakk ut viften, fjern all emballasjen og avhend den til gjenvinning.

MONTERINGSANVISNINGER (Se side 5)
MONTERING AV STATIVET

Plasser nettledningen i midten mens du stiller venstre og hayre
stativdel mot hverandre, og klem dem godt sammen (Fig. 3).

FUNDAMENTSAMMENSTILLING

Rettinn de to delene av av det runde fundamantet mot hverandre,
og klikk dem sammen ved a trykke de 4 flikene (Fig. 4) forsiktiginn i
de motstaende sirklene i festestykket.

FESTE STATIVET PA FUNDAMENTET

Rettinn de 3 skruehullene i bunnen av stativet mot de 3 hullene i
fundamentet, slik at nettledningsholderen er bak pa enheten (Fig.
5).

Fest fundamentet pa stativet ved d sette i og stramme til de

3 skruene i hullene i bunnen av fundamentet (Fig. 6).

FEST TARNVIFTEN PA STATIVET
+  Legg viften forsiktig pa siden, pad et bord. For nettledningen
gjennom midten av stativet og fundamentet.

Rett inn stativet mot tarnviften, slik at et hull for Idseskruen pa
stativet er innrettet mot baksiden av tarviften. Hold fundamentet
fast og roter stativet med klokken for  lse tarnviften mot stativet
(Fig. 7).

Sikre stativet mot tarnviften ved a sette i og stramme til 1 skrue i
dpningen gverst, bak pa stativsiammenstillingen.

FESTE KABELEN | FUNDAMENTET

Mens viften fremdeles ligger pa siden, finner du braketten som
holder kabelen i bunnen av fundamentet.

Stram nettledningen forsiktig, legg den fast i holderbraketten og
fest braketten over nettledningen (Fig. 8).

Still tarnviften opp rett igjen.

Merk: Ikke kjor tarnviften hvis den ikke star vertikalt.

SETTE 1 0G SKIFTE BATTERIER PA
FJERNKONTROLLEN (Se side 4)

1. Fjern batteridekselet ved a skyve det nedover i pilens retning
(Fig. 2).

2. Setti2 AAA batterier i fjernkontrollen ved & folge pluss- og
minusmerkene i de innfelte sporene. Batterier er inkludert.

3. Sett pa batteridekselet igjen ved a skyve det oppover til det smekker
pa plass.

BRUKSANVISNING

PA/AV
Viften slds pé ved & trykke pa av/p-knappen (b).

HASTIGHETSKONTROLL

Viften starter automatisk med "1” ndr den forst blir slatt pa. Trykk pa
knappen Viftehastighet (& ) gjentatte ganger for & ske innstillingen
hvis du vil justere hastigheten opp eller ned.

SVINGING

Trykk en gang pa knappen Oscillering ( ) hvis du vil aktivere
funksjonen med svinging. Trykk pd knappen én gang til hvis du vil sla av
funksjonen.
TIDSINNSTILLING
Velg mellom 1, 2, 4, eller 8 timers innstillinger ved a gjore folgende:

1 time: Trykk én gang pa knappen Tidsinnstilling (®).

2 timer: Trykk to ganger pa knappen Tidsinnstilling.

4 timer: Trykk pd knappen Tidsinnstilling for tredje gang.

8 timer: Trykk pd knappen Tidsinnstilling for fjerde gang.

Trykk pd knappen Tidsinnstilling for femte gang nar du vil sld av
funksjonen Tidsinnstilling.

OPPBEVARING AV FJERNKONTROLLEN (se side 3)

Nér den ikke er i bruk, kan fjernkontrollen oppbevares i det innfelte
omradet bak kontrollene.

RENGJORING, OPPBEVARING 0G AVHENDING

RENGJORING
1. Sldavapparatet og ta nettledningen ut av stikkontakten.

2. Rengjor overflatene pa apparatet med en myk, fuktig klut. Ikke
bruk petroleumsprodukter, tynnere eller andre kjemikalier. Bruk
stovsuger med barstemunnstykke til @ rengjore gitrene.

3. Apparatet ma ikke nedsenkes i vann eller annen vaske, og det ma
ikke helles vann eller annen vaske over det.
OPPBEVARING

1. Hvis du ikke skal bruke apparatet over en lengre tidsperiode, ber du
rengjore det som angitt ovenfor.

2. Apparatet ma oppbevares pa et kjolig og tert sted. Dekk det til for &
beskytte det mot stov.

AVHENDING

Avhend kun tomme batterier. Batteriene skal ikke kastes i
husholdningsavfallet, men leveres inn pa en godkjent
innsamlingsstasjon eller hos forhandleren.

Ikke avhend produktet i husholdningsavfallet nar levetiden er
slutt. Det kan avhendes hos den lokale forhandleren, eller pa

dertil egnede oppsamlingsstasjoner der du bor.

GARANTI/KJOPSBETINGELSER

Som en salgsbetingelse patar kjoperen seg ansvaret for korrekt bruk
og vedlikehold av dette apparatet i samsvar med disse skriftlige
instruksjonene. Kjoperen eller brukeren ma selv avgjere nar apparatet
skal brukes og hvor lenge.

Ta vare pd kvitteringen (eller fakturaen) som kjgpsbevis. Kvitteringen ma
alltid fremvises ved eventuelle erstatningskrav i garantiperioden. Du kan
0gsa bli bedt om & oppgi LOT-nummeret som angir produksjonsdatoen
for ditt produkt.

LOT-nummeret star pd produktet og pd emballasjen.
De forste tre sifrene etter LOT-nummeret angir datoen i produksjonsaret.

De neste to sifrene angir de siste to tallene i kalenderdret for
produksjonen, og bokstaven(e) pa slutten angir fabrikanten av
produktet.

(F.eks.: LOT-nr.: 12313 ABC — dette produktet ble laget pa dag 123, i ar
2013 hos fabrikant med kode ABC)

MERK: HVIS DU MOT FORMODNING SKULLE FA PROBLEMER MED
DETTE PRODUKTET, BES DU FOLGE GARANTIINSTRUKSJONENE. DU
MA IKKE FORSGKE A REPARERE PRODUKTET SELV. DET VIL MEDFORE
AT GARANTIEN UGYLDIGGJORES 0G KAN GI SKADE PA EIENDOM
ELLER LEGEMSSKADE.

Dette produktet er CE-merket og er produsert i samsvar med direktivet
om elektromagnetisk kompatibilitet 2014/30/EU, lavspenningsdirektivet
2014/35/EU og RoHS-direktivet 2011/65/EU.

Tekniske modifikasjoner forbeholdt.

HY254E
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POLSKI

WAZNE INSTRUKCJE DOTYCZACE
BEZPIECZENSTWA

A\ Przed rozpoczeciem uzytkowania urzadzenia
nalezy doktadnie przeczytac wszystkie wskazowki.
Instrukcje obstugi nalezy przechowywac

W bezpiecznym miejscu w celu umozliwienia
wykorzystania w przysztosci.

Instrukcje s réwniez dostepne w naszej witrynie
internetowej. Zapraszamy na witryne
www.hot-europe.com.

« Urzadzenie musi by¢ uzytkowane wytacznie
W spos6b opisany w instrukcji obstugi.

« Urzadzenie moze by¢ uzywane przez dzieci
w wieku od 8 lat oraz osoby o ograniczonych
zdolnosciach fizycznych, sensorycznych
lub umystowych albo nieposiadajace
odpowiedniej wiedzy ani doSwiadczenia,

0 ile s3 pod nadzorem lub otrzymaty
instrukcje dotyczace uzytkowania urzadzenia
w bezpieczny sposdb, oraz jesli osoby te
rozumieja powigzane zagrozenia. Nie wolno
dzieciom bawic sie tym urzadzeniem.

« Nie dotykac obracajacych sie topatek
wentylatora Zadng czescig ciata. Kontakt
z nimi moze skutkowac obrazeniami i
uszkodzeniem urzadzenia.

« Urzadzenie nalezy regularnie czyscic,
postepujac zgodnie z ,Instrukeja czyszczenia”.

« To urzadzenie jest przeznaczone wytacznie do
uzytku wewnatrz pomieszczen.

« Catkowicie rozwina¢ przewdd zasilajacy.

W przeciwnym razie moze dojs¢ do jego
przegrzania i pozaru.

« Nie pociggac przewodu zasilajacego w celu
jego odfaczenia. Nie dotykac przewodu
zasilajacego mokrymi rekoma. Nie wyjmowac
wthzki przewodu zasilajacego z gniazda w
trakcie korzystania z urzadzenia.

« Nie uzywac akcesoriow, czesci zamiennych
ani zadnych czesci sktadowych
nieprzewidzianych i/lub niedostarczonych
przez producenta.

- Nieuzywane lub przenoszone urzadzenie
nalezy zawsze wyfaczy¢ i odtaczyc od sieci
zasilajacej.

34

«Nie korzystac z uszkodzonego, noszacego znaki
mozliwego uszkodzenia lub nieprawidtowo
dziatajacego urzadzenia. Odtaczy¢ wtyczke
przewodu zasilajacego od gniazda.

« Uszkodzony przewdd zasilania musi zosta¢
wymieniony przez Froducenta, autoryzowany
serwis producenta lub osoby o odpowiednich
kwalifikacjach, aby zapobiec mozliwosci
porazenia pradem.

« Nie wolno dotykac urzadzenia mokrymi
rekoma.

PODZESPOLY (strona3i4)

Wylot powietrza
Wilot powietrza
Podstawa

Sznur zasilajacy

Uchwyt pilota zdalnego
sterowania

6. Pilot zdalnego sterowania
7. Pulpit sterujacy

RARE Sl

I Wiaczanie/Wytaczanie IV. Wyswietlacz ustawien
(('g) wentylatora (Rys. 1)
II. Oscylacje (¢9) V. Czasomierz (Q®)
Ill. Regulacja predkosci VI. Wyswietlacz LED
wentylatora (&)
PIERWSZE UZYCIE

Wentylator nalezy rozpakowac, zdja¢ wszelkie materiaty opakowaniowe i
przekazac je do recyklingu.

INSTRUKCJA MONTAZU (patrz strona 5)

MONTAZ COKOLU
Umiesci¢ przewéd zasilajacy w $rodku, a nastepnie wyréwnac
ze sohg prawa i lewa czes¢ cokotu i potaczyc je stabilnie przez
zatrzasniecie (Rys. 3).

MONTAZ PODSTAWY

Wyréwnac ze soba dwie czesci podstawy i zatrzasnac delikatnie
weiskajac 4 wystepy do odpowiednich otworéw w elemencie
faczacym (Rys. 4).

MOCOWANIE COKOLU DO PODSTAWY

Wyréwnac 3 otwory na wkrety w dolnej czesci cokotu z 3 otworami
w podstawie tak, by uchwyt sznura zasilajacego znajdowat sie z tytu
urzadzenia (Rys. 5).

Przymocowac zesp6t podstawy do cokotu wprowadzajac 3 wkrety do
3 otwordw w dolnej czesci podstawy i dokrecajac je (Rys. 6).

MOCOWANIE WENTYLATORA WIEZOWEGO DO COKOLU

Ostroznie obrdci¢ wentylator na bok i potozy¢ na stole.
Przeprowadzic sznur zasilajacy przez Srodek zespotu cokotu i
podstawy.

Wyréwnac cokdt z wentylatorem wiezowym tak, by wyrdwnac
jeden otwor na wkret blokujacy w korpusie cokotu z tylna czescia
wentylatora wiezowego. Mocno przytrzymac podstawe i obrdcic
zespdt cokotu zgodnie z ruchem wskazéwek zegara, aby zablokowac
wentylator wiezowy na zespole cokotu (Rys. 7).

Przymocowac cokét do wentylatora wiezowego wprowadzajac
1 wkret do otworu znajdujacego sie w poblizu tylnej gornej czesci
zespotu cokotu i dokrecajac go.

MOCOWANIE SZNURA DO PODSTAWY

Przy wentylatorze nadal spoczywajacym na boku, odszukac uchwyt
sznura w dolnej czesci podstawy.

Delikatnie naciagnac sznur, umiescic go w uchwycie i zabezpieczy¢
uchwyt nad sznurem zasilajacym (Rys. 8).

Ustawi¢ wentylator wiezowy z powrotem w pozycji pionowej.
Uwaga: Nie uruchamiac wentylatora wiezowego zanim nie zostanie
ustawiony w prawidfowej, pionowej pozycji.

INSTRUKCJA INSTALACJI | WYMIANY BATERII W
PILOCIE ZDALNEGO STEROWANIA (strona 4)

1. Zdjac pokrywe baterii przesuwajac ja do dotu, w kierunku strzatki
(Rys. 2).

2. Umiescic 2 baterie typu AAA w pilocie zdalnego sterowania zgodnie
z kierunkiem wskazanym w zagtebieniach. Baterie s dostarczone w
zestawie.

3. Zatozy¢z powrotem pokrywe baterii przesuwajac ja w gére, do
zatrzasniecia na miejscu.

INSTRUKCJA UZYTKOWANIA
WLACZANIE /WYLACZANIE

Aby whaczy¢ wentylator, nacisna¢ przycisk zasilania (h).

REGULACJA PREDKOSCI

Po pierwszym uruchomieniu, wentylator automatycznie uruchomi
sie z predkoscig ,1". Aby zwiekszy¢ lub zmniejszy¢ predkosé, nalezy
kilkakrotnie naciskac przycisk predkosci wentylatora (& ).
OSCYLACJE

Aby whaczy¢ funkgje oscylagji, nalezy nacisna¢ jeden raz przycisk oscylagji
(). Aby wytaczyc funkcje oscylacji, nalezy ponownie nacisnac przycisk
oscylagji.
CZASOMIERZ
Wybrac¢ ustawienie 1, 2, 4 lub 8 godzin wykonujac ponizsze czynnosci:

1 godzina: Nacisna¢ przycisk czasomierza (®) jeden raz.

2 godziny: Nacisnac przycisk czasomierza dwa razy.

4 godziny: Nacisna¢ przycisk czasomierza trzeci raz.

8 godzin: Nacisna¢ przycisk czasomierza czwarty raz.
Aby wytaczy¢ funkeje czasomierza, nalezy nacisnac przycisk czasomierza
piaty raz.

PRZECHOWYWANIE PILOTA ZDALNEGO
STEROWANIA (strona 3)

Gdy pilot zdalnego sterowania nie jest uzywany, mozna go
przechowywac w zagtebieniu znajdujacym sie z tytu elementéw
sterujacych.

CZYSZCZENIE, PRZECHOWYWANIE | USUWANIE

CZYSZCZENIE

1. Wylaczy¢ urzadzenie i wyjac wtyczke z gniazda zasilajacego.

2. (zysci¢ zewnetrzne powierzchnie urzadzenia migkka, wilgotna
$ciereczka. Nie uzywac benzyny, rozcieficzalnikow, ani zadnych
innych preparatow chemicznych. Do czyszczenia kratek nalezy uzy¢
odkurzacza ze szczotka.

3. Nie zanurzac urzadzenia w wodzie ani zadnych innych ptynach, a
takze nie polewac urzadzenia woda ani zadnymi innymi ptynami.

PRZECHOWYWANIE

1. Jezeli urzadzenie nie bedzie uzywane przez dtuzszy czas, nalezy je
wyczyscic zgodnie z powyzszym opisem.

2. Urzadzenie nalezy przechowywac w chtodnym i suchym miejscu.
Nalezy je przykry¢, aby zabezpieczy¢ przed kurzem.

USUWANIE

Wyrzucac nalezy tylko wyczerpane baterie. Nie nalezy ich
E usuwac wraz z odpadami z gospodarstwa domowego, lecz

dostarczy¢ do odpowiednich punktow zbiorki lub do
sprzedawcy.

Po zakoriczeniu okresu uzytkowania omawianego produktu,
E\/ prosimy nie usuwac go wraz z odpadami z gospodarstwa

domowego. Usuniecie urzadzenia moze nastapic za
posrednictwem lokalnego sprzedawcy lub odpowiednich
punktow zbidrki.

GWARANCJA/WARUNKI ZAKUPU

Zgodnie z warunkami sprzedazy nabywca przyjmuje odpowiedzialnos¢
za whasciwe stosowanie i konserwacje urzadzenia zgodnie z niniejsza
instrukcja. Nabywca musi samodzielnie okreslic, kiedy i przez jaki okres
stosowac urzadzenie.

Nalezy zachowac paragon (lub fakture) jako dowéd zakupu. Przy
sktadaniu reklamacji w ramach gwarangji nalezy zawsze przedstawic
dowdd zakupu. Konieczne moze by tez podanie numeru serii (LOT),
wskazujacego date produkcji danego produktu.

Numer serii (LOT) podany jest na produkcie i na opakowaniu.
Trzy pierwsze cyfry po symbolu LOT oznaczaja dany dzien roku produkgji.

Kolejne 2 cyfry oznaczaja dwie ostatnie cyfry kalendarzowego roku
produkgji, a litery na koricu wskazuja producenta danego urzadzenia.

(Np. nrserii 12313 ABC oznacza, ze dane urzadzenie zostato
wyprodukowane w 123. dniu roku 2013 przez producenta o kodzie ABC)

UWAGA: W MALO PRAWDOPODOBNYM PRZYPADKU WYSTAPIENIA
PROBLEMOW Z TYM PRODUKTEM, PROSZE ZASTOSOWAC SIE DO
INSTRUKCJI PODANEJ W GWARANCJI. NIE PODEJMOWAC PROB
SAMODZIELNE) NAPRAWY TEGO PRODUKTU. SPOWODUJE TO
UNIEWAZNIENIE GWARANCJI | MOZE SPOWODOWAC USZKODZENIE
MIENIA LUB OBRAZENIA CIAEA.

Ten produkt ma znak CE i jest produkowany zgodnie z dyrektywa
elektromagnetyczng 2014/30/EU, dyrektywa niskonapieciowa
2014/35/EU oraz dyrektywa RoHS 2011/65/UE.

Zabrania sie dokonywania modyfikacji technicznych.

HY254E

220240 V~50Hz
35W
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PORTUGUES PORTUGUES

INSTRUCOES DE SEGURANCA IMPORTANTES FIXACAO DO CABO DE ALIMENTAGAO NA BASE 3.

& Leia cuidadosamente todas as instrugf)es Mantenha a ventoinha na mesma posicdo e localize o suporte de

e fixacdo do cabo de alimentacdo no fundo da base. ARMAZENAMENTO
antes de utilizar o aparelho. Guarde este manual e suavemente o cabo de alimentacs :
A . ¢do para retirar qualquer folga ) N < -
num local seguro para futura referéncia. 1. Limpe o aparelho conforme descrito acima se ndo o utilizar durante

e enrole-o firmemente no suporte de fixacao, trancando este (ltimo um periodo de tempo prolongado.
Estas instrucdes também estao disponiveis no

Nao mergulhe o aparelho em dgua ou quaisquer outros liquidos e
ndo despeje dgua ou quaisquer outros liquidos sobre ele.

« Se 0 cabo de alimentacdo estiver danificado,
tem de ser substituido pelo fabricante,
agente de assisténcia técnica ou técnico
qualificado para evitar situacbes de perigo.

« Nunca toque na unidade com as maos

posteriormente sobre o cabo (Fig. 8).
2. Armazene o aparelho num local fresco e seco. Cubra-o para o

P . . Col toinha em t tical. -
nosso stio Web. Visite www.hot-europe.com. molhadas. Nota: A venoinha e el e, protegerdo o
« S0 deve utilizar este aparelho de acordo COMPONENTES (ver pigi " - " ELIMINACAO
i P i paginas 3 e 4) INSTRUCOES DE INSTALACAO/SUBSTITUICAO DAS
com as instrucoes descritas neste manual ‘ C g o g Elimine apenas as pilhas que estejam gastas. Nao devem ser
dO Uti“Z&dOl’ g Saida de ar PILHAS DO CONTROLO REMOTO (ver pagina 4) E eliminadas juntamente com os residuos domésticos, mas sim
) . , Entrada de ar 1. Deslize a porta do compartimento das pilhas para baixo na dirego em locais de recolha apropriados ou através do seu respetivo
Este aparelho pode ser utilizado por criangas Base da seta para a retirar (Fig. 2). revendedor.

a partir dos 8 anos de idade e por pessoas

com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais
reduzidas ou com falta de experiéncia e
conhecimentos, desde que recebam supervisao
ou instrucbes relacionagas com a utilizagao

do aparelho de uma forma sequra

e compreendam os perigos envolvidos.

N e w2

Cabo de alimentacao

Suporte do controlo remoto

Controlo remoto

Painel de controlo

I Ligar/Desligar ((')) IV. Ecrd de definicdo da
Il Oscilacio (Q) ventoinha (Fig. 1)

IIl. Controlo da velocidade V... Temporizador (©)

2. Introduza 2 pilhas AAA no compartimento das pilhas no controlo
remoto, seguindo os guias direcionais existentes nas ranhuras com
reentrancias. 0 aparelho é fornecido com pilhas.

3. Substitua a porta das pilhas deslizando para cima até a porta
encaixar no sitio.

INSTRUCOES DE UTILIZACAO

com os residuos domésticos comuns. A eliminacdo pode ser
efetuada junto do revendedor local ou nos pontos de recolha
apropriados disponibilizados.

E No final da vida util deste produto, ndo o elimine juntamente

GARANTIA/CONDIGOES DE AQUISICAO

Como condicdo de venda, o comprador assume a responsabilidade pela
utilizacdo e cuidado apropriados deste aparelho, de acordo com estas

instrucdes i .0 d tilizador terd de ajui i

As criangas ndo devem brincar com o aparelho daventoinha (&) i, EcalLED GAR/DESLIGAR prdprio quando utizar o aparelho ¢ 2 duragho a utlizagho.
= Aat : ' Paraligar a ventoinha, prima o boto de alimentagio (d)) Guarde o seu recibo (ou fatura) como prova de compra. 0 recibo tem de
Néo toque nas laminas da ventoinha em PRIMEIRA UTILIZACAO CONTROLO DA VELOCIDADE ser sempre apresentado ao fazer uma reclamagao durante o periodo de

rotacao com nenhuma parte do corpo. Isto
podera provocar ferimentos e danos.

Limpe o aparelho regularmente de acordo
com as “Instrucdes de limpeza”.

Este aparelho foi concebido apenas para
utilizacdo interior.

Desenrole o cabo de alimentacao
completamente. Caso nao o faca, podera
provocar o sobreaquecimento e possivel
perigo de incéndio.

Nao puxe o cabo de alimentacdo para desligar
a ficha. Nao toque no cabo de alimentacao
com as maos molhadas. Ndo retire a ficf%a
elétrica da tomada de parede enquanto estd
a utilizar o produto.

Desempacote a ventoinha e remova todos os materiais da embalagem e
descarte-os para fins de reciclagem.

INSTRUCOES DE MONTAGEM (ver pigina 5)
CONJUNTO DE PEDESTAIS

Coloque o cabo de alimentagdo no meio e, em sequida, alinhe os
lados esquerdo e direito do conjunto do pedestal e encaixe-os
firmemente um contra o outro (Fig. 3).

CONJUNTO DA BASE

FIX

Alinhe as duas partes da base circular e encaixe-as em conjunto,
pressionando suavemente as 4 saliéncias para dentro dos circulos
adjacentes da peca de ligacdo (Fig. 4).

ACAO DO PEDESTAL NA BASE

Alinhe os 3 orificios de parafusos no fundo do pedestal com os
3 orificios na base, de maneira a que o suporte do cabo de
alimentacdo fique na traseira da unidade (Fig. 5).

A ventoinha comeca a funcionar automaticamente no modo “1” quando é
ligada pela primeira vez. Para aumentar ou diminuir a velocidade, prima
repetidamente o botdo de velocidade da ventoinha (& ) para aumentar
onivel.

0SCILACAO

Prima o botdo de oscilagdo (¢3) uma vez para ativar esta funcdo. Para
desativar a fungao, basta premir o botdo de oscilagao novamente.
TEMPORIZADOR
Selecione a definicdo de um periodo de tempo de 1, 2, 4 ou 8 horas
através da sequinte fungdo:

1 hora: Prima o botao do temporizador (®) uma vez.

2 horas: Prima o botdo do temporizador duas vezes.

4 horas: Prima o botao do temporizador trés vezes.

8 horas: Prima o botao do temporizador quatro vezes.
A funcdo do temporizador € desativada se premir o botao do

garantia. Também pode ser-lhe pedido que indique o ndmero do LOTE,
que Ihe indica a data de fabrico do seu produto.

0 ntmero de LOTE encontra-se no produto e na embalagem.

0s 3 primeiros algarismos a seguir ao nimero de LOTE representam o dia
do ano de fabrico.

0s 2 algarismos sequintes representam os dois tltimos nimeros do ano
civil de fabrico e a(s) letra(s) no final designam o fabricante do produto.

(Por ex.: N.o de LOTE: 12313 ABC — este produto foi fabricado no dia 123,
ano de 2013, pelo fabricante com o cédigo ABC)

NOTA: NA EVENTUALIDADE IMPROVAVEL DE TER ALGUM PROBLEMA
COM ESTE PRODUTO, QUEIRA SEGUIR AS INSTRUCOES DA GARANTIA.
NAO TENTE REPARAR ESTE PRODUTO VOCE MESMO. TAL IRIA
ANULAR A GARANTIA E PODERIA CAUSAR DANOS MATERIAIS OU
LESOES PESSOAIS.

Este produto apresenta a marca CE e foi fabricado em conformidade com
a Diretiva de Compatibilidade Eletromagnética 2014/30/EU e a Diretiva
de Baixa Tensdo 2014/35/EU e a Diretiva RoHS 2011/65/UE.

Modificagdes técnicas reservadas.

~ ™ ‘. . Temporizador cinco vezes. HY254E
Nao utilize acessdrios, pecas sobresselentes e oy g undo o 220-240V~50Hz
0u componentes nao previstos e/ou nao ) P P 9o ARMAZENAMENTO DO CONTROLO REMOTO 35w

fornecidos pelo fabricante.

Desligue sempre o aparelho e retire a ficha
elétrica da tomada de parede quando nao
utilizar o aparelho ou durante o transporte.

Nao utilize este aparelho se estiver
danificado, apresentar quaisquer sinais
de possiveis danos ou nao funcionar
corretamente. Desligue a ficha elétrica da
tomada de parede.

FIX

ACAO DA VENTOINHA EM TORRE NO PEDESTAL

Com cuidado, coloque a ventoinha de lado sobre uma mesa. Passe o cabo
de alimentagdo através do centro do conjunto do pedestal e da base.

Alinhe o pedestal com a ventoinha em torre, de forma que o

orificio para o parafuso de bloqueio no corpo do pedestal fique
alinhado com a traseira da unidade da ventoinha em torre. Sequre
firmemente na base e rode o conjunto do pedestal no sentido
horério para bloquear a ventoinha em torre na sua devida posi¢ao no
conjunto do pedestal (Fig. 7).

Introduza e aperte 1 parafuso na abertura perto da traseira superior do
conjunto do pedestal para o fixar na ventoinha em torre.

(ver pagina 3)

Pode guardar o controlo remoto na zona disponivel atrés dos controlos
quando ndo estiver a ser utilizado.

LIMPEZA, ARMAZENAMENTO E ELIMINAGAOQ

LIMPEZA

1. Desligue o aparelho e retire a ficha da tomada.

2. Limpe as superficies exteriores do aparelho com um pano macio
himido. Nao use petréleo, diluentes ou quaisquer outras substancias

quimicas para limpar a unidade. Use o aspirador com 0 acessorio da
escova para limpar as grelhas.
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ROMANA ROMANA

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA IMPORTANTE

A\ (ititi toate instructiunile dlsponlblle inainte
dea pune aparatul in functiune. Pastrati manualul
de fata intr-un loc sigur pentru uz ulterior.

Aceste instructiuni sunt disponibile si pe site-ul
nostru web. Vizitati www.hot-europe.com.

38

Aparatul trebuie utilizat conform instructiunilor
specificate in cadrul acestui manual.

Acest aparat poate fi folosit de copii cu varsta
de minim 8 ani si de persoane cu capacitati
fizice, senzoriale sau mentale reduse sau
I|p5|te de experientd si cunostinte, daca au
fost supravegheate sau instruite cu privire la
utilizarea intr-o maniera sigura a aparatului
si dacd inteleg pericolele asociate. Copiii nu
trebuie sa se joace cu aparatul.

Nu atingeti cu nicio parte a corpului paletele
ventilatorului in timpul ce se rotesc. Exista
riscul vatamarii corporale sau provocarii de
pagube materiale.

Asigurati o curdtare requlatd a aparatului
conform sectiunii ,Instructiuni de curdtare”.

Aparatul este destinat exclusiv uzului interior.

Desfasurati complet cablul de alimentare. In
caz contrar, ar putea provoca supraincalzirea
aparatului si aparitia unui incendiu.

Nu trageti de cablul de alimentare pentru a
scoate aparatul din priza. Nu atingeti cablul de
alimentare cu mainile ude. Nu scoateti aparatul
din priza in timpul functionarii acestuia.

Nu folositi accesorii, piese de schimb sau
componente care nu sunt aprobate si/sau nu
provin de la producator.

Opriti intotdeauna aparatul si scoateti-l din
priza atunci cand nu este folosit sau in timpul
transportului.

Nu folositi aparatul daca este defect, prezinta
semne de deteriorare sau nu functloneaza

in mod corespunzator. Deconectati cablul de
alimentare de la priza.

In cazul in care cablul de alimentare este
deteriorat, acesta trebuie inlocuit de
producator, a?entul sau de service sau alte
persoane calificate in acest sens, in vederea
evitarii oricarui pericol poten';lal.

N(ljl atingeti niciodata aparatul cu mainile
ude.

COMPONENTE (Vezi paginile 3 5i 4)

No s =

Evacuare aer

Admisie aer

Baza

Cablu de alimentare

Suport telecomandd

Telecomanda

Panou de comandd

. Pornire / Oprire () IV. Ecran de setare al

Il Oscilare ((3) ventilatorului (Fig. 1)

IIl. Controlul vitezei V... Temporizator (O®)
ventilatorului (&) VI. Afisaj LED

PRIMA INTREBUINTARE

Despachetati ventilatorul si indepdrtati toate materialele de ambalare si
eliminati-le in vederea recicldrii.

INSTRUCTIUNI DE ASAMBLARE (Vezi pagina 5)
ANSAMBLUL PIEDESTALULUI

Pozitionati cablul de alimentare in mijloc, apoi aliniati partea stanga
si partea dreapta a piedestalului si fixati-le impreuna prin apasare.
(Fig. 3).

ANSAMBLUL BAZEI

Aliniati cele doua portiuni ale bazei circulare i fixati-le impreuna,
impingand usor cele 4 extruziuni in cercurile adiacente ale piesei de
conectare (Fig. 4).

FIXAREA PIEDESTALULUI DE BAZA

Aliniati cele 3 orificii pentru suruburi de pe partea inferioara a
piedestalului cu cele 3 orificii de pe baza, astfel incat suportul cablului de
alimentare sd se afle in partea din spate a unitétii (Fig. 5).

Asigurati ansamblul bazei de piedestal prin introducerea si
strangerea celor 3 suruburi in cele 3 orificii pozitionate in partea de
jos a bazei (Fig. 6).

FIXAREA VENTILATORULUI TURN DE PIEDESTAL

Pozitionati cu grija ventilatorul pe o parte si asezati-l pe 0 masa.
Treceti cablul de alimentare prin centrul piedestalului si ansamblului
bazei.

Aliniati piedestalul cu ventilatorul turn, astfel incat singurul orificiu
pentru surubul de blocare de pe corpul piedestalului sé fie aliniat cu
partea din spate a unitatii ventilatorului turn. Tineti ferm pe pozitie
baza si rotiti ansamblul piedestalului in sensul acelor de ceasornic
pentru a fixa ventilatorul turn pe ansamblul piedestalului (Fig. 7).

Asigurati piedestalul de ventilatorul turn prin introducerea si
strangerea unui surub in orificiul pozitionat ldnga partea din spate
sus a ansamblului piedestalului.

ASIGURAREA CABLULUI LA BAZA

Tinand in continuare ventilatorul pe o parte, cdutati clema de
sustinere a cablului din partea de jos a bazei.

Trageti usor orice fir din cablul de alimentare, pozitionati fix cablul
de alimentare in clema de sustinere si inchideti clema peste cablul
de alimentare (Fig. 8).

Readuceti ventilatorul turn in pozitie verticald.
Nota: Nu puneti in functiune ventilatorul turn dacd nu este in
pozitia corespunzdtoare, la verticald.

INSTALAREA BATERIILOR TELECOMENZII /
INSTRUCTIUNI DE INLOCUIRE (Vezi pagina 4)

1. Scoateti capacul compartimentului pentru baterii, facindu-I sa
gliseze in directia sagetii (Fig. 2).

2. Introduceti 2 baterii tip AAA in telecomandd urménd marcajele de
directie din locagurile incastrate. Bateriile suntincluse.

3. Punetilaloc capacul compartimentului pentru baterii, facandu-I sa
gliseze pana se inchide complet.

INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE
PORNIRE / OPRIRE

Pentru a porni ventilatorul, apasati butonul Alimentare (D).

CONTROLUL VITEZEI

Ventilatorul va fiin mod automat in viteza “1” Ia pornire. Pentru a regla
viteza mai sus sau mai jos, apasati pe butonul Viteza Ventilator (&) in
mod repetat pentru a méri nivelul.

OSCILARE

Pentru a activa functia Oscilare, apasati pe butonul Oscilare () o
singurd datd. Apdsati pe butonul Oscilare incd o datd pentru a dezactiva
functia de Oscilare.

TEMPORIZATOR
Alegeti dintre setdrile 1, 2, 4 sau 8 ore prin realizarea urmatoarelor
actiuni:

1 ora: Apasati pe butonul Temporizator ((®) o singura data.

2 ore: Apdsati pe butonul Temporizator de doua ori.

4 ore: Apdsati pe butonul Temporizator de trei ori.

8 ore: Apdsati pe butonul Temporizator de patru ori.
Apdsati butonul Temporizator de cinci ori pentru a dezactiva functia
Temporizator.

DEPOZITAREA TELECOMENZII (Vezi pagina 3)

Telecomanda poate fi depozitatd in zona incastrata din spatele
comenzilor atunci cand nu este folositd.

CURATARE, DEPOZITARE $1 ELIMINARE

(URI\]’ARE
1. Deconectati aparatul si scoateti stecherul din priza.

2. Curatati suprafetele exterioare ale aparatului cu o cérpa moale,
umeda. Nu folositi petrol, diluanti sau orice alte substante chimice.
Folositi aspiratorul dumneavoastra cu peria atasata pentru a curata
grilele.

3. Nuscufundati aparatul in apa sau orice alte lichide si nu turnati apa
sau orice alte lichide pe aparat.

DEPOZITARE

1. Dacd nu doriti sa utilizati aparatul pe o perioada mai indelungata,
curdtati-l dupd cum s-a descris mai sus.

2. Depozitati aparatul intr-un loc racoros si uscat. Acoperiti-l pentru a-|
proteja de praf.

ELIMINARE

Aruncati numai bateriile uzate. Acestea nu trebuie aruncate cu
E gunoiul menajer, ci vor fi depuse la centrele speciale de
colectare sau la distribuitorul dumneavoastra.

Vd rugdm sa nu aruncati acest produs cu gunoiul menajer la
sfarsitul perioadei sale de utilizare. Puteti sd il ducetila
distribuitorul dumneavoastrd local sau la punctele

— <
corespunzdtoare de colectare.

GARANTIA / CONDITII DE ACHIZITIONARE

(asi conditie de achizitionare, cumpdratorul isi asuma raspunderea de
a utiliza si intretine corespunzator aparatul, in conformitate cu aceste
instructiuni tiparite. Cumpdrdtorul sau utilizatorul trebuie sa decida
singur cand sa foloseascd aparatul si pentru ce durata de utilizare.

Va rugdm sd pdstrati chitanta (sau factura), ca dovada a achizitiei.
Chitanta trebuie prezentatd intotdeauna la depunerea unei cereriin
timpul perioadei de garantie. Vi s-ar putea cere sa precizati si numarul de
LOT care denotd data fabricarii produsului dumneavoastra.

Numérul de LOT se gdseste pe produs si pe ambalaj.

Primele 3 cifre dupa numarul de LOT reprezintd numarul zilei din anul
de fabricatie.

Urmatoarele 2 cifre reprezinta ultimele doud cifre ale anului de fabricatie,
iar litera sau literele de la sfarsit denotd fabricantul produsului.

(De ex.: LOT nr.: 12313 ABC acest produs a fost fabricat in ziua 123, anul
2013 la fabrica avand codul ABC)

NOTA: IN CAZUL PUTIN PROBABIL IN CARE AVETI 0 PROBLEMA CU
ACEST PRODUS, VA RUGAM SA RESPECTATI INSTRUCTIUNILE DE
GARANTIE. NU INCERCATI SA REPARATI SINGUR(A) ACEST PRODUS.
DACA FA(ETI ACEST LUCRU, VETI INVALIDA GARANTIA, EXISTAND
RISCUL DE DAUNE MATERIALE SAU VATAMARI CORPORALE.

Acest aparat detine marca CE si a fost fabricat in conformitate cu
Directiva 2014/30/EU privind compatibilitatea electromagneticd,
Directiva 2014/35/EU privind aparatele de joasa tensiune si Directiva
RoHS 2011/65/EU.

Modificarile tehnice sunt rezervate.

HY254E
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BAMHbIE UHCTPYKLIUW MO TEXHUKE
BE3OMACHOCTU

A\ TpouTyTe Bce MHCTPYKLUY Nepes Hauanom
paboTbl ¢ npubopom. XpaHute HacToALee
PYKOBOACTBO B HAZEXHOM MecTe AnA
obpatueHna K Hemy B byayLiem.

3TV MHCTPYKLMN AOCTYMHbI TaKXKe Ha HaLlem
Be0-caitte. MloceTuTe HaLl Be6-cailT:
www.hot-europe.com.

« Pabora ¢ npnbopom LomKHa OCYLLeCTBAATHCA
TONbKO B COOTBETCTBIM C MHCTPYKLMAMI,
NPUBEAEHHBIMM B HACTOALLLEM PYKOBOACTBE
ANA NONb30BaTENA.

« [laHHblit npubop He npeHa3HaueH ans
KcnnyaTaLum Atogbmi (B TOM uncne
JETbMIA) C OFpaHUUEHHBIMM GU3NYECKUMN,
YMCTBEHHbIMIA BO3MOKHOCTAMI UAINA
HapyLIeHUAMIN OPraHOB UYBCTB, He
UMELLMMU JOCTATOYHOTO OMbITa U
3HaHWIA, KpOMe C1yyaeB, Koraa 310
NPONCX0AMT NozA HabntoAeHeM nu
NoC/e NHCTPYKTUPOBAHNA UX ILIOM,
OTBETCTBEHHbIM 3a MX 6e30MacHOCTb. [leTn
JAOMKHbI HAXOAUTBCA MO NPUCMOTPOM, He
CnenyeT paspeLuatb UM Urpatb ¢ PUbOPOM.

« 3anpeLLaeTca NPUKAcaTbCa Kakoid-nnbo YacTbio
TeNa K BPaLLaoLLMMCA T0NACTAM BEHTUAATOPA.
370 MOXET CTaTb NPUYIMHOI NONYYEHUA TPABMb
YN MOBPEXEHINA UMYLLECTBA.

« PerynapHo oumwwatb npubop, BbINOAHASA
«MHCTPYKLMI MO OUMCTKEN,

. J10T an/I60p npeJHasHa4eH AnA sKcnnyatalmnu
NCKNIOYMTENDBHO BHYTPU MOMELLIEHUN.

« [lonHOCTbI0 Pa3MOTaTh LUHYP MUTAHKA.
HeBbinonHeHue 31010 yCI0BIA MOXeET
CTaTb NPUYMHOI NeperpeBa i BO3MOXHOI
OMACHOCTI BO3HUKHOBEHMA NOXapa.

« 3aNpeLLaeTCA TAHYTD 3a WHYP NUTaHUA
C LIENbH0 3BNIEYEHNS BUTKY U3 PO3ETKMY
NUTaHUA. 3aNPeLLAeTCa NPUKACATbCA MOKPbIMIA
PYKaMiA K WHYpY NUTaHus. 3anpeluaercs
M3BNEeYeHie BINIKY LHYPa MUTaHIA U3 PO3ETKN
NUTaHIA BO BpeMA paboTbl npubopa.

- 3anpeLaeTcs ncnonb3oBaHie
NPUHAANEXHOCTEl, 3anacHbIX YacTei uan
KOMMOHEHTOB, KOTOPble He pa3peLLeHbl i/
WNI He NPeJoCTaBNeHbl U3rOTOBUTENEM.
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« Bcerga BbIK/ovaliTe npubop 1 n3BneKaiite
BUJIKY LUHYPA NUTAHUA U3 PO3ETKI NUTaHNS,
Korgia npubop He MCNONb3yeTcs, a Takxe BO
BpemaA ero nepeHoCKN 1 OYUCTKU.

+ 3anpeLLaeTcs UCMob30BaHMe 3TOro
npubopa B Clyyae ero NoBpex AeHusA
WK NPOABNEHIA KaKnX-1M60 NPU3HAKOB
BO3MOXHOIA HECNPABHOCTH, a TaKXe npu
ero HenpaBwnbHoi pabore. 3Bneub BUKY
LUHYpa MUTAHNA U3 PO3eTKM NUTAHWA.

«  EC7m WHyp nuTaHuA noBpex e , T0 OH
[0MXeH ObITb 3aMeHeH U3roToBUTENEM, ero
CEPBUCHOI CYX00ii UM COOTBETCTBYHOLLM
KBanuuLMPOBaHHbIM NEPCOHANIoM BO

n3bexanme NopaXeHna JneKTpruyecknm ToKoM.

« Hukorzga He npukacaiitecb k npubopy
MOKPbIMU pyKamu.

KOMMOHEHTDI (cm. p.3ud)

1. BbinyckHoe oTBepCTHE 7. MaHenb ynpasneHua

2. Bo3ayxo3abopHuk | Bkntouexne/
3. OcHoBaHue Boikniouenne (D)
4. llHyp 3nekTponuTaHua Il Bubpauna ()
5. [lepxatenb nynbT Il Ynpasnenue yactoToii
- AepKa ynbTa BpalLeHua BeHTUNATOpa
ANCTaHLNOHHOrO (&)
ynpaeneHua

IV [ucnneii HacTpoiikn
BeHTUnATOpa (puc. 1)

V  Taiimep (®)
VI CBeToamoaHblii aucnneit

MNEPBOE UCMOJIb30OBAHNE

OTKPOVITE YNAaKOBKY BEHTUNATOPA, CHUMUTE BCE YNAKOBOUYHbIE
marepuanbl nyaanuTe ux B 0TXoAbl And nepepaﬁoTKM.

WHCTPYKLUU NO CBOPKE (cm. crp. 5)
C6OPKA NOACTABKU

Pacnonoxute WHyp 3neKTpoNUTaHUA NocepesmHe, a 3aTem
BbIPOBHAIATE OTHOCUTENbHO APYT APYra NIeBYio U NPaByio YacTv
NOACTaBKI M NNOTHO COMKHUTE WX (puc. 3).

C6OPKA OCHOBAHUA

BbIpoBHsliTe [iBE UACTV KPYINOro 0CHOBAHUA OTHOCUTENbHO APYT
Zpyra 1 coefiuHITe BMECTe, aKKypaTHO BCTaBYB 4 BbICTYNA 0AHOI
YaCTy B COOTBETCTBYIOLLE OTBEPCTHA B APYroii uacTu (puc. 4).

3AKPENNEHNE NOACTABKU HA OCHOBAHUU

BbipoBHAiiTe 3 0TBepCTUA NOA BIUHTbI B HIKHEI YaCTU NOACTABKY
€3 0TBEPCTMAMU B OCHOBAHUI TakumM 06pa3om, uTobbl iepxaTenb
LUHypa NeKTPONUTaHUA pacnionaranca c3apm ycTpoiicTsa (puc. 5).

3akpenuTe NOACTaBKY Ha 0CHOBaHMM B COOPE, BCTABUB U 3aTAHYB
3 BUHTa B COOTBETCTBYIOLLYE OTBEPCTUA, PACTIONOKEHHBIE Ha
0CHOBaHIM CHU3Y (puc. 6).

6. ynbT AUCTAHLIOHHOTO
ynpaeneHna

YCTAHOBKA BALUEHHOTO BEHTVIATOPA B NOACTABKE

OCTODO)KHO N0BEPHUTE BEHTUNATOP HA 60K 1 nonoXmTe Ha cTon. ﬂpOTﬂHVITE
LUHYp 3N€KTPONUTAHUA Yepe3 LEHTP NOACTABKI 1 0CHOBAHUA B c60pe.

BblpoBHAliTe NOACTABKY ¥ GalLeHHbIil BEHTUNATOP TaK, uTo6bl 0TBEPCTHE
0/HOTO CTOMOPHOTO BIUTA B MOACTABKe b0 BbIPOBHEHO C 3a7iHel
yacTbto balLeHHoro BeHTunATopa. HazexHo yaepxmBas 0CHOBaHIe

Ha MeTe, MOBEPHHTE NOACTaBKY B cHOpe N0 YacoBoii CTpenike, uTobbl
YCTaHOBUTb BalLeHHbIit BEHTUNATOP Ha noacTaBKe (puc. 7).

3akpenute BeHTUNATOP Ha NO/ICTABKe, BCTABYB U 3aTAHYB 1 BUHT B
0TBEPCTIM, PACTONOXEHHOM (331 B BEPXHEi YaCTI NOACTaBKM.
3AKPENMNEHWE WHYPA HA OCHOBAHUU

He noZHMMas BeHTUNATOp U3 NONOXKeHNA Ha 60Ky, HailgnTe
Zepxatenb WHypa B HIXKHel YacTh 0CHOBaHUA.

AKKYPaTHO HaTAHUTE LWHYP SNEKTPONUTAHNA, HAZEXKHO PasMecTuTe
€ro B fiepxatene v 3auKcupyitTe ero cko6oi aepxarens (puc. 8).

BepHuTe balleHHbIit BEHTUNATOP B BePTUKANbHOE MONOXEHNE.
Mpumeuanue. He BKniouaiiTe 6alLeHHblit BeHTUNATOP, CIN OH He B
BEPTUKASLHOM NONOMKEHNN.

WHCTPYKLIMW NO YCTAHOBKE/3AMEHE
JJIEMEHTOB MUTAHUA NYNIbTA
JUCTAHLIMOHHOTO YMPABJIEHUA (om. crp.4)

1. CHumuTe ABEpUY OTCEKa ANIS SNEMEHTOB UTAHUA, CABUHYB ee BHY3
B HanpaBneHnn CTpenku (puc. 2).

2. Bcrasbre 2 3nementa nutaHua AAA B nynbT AUCTaHLMOHHOTO
ynpaeneHua, cobnto4as noNAPHOCTL B YrNy6neHHbIX nasax.
INEMEHTbI NUTaHUA BXOAAT B KOMMAEKT.

3. (CaBuraiiTe gBepuy 0Tceka AnA SNeMeHTOB NUTaHUA BBEPX [0 TeX
nop, NOKa OHa He BCTAHeT Ha MecTo.

PYKOBOACTBO M0 IKCNAYATALIUK
BK/HOYEHMNE/BbIKNIOYEHME

YT06b1 BKAKOUNTL BEHTUAATOP, HaXmuTe KHoNKy nuTanna ().

YNPABJIEHVNE YACTOTOUN BPALLEHUA

My BKI0YEHIN BEHTUNIATOPA OH ABTOMATUYECK! 3aMyCKAETCA C YACTOTOI! BpaLLieHIA
A 1. Yto6bl YBENMYMTL VAU YMEHBLUUTb YACTOTY BLLEHHA BEHTUNATOPA,
HaXMMaiiTe COOTBETCTBYI0LLYH0 KHOMKY (& ) ANA NOBbILLIEHIA YPOBHS.

BUBPALIMA
Yt06b1 aKTMBUPOBATH GYHKLMIO BUOPALIMM, HAXKMUTE KHOMKY BUOpaLMy
(€2) opuH pa3. CHoBa HaxMWTe KHOMKY BUGpaLuM, uTo6bl OTKNOUNTD
yHKLMI0 BUOpaLm.
TAAMEP
Bbibepute 1, 2, 4 unu 8 yacos, BLINONHUB CleAyIoLLMe feAiCTBUA.
1yac: HaxmuTe KHoMKy Taitmepa () omH pas.
2 4aca: HaXXMUTe KHOMKY TaiimMepa ABaX/bl.
4 yaca: HaXXMUTe KHOMKY TaliMepa TpeTuil pas.
8 4acoB: HAXXMUTE KHOMKY TailMepa YeTBepTblil pas.
HaxMmuTe KHOMKY Taiimepa NATbI pa3, YTOObI OTKIKOUNT 3Ty GYHKLMIO.

XPAHEHWE NYNbTA AUCTAHLIWOHHOTO
YNPABNEHUA (cm. crp.3)

Korna nynbT AUCTAHLINOHHOTO yNpaBNeHNA He NCNONb3YeTCa, ero MoXHo
XPaHUTb B yrnyﬁneuvwl 3a 3/IEMEHTaMU ynpaBNeHua.

OYNCTKA, XPAHEHWE U YOAJIEHUE B OTXO[1bl

O0YNCTKA
1. Bolkniouute npubop 1 BbIHbTE BUMKY U3 PO3ETKM.

2. QumcTuTe HapyXHble NOBEPXHOCTY NPUBOPa MATKOI BAAXHOI
TKaHblo. He ncnonb3yiite 6eH31H, pacTBOpUTENN A Apyrue
XUMUYecKkue Belectsa. [InA 0YNCTKM peleToK ncnonb3yiTe
MbINECOC C HAaCaKON-LLIETKOIA.

3. Henorpyxaiite npu6op B BoAY unu Apyrue XugkoCtu, a Takxe He
JonycKaiiTe NPONNBaHNA BOAbI UM XUAKOCTH Ha Npu6op.

XPAHEHME

1. Eom an60p He 6yne1 Ncnonb30BaTbCA B TEUEHNE ANINTENBHOTO
nepuoaa, OYUCTUTE €ro, Kak ONnCaHo BblLLE.

2. XpaHuTe npu6op B npoxnagHoM, Cyxom mecte. 3akpoiite npubop
A9 33L4UTbI OT MUK,

YAANEHWE B OTXO/bI

BblbpacbiBaiiTe TONbKO Pa3pAXKEHHbIE SN1eMeHTbI NUTaHNA.

ﬁ 3anpetwaeTca BbI6PacbIBaTh NeMeHTbI NUTaH!A BMeCTe ¢
ObITOBBIMY OTX0ZAMM; UX CIelyeT CaBaTh B CMelnasnbHble
NYHKTbI C60pa UM MECTHOMY MOCTABLLMKY.

Mo OKOHYaHNM CPOKa IKCMNyaTaLMI He BbibpacbiBaiiTe npubop
BMeCTe ¢ 6bITOBbIMI 0TX0AaMIA. [N yAaneHns B 0TX0AbI
npubopa 06paTuTech K MeCTHOMY MOCTABLYVMKY UM B

| o
cneymnanbHbIN NYHKT c60pa.

TAPAHTUA/YCI0BUA MOKYNKW

Yenouem npoAaXu ABNAETCA NPUHATIE NOKYNaTeNeM 0643aTeNbCTB

10 0CYLLeCTBNEHNI0 HaANeXalllero Cnonb30BaHNA U yX0Aa 3a AaHHbIM
y(TpOVI(TBOM B COOTBETCTBUM C 1aHHBIM NEYaTHbIM PyKOBOACTBOM.
I'onynaTenb UNK Noib30Batenb 0/IXKeH CaMOCTOATENbHO CYAUTH 0 TOM, Koraa
W B TEYEHIE KaKOro BpEMEHU CNeayeT Ucnonb3oBatb jaHHoe y(TpOI?I(TBO.

Moxanyiicta, CoXpaHAiiTe KBUTaHLMIO (MNK CYeT) B KauecTse
J10Ka3aTeNbCTBa COBEPLUEHNA BAMU MOKYNKW. lTpu npeabABeHnn
Nio6bIX NpeTeH3Mii B TeueHne rapaHTUiiHOro nepuoza cnepyeT BCeraa
npeabABNATL KBUTaHLMH. Bac Take MoryT nonpocuth ykasatb Homep
naptim (LOT), KOTopbIii COBEPXMT AATy U3rOTOBNEHNA U3AENNA.

Homep naptun yKa3aH Ha U3Jennn 1 Ha ynakoBke.

Mepabie Tpu umdpbl nocne Homepa naptun (LOT) 03HauatoT aeHb roga
NPOM3BOACTBA.

(niepytowwme iBe UMGPbI 03HAYAIOT NOCEAHME ABE UNPPbI KANEHAAPHOr0 roa
NPOU3BO/CTBA, @ OyKBa(bl) B KOHLLE YKa3bIBAIOT HA NPOU3BOAMTENA U3LENUS.

(Hanpumep: LOT No.: 12313 ABC — paHHoe u3penue 6110 U3rotoBneHo
Ha 123 peHb 2013 roga npoussoauTenem ¢ kopom ABC)

NPUMEYAHUE: B TOM MANIOBEPOATHOM CITYYAE, EC/IU Y BAC
BO3HUK/IU NPOBJIEMbI C AAHHbIM U3LENUEM, CNEAYUTE
PYKOBOJCTBY N0 FAPAHTUIIHOMY 0BC/TYKMUBAHMIO. HE NLITAUTECH
OTPEMOHTUPOBATb JAHHOE U3JIENVNE CAMOCTOATE/IbHO. 3T0
MPUBEET K AHHYNNPOBAHUI TAPAHTUU U MOMET CTATb
NPUYMHON CEPbE3HOTO NMOBPEXAEHNA UMYLLECTBA UM TPABMbI.
Hactoswee usgenne umeet mapkupoky CE v 13rotoBneHo B COOTBETCTBIM
¢ IupekTuBoii EC no 3neKTpomarHuTHoil CoBMeCTUMOCTI 060pyA0BaHMA
2014/30/EU, inpekTusoit EC no HuskoBonbTHOMY 060pyaoBanmto 2014/35/
EU u IupeTusoi RoHS (Restriction of Hazardous Substances - npasuna
OrpaHUYeHuA COpepXaHua BpeHbIX BeluecTs) 2011/65/EU.

Bo3MOXHbI TeXHUYeCKIe N3MeHeHNA.

HY254E
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VIKTIGA SAKERHETSANVISNINGAR

&“Lés igenom alla anvisningar innan du bérjar
anvanda apparaten. Forvara handboken pa en
saker plats tor framtida referenser.

Anvisningarna finns ocksa pa var hemsida.
Gd in pa www.hot-europe.com.

- Apparaten far endast hanteras sa som
beskrivs i denna anvandarhandbok.

- Apparaten far anvandas av barn frdn atta
ars dlder och av personer med nedsatt fysisk,
sensorisk och mental formaga eller som
saknar erfarenhet och kunskaper,
om detta sker under dverinseende, om
de far anvisningar om hur apparaten ska
anvandas pa sakert satt och om de ar
medvetna om riskerna. Barn far ddremot
inte leka med apparaten.

« Ror inte den roterande flaktens blad
med néion kroppsdel. Det kan orsaka
personskador och andra skador.

- Rengor apparaten regelbundet genom att
folja "Rengoringsinstruktionerna”.

« Den har apparaten dr endast utformad for
anvandning inomhus.

« Linda av elkabeln helt. Om det inte gors kan
dverhettning och brandrisk férekomma.

- Koppla inte ifran kontakten genom att dra i
elkabeln. Ror inte elkabeln med vata hander.
Ta inte ur kontakten fran stromuttaget
medan produkten anvands.

« Anvand inte tillbehor, reservdelar och
komponenter som inte tillverkaren forvantat
och/eller levererat.

« Stdng alltid av den och dra ut elkabeln ur
uttaget ndr apparaten inte anvands eller
under transport.

« Anvand inte denna apparat om den ar
skadad, uppvisar tecken pa mﬁjlil?a skador
eller inte fungerar som den ska. Koppla ur
kontakten fran uttaget.

« Om elkabeln dr skadad ska den for
undvikande av risker bytas ut av tillverkaren,
en servicerepresentant eller lika kvalificerad
person.

- Taaldrig i enheten med vata hander.
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KOMPONENTER (Sesidan3&4)

Luftutlopp

Luftinlopp

Fot

Natsladd

Hallare till fjérrkontroll

Fjdrrkontroll

Kontrollpanel

. Pa/Av (D) IV. Display for

Il Oscillering ({3) flaktinstallning (fig. 1)

IIl. Flikthastighetskontroll V.. Timer (O®)
(&) VI, LED-display

No e w2

FORSTA ANVANDNINGEN

Packa upp flakten, ta bort allt forpackningsmaterial och limna detta till
atervinning.

MONTERINGSANVISNINGAR (Se sidan 5)
MONTERING AV PIEDESTALEN

Placera natsladden i mitten och passa sedan ihop den vénstra och
hdgra delen av piedestalen och tryck ihop dem hart (fig. 3).

MONTERING AV FOT

Satt ihop de tva delarna av den runda foten och tryck ihop dem
genom att forsiktigt trycka i de fyra utskjutande delarna i de
motstdende halen pa den andra delen (se fig. 4).

SATTA FAST PIEDESTALEN | FOTEN

Satt de tre skruvhalen i botten av piedestalen Gver de tre halen i
foten, sd att hallaren for natsladden sitter pa baksidan av enheten
(e fig. 5).

Skruva ihop foten med piedestalen genom att sétta in och dra

dt de tre skruvarna i de tre halen som finns i botten av foten

(se fig. 6).

MONTERA IHOP TORNFLAKTEN MED PIEDESTALEN

Vénd forsiktigt flakten pa sidan och ldgg den pé ett bord. Dra
ndtsladden genom mitten av piedestalen och foten.

Placera piedestalen mot tornfldkten sa att det ena halet for
lasskruven pa piedestalen sitter vid baksidan av tornflakten. Hall fast
foten ordentligt och vrid piedestalfastet medsols for att montera
fast tornflakten pa piedestalfastet (se fig. 7).

Sakra piedestalen pé tornflakten genom att satta i och dra at
en skruv i ppningen i ndrheten av den dvre bakre delen av
piedestalfdstet.

SATTA FAST SLADDEN | FOTEN

Lat fldkten ligga kvar pa sidan och leta upp sladdfastet pa foten.

Dra ut kabeln, placera den korrekt i fastet och sétt fast sladdfastet
dver ndtsladden (se fig. 8).

Stall flakten upp igen.
0BS: Anvénd inte flakten om den inte star i korrekt uppratt ldge.

ANVISNINGAR FOR ATT SATTA I/BYTA BATTERI |
FJARRKONTROLLEN (Se sidan 4)

1. Oppna luckan till batterifacket genom att skjuta den nerat i pilens
riktning (se fig. 2).

2. Sétti2 AAA-batterier i fjarrkontrollen enligt markeringarna i
batterifacket. Batterier medfaljer vid kop.

3. Sitttillbaka batteriluckan genom att skjuta den uppat tills luckan
knapps pa plats.

BRUKSANVISNING

PA/AV
Tryck pa stromknappen ((b) for att koppla pé flakten.

HASTIGHETSKONTROLL

Flékten startar automatiskt pa hastighet "1” nar den slas pa. For att
justera flaktens hastighet uppat eller nedat trycker du upprepade

génger pé flakthastighetsknappen (& ) for att hoja eller sanka nivan.

OSCILLERING
Tryck pé oscilleringsknappen () en gang for att aktivera
oscilleringsfunktionen. Tryck pa oscilleringsknappen igen for att stanga
av oscilleringsfunktionen.
TIMER
Vlj mellan 1-, 2, 4- eller 8-timmarsinstallning genom att gora foljande:
1 timma: Tryck en gang pa timerknappen (®).
2 timmar: Tryck tva gdnger pa timerknappen.
4 timmar: Tryck en tredje gdng pa timerknappen.
8 timmar: Tryck en fjérde gang pa timerknappen.

Tryck en femte gang p timerknappen for att stanga av timerfunktionen.

FORVARING AV FJARRKONTROLLEN (se sidan 3)

Fjérrkontrollen kan forvaras i utrymmet bakom kontrollerna nér den inte
anvands.

RENGORING, FORVARING OCH KASSERING
RENGORING

1. Stdng av enheten och dra ut ndtsladden ur uttaget.

2. Rengdr de yttre ytorna med en mjuk och fuktig trasa. Anvénd inte
bensin, thinner eller andra kemikalier. Satt pa borstmunstycket pa
din dammsugare for att rengdra gallren.

3. Sankinte ner enheten i vatten eller andra vatskor, och héll inte
vatten eller andra vatskor dver enheten.

FORVARING

1. Om enheten inte ska anvéndas under en ldngre period ska den
rengdras enligt ovan.

2. Forvara enheten pd en sval och torr plats. Tack dver den for att
skydda den mot damm.

KASSERING

Sldng endast tomma batterier. De bor inte slangas bland
hushallssoporna, utan lamnas till en lokal atervinningscentral
eller till aterforsaljaren.

Sléng inte produkten bland hushéllssoporna vid slutet av
produktens livscykel. Limna den till din lokala &terforséljare

eller till en lokal insamlingsplats.
|

GARANTI/KOPVILLKOR

Det ar ett kopvillkor att koparen tar ansvar for korrekt anvandning och
skotsel av denna apparat i enlighet med dessa skriftliga anvisningar.
Koparen eller anvéndaren méste sjélv avgdra nér och hur lange
apparaten ska anvéndas.

Behall kvittot (eller fakturan) som inkdpsbevis. Kvittot maste alltid
uppvisas om du vill gora en reklamation under garantitiden. Du kan
ocksa bli ombedd att ange LOT-numret, som anger produktionsdatumet.

LOT-numret finns pa produkten och pa forpackningen.
De tre forsta siffrorna efter LOT-numret & tillverkningsdagen.

Nésta tva siffror ar de tva sista siffrorna i tillverkningsaret, och
bokstaven/bokstéverna pa slutet betecknar tillverkaren av produkten.

(Exempel: LOT-nr: 12313 ABC, produkten tillverkades dag 123, ar 2013 av
tillverkaren med koden ABC)

0BS! OM DU MOT FORMODAN SKULLE FA PROBLEM MED DENNA
PRODUKT BER VI DIG ATT FOLJA GARANTIANVISNINGARNA, FORSOK
INTE ATT REPARERA PRODUKTEN SJALV. OM DU GOR DET FORFALLER
GARANTIN, OCH DU KAN ORSAKA SKADA PA EGENDOM ELLER
PERSONER.

Denna produkt dr CE-markt och tillverkas i dverensstimmelse med
det elektromagnetiska direktivet 2014/30/EU, lagspanningsdirektivet
2014/35/EU och RoHS-direktivet 2011/65/EU.

Ratt till tekniska andringar forbehallen.

HY254E
220-240 V~50Hz
35W
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SLOVENSCINA SLOVENSCINA

POMEMBNA VARNOSTNA NAVODILA

AN Pred zaetkom uporabe naprave preberite
vsa navodila. Ta prirocnik hranite na varnem
mestu za poznejso uporabo.

Ta navodila so na voljo tudi na nasem spletnem
mestu. Obiscite www.hot-europe.com.

- Napravo morate uporabljati le po navodilih
v tem uporabniskem prirocniku.

- Napravo smejo uporabljati otroci, starejsi
od osem let, in 0sebe z zmanjsano fizicno,
Cutno ali mentalno sposobnostjo ali
s pomanjkanjem izkusenj in znanja samo,
Ce jih pri uporabi nadzirajo odgovorne osebe
0z. 50 bili pouceni o varni uporabi naprave
in seznanjeni s povezanimi tveganii.
Otroci se z napravo ne smejo igrati.

« Znobenim delom telesa se ne dotikajte
vrteCih se lopatic ventilatorja. Lahko bi se
poskodovali ali povzrocili materialno Skodo.

- Napravo redno Cistite v skladu z »Navodili za
(iscenje«.

- Zanaprava je namenjena za uporabo le v
notranjih prostorih.

« Napajalni kabel v celoti odvijte. Ce tega ne
storite, lahko pride do pregrevanja in obstaja
nevarnost pozara.

« (e Zelite odklopiti napajalni vtic, ne vlecite
za napajalni kabel. Naﬁajalnega kabla se ne
dotikajte z mokrimi rokami. Napajalnega
vtica ne odstranite iz elektricne vticnice, ko
izdelek Se uporabljate.

« Ne uporabljajte dodatkov, nadomestnih
ali sestavnih delov, ki jih ni predvidel in/ali
priskrbel proizvajalec.

- (e naprave ne uporabljate ali Ce jo
transportirate, jo vedno ugasnite in odklopite
napajalni vtic iz elektricne vticnice.

. NaErave ne uporabljajte, Ce je poskodovana,
Ce kaze znake morebitnih Foékodb oziroma Ce
ne deluje pravilno. Napajalni vtic odklopite iz
elektricne vticnice.

« (e je napajalni kabel poskodovan, ga
mora zamenjati predstavnik proizvajalca,
pooblascene servisne sluzbe ali druga strokovno
usposobljena oseba, da se izognete nevarnosti.
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« Enote se nikoli ne dotikajte z mokrimi
rokami.

SESTAVNI DELI (glejte strani 3in 4)

Izhodna odprtina za zrak
Odprtina za dovod zraka
Podstavek

Napajalni kabel

Nosilec daljinskega
upravljalnika

6. Daljinski upravljalnik
7. Nadzorna plosca

vk =

I. Vklop/izklop (D) IV. Zaslon nastavitev
Il Zasuklevo/desno ((3) ventilatorja (slika 1)
Il Nadzor hitrosti V... Casovnik (©)
ventilatorja (&) VI. Zaslon LED
PRVI ZAGON

Ventilator razpakirajte, odstranite vso embalaZo in jo zavrzite za reciklazo.

NAVODILA ZA SESTAVLJANIJE (glejte stran 5)

SESTAVLJANJE PODSTAVKA

Napajalni kabel namestite v sredino nato pa levi in desni del
podstavka poravnajte in ju mocno stisnite skupaj (slika 3).

SESTAVLJANJE PODNOZJA

Poravnajte dela okroglega podnozja in ju stisnite skupaj tako, da
4izbokline rahlo pritisnete v ustrezne krogce prilagajocega se kosa
(slika 4).

PRITRDITEV PODSTAVKA NA PODNOZJE

Poravnajte tri luknje za vijake na dnu podstavka s tremi luknjami
podnozja, tako da je nosilec napajalnega kabla na zadnji strani enote
(slika 5).

Sestav podnoZja pritrdite na podstavek tako, da vstavite in pritrdite
tri vijake v tri luknje na dnu podnoZja (slika 6).

PRITRDITEV POKONCNEGA VENTILATORJA (STOLPNA

IZVEDBA) NA PODSTAVEK

« Ventilator pazljivo obrnite na bok in ga postavite na mizo. Napajalni
kabel pretaknite skozi sredino podstavka in sestav podnoZja.
Podstavek poravnajte s pokoncnim ventilatorjem, tako da je ena
luknja pritrdilnega vijaka podstavka poravnana z zadnjim delom
enote pokoncnega ventilatorja. PodnoZje trdno primite in podstavek
zavrtite v smeri urnega kazalca ter s tem pokoncni ventilator
blokirajte na sestav podstavka (slika 7).
Podstavek pritrdite na pokoncni ventilator tako, da v odprtino, ki se
nahaja poleg zgornjega zadnjega dela sestava podstavka, vstavite in
pritrdite vijak.

PRITRDITEV KABLA NA PODNOZJE

Ko ventilator $e vedno leZi na boku, poiscite nosilec kabla na dnu
podnoZja.

Nezno izvlecite presezek kabla, napajalni kabel pritrdite v njegov
nosilecin nosilec kabla pritrdite preko napajalnega kabla (slika 8).

Pokoncni ventilator ponovno postavite v navpicen poloZaj.
Opomba: Dokler pokoncni ventilator ni v ustreznem pokonénem
poloZaju, ga ne uporabljajte.

NAVODILA ZA VSTAVLJANJE/MENJAVO BATERL)
DALJINSKEGA UPRAVLJALNIKA (glejte stran 4)

1. Odstranite vratca predelka za baterije tako, da jih premaknete
navzdol v smeri puscice (slika 2).

2. Vdaljinski upravljalnik vstavite dve AAA bateriji, pri cemer
upostevajte oznake v rezah. Baterije so prilozene ob dobavi.

3. Ponovno namestite vratca predelka za baterije tako, da jih potisnete
navzgor, dokler se vratca ne zaskocijo.

NAVODILA ZA UPORABO

VKLOP /IZKLOP
Ventilator vkljucite s pritiskom na gumb za vklop ().

NADZOR HITROSTI
0b vklopu zacne ventilator delovati s hitrostjo »1«. Za nastavitev hitrosti

gumb za hitrost ventilatorja (& ) veckrat pritisnite in tako povecajte
hitrost.

ZASUK LEVO/DESNO

Za vklop zasuka ventilatorja enkrat pritisnite gumb za zasuk ( ).
Za izklop zasuka ponovno pritisnite gumb za zasuk.
CASOVNIK
Z naslednjimi funkcijami izberite 1-, 2-, 4- ali 8-urno nastavitev:
1 ura: gumb ¢asovnika () pritisnite enkrat.
2 uri: gumb Casovnika pritisnite dvakrat.
4 ure: gumb Casovnika pritisnite tretjic.
8 ur: gumb casovnika pritisnite cetrtic.

Gumb casovnika pritisnite petic in tako funkcijo ¢asovnika izkljucite.

SHRANJEVANJE DALJINSKEGA UPRAVLJALNIKA
(glejte stran 3)

Kadar daljinskega upravljalnika ne uporabljate, ga hranite v predelku za
ukaznimi gumbi.

CISCENJE, SKLADISCENJE IN ODSTRANJEVANJE

CISCENJE

1. Napravo izkljutite in izvlecite napajalni vti¢ iz elektricne vticnice.

2. Zunanje povrsine naprave ocistite z navlazeno mehko krpo. Pri
CiScenju ne uporabljajte bencina, razred¢il in drugih kemikalij. Za
Ciscenje reSetk uporabljajte sesalnik s pritrjeno krtaco.

3. Naprave ne potapljajte v vodo ali druge tekocine in je ne polivajte s
tekocinami.

SKLADISCENJE

1. Cenaprave dalj ¢asa ne boste uporabljali, jo oistite na zgoraj opisani
nacin.

2. Napravo hranite v hladnem in suhem prostoru. Pokrijte jo in jo tako
zas(itite pred prahom.

ODSTRANJEVANJE

Zavrzite zgolj izrabljene baterije. Baterij ne smete zavre¢i med
E obicajne gospodinjske odpadke, temvec jih oddajte na ustrezno
zbirno mesto ali jih vrnite prodajalcu.

0b koncu Zivljenjske dobe naprave ne zavrzite med
gospodinjske odpadke. Predate jo lahko svojemu lokalnemu

prodajalcu ali na ustrezno zbiralisce.
|

GARANCLJSKI POGOJI

Kupec naprave z nakupom prevzame odgovornost za pravilno uporabo in
skrb za to napravo v skladu s temi navodili. Kupec ali uporabnik mora sam
presoditi, kdaj in kako dolgo bo uporabljal napravo.

Potrdilo o placilu (ali racun) shranite kot dokazilo o nakupu. Ob
uveljavljanju zahtevka v ¢asu garancije morate vedno predloZiti racun.
Morda boste morali ob tem navesti tudi Stevilko serije, iz katere je
razviden datum izdelave vasega izdelka.

Stevilka serije je na izdelku in na embalazi.
Prve tri Stevilke za Stevilko serije predstavljajo dan v letu izdelave.

Naslednji 2 Stevilki predstavljata zadnji dve 3tevilki koledarskega leta
izdelave, ¢rka(e) na koncu pa proizvajalca izdelka.

(Npr.: Stevilka serije 12313 ABC pomeni, da je bil izdelek narejen na 123.
dan leta 2013 pri proizvajalcu z oznako ABC)

OPOMBA: V MALO VERJETNEM PRIMERU OKVARE IZDELKA VAS
PROSIMO, DA UPOSTEVATE GARANCIJSKA NAVODILA. TEGA IZDELKA
NE POSKUSAJTE POPRAVLJATI SAMI. TAKO RAVNANJE RAZVELJAVI
GARANCIJO IN POVZROCI MATERIALNO SKODO ALI TELESNO
POSKODBO.

Ta izdelek ima oznako CE in je izdelan v skladu z direktivo o
elektromagnetni zdruZljivosti 2014/30/EU, direktivo o nizki napetosti
2014/35/EU in direktivo RoHS 2011/65/EU.

Pridrzujemo si pravico do tehni¢nih sprememb.

HY254E

220-240 V~50Hz
35W
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SLOVENCINA LOVENCINA

DOLEZITE BEZPECNOSTNE POKYNY

£\ Predtym, ako zacnete pouzivat tento En’stroj,

si precitajte vSetky pokyny. Tento ndvod uchovajte

na bezpecnom mieste pre buduce pouZitie.

Tieto pokyIRI st dostupné ag'] na nasich webovych

strankach. Navstivte www.hot-europe.com.

- Tento pristroj sa smie pouZivat iba takym
sposobom, ako je to uvedené v tomto névode
pre pouZivatela.

« Tento pristroj mozu pouZivat deti vo veku
od 8 rokov a osoby so zniZenymi telesnymi,
zmyslovymi alebo duSevnymi schopnostami
alebo s nedostatkom skusenosti a znalosti,
ak st pod dohladom alebo ak boli poucené
ohladom pouzivania tohto pristroja
bezpecnym spdsobom a chpu rizikd, ktoré
s s tym spojené. S tymto pristrojom sa
nesmu hrat deti.

« Ziadna Cast tela nesmie prist do styku s
otacajticimi sa lopatkami ventilatora. Mohlo
by dojst k zraneniu pouZivatela a poskodeniu
pristroja.

« Pristroj pravidelne Cjstite podla pokynov
uvedenych v Casti , Cistenie”.

« Tento pristroj je urceny vylucne na pouzivanie
v interiéri.

« Napdjaci kdbel tplne rozvirite. Ak kabel
nerozviniete iplne, moze dojst k prehriatiu a
hrozi riziko poziaru.

« Zastrcku neodpéLajte tahanim za napdjaci
kabel. Napdjacieho kabla sa nedotykajte
mokrymi rukami. Ak sa vyrobok pouziva,
nevytahujte sietovd zastrcku zo sietove]
zasuvky.

« Nepouzivajte ﬁrisluﬁenstvo, ndhradné diely
ani suciastky, ktoré neodporuca a/alebo
nedodad vyrobca.

« Ak sa pristroj nepouziva, zakazdym ho
vypnite a sietovu zdstrcku vytiahnite zo
sietovej zasuvky. To isté plati aj pri preprave
pristroja.

+Pristroj nepouZivajte, ak je poskodeny alebo

preﬂ)avuje znamky mozneho poskodenia

alebo nefunguje spravne. Sietovi zastrcku
vytiahnite zo sietovej zasuvky.
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« Ak sa poskodi napajaci kabel, musi byt

v?/menen y vyrobcom,d'eho zdstupcom servisu

alebo FO obne kvalifikovanou osobou, aby sa
predislo riziku.

« Jednotky sa nedotykajte mokrymi rukami.

KOMPONENTY (Pozristranu3a4)

Vystupny otvor pre vzduch

Vstupny otvor pre vzduch

Podstavec

Sietovy kabel

Drziak dialkového ovladania

Dialkové ovladanie

Ovlddaci panel

. Hlavny vypinac ((H) IV. Displej na nastavenie
Il Oscilécia (¢3) ventildtora (obr. 1)

III.Ovladanie rychlosti V.. Casovat ()
ventilatora (&) VI. LED displej

N s w2

PRVE POUZITIE

Ventilator vyzbalte, odstrarite vetky obalové materidly a zlikvidujte ich
do recyklovania.

MONTAZNY POSTUP (Pozri si stranu 5)
MONTAZ STOJANA

Sietovy kdbel umiestnite do stredu, potom vyrovnajte montazny celok
[avého a pravého stojana a pevne ich zaklapnite do seba (obr. 3).

MONTAZ PODSTAVCA

Zarovnajte dve casti kruhového podstavca a zasuiite ich do seba
jemnym vtlacenim 4 vystupkov do prislusnych kruhovych otvorov na
spajacom clanku (obr. 4).

ZAISTENIE STOJANA K PODSTAVCU

Zarovnajte 3 otvory pre skrutky na spodnej Casti stojana s 3 otvormi
v podstavci tak, aby sa drZiak sietového kébla nachadzal v zadnej
Casti jednotky (obr. 5).

Podstavec zaistite k stojanu vlozenim, zaskrutkovanim a utiahnutim
3 skrutiek do 3 otvorov v spodnej Casti podstavca (obr. 6).

ZAISTENIE VEZOVEHO VENTILATORA KU STOJANU

Ventildtor opatrne polozte bocnou stranou na stdl. Sietovy kabel
pretiahnite stredovym otvorom v stojane a podstavci.

Zarovnajte stojan s vezovym ventildtorom tak, aby bol otvor pre
poistn skrutku na hlavnej ¢asti stojana zarovnany so zadnou ¢astou
vezového ventiltora. Pevne uchopte podstavec a otacajte stojanom
v smere hodinovych ruciciek, aby ste takto zaistili vezovy ventilator
ku stojanu (obr. 7).

Stojan zaistite k vezovému ventildtoru vsunutim, zaskrutkovanim a
utiahnutim 1 skrutky do otvoru umiestneného v hornej, zadnej casti
stojanu.

ZAISTENIE KABLA K PODSTAVCU

Pokial' mate ventildtor stle poloZeny na boku, néjdite v spodnej Casti
podstavca konzolu na fixaciu kabla.

Kabel opatrne napnite, bezpecne ho vlozte do konzoly na fixaciu a
konzolu nad kablom uzatvorte (obr. 8).

VeZovy ventildtor postavte do zvislej polohy.
Poznambka: VeZovy ventilator neprevadzkujte, pokial nie je v
sprévnej zvislej polohe.

INSTALACIA/VYMENA BATERIi V DIALKOVOM
OVLADANI (Pozri stranu 4)

1. Kryt batérii odsurite smerom nadol v smere 3ipky (obr. 2).

2. Do dialkového ovlddania vlozte 2 batérie typu AAA, a to naznacenia
smerov v $trbindch pre batérie. Batérie st si¢astou balenia.

3. Kryt batérii vratte na miesto posunutim nahor, pokym kryt
nezapadne na miesto.

POKYNY NA POUZIiVANIE
ZAPNUTIE/VYPNUTIE

Pre zapnutie ventilatora stlacte hlavny vypina¢ (b).

OVLADANIE RYCHLOSTI

Pri prvom zapnuti sa ventildtor automaticky prepina do rezimu ,1". Pokial

cheete nastavit rychlost otacania ventilatora, opakovane stlacajte tlacidlo
rychlost ventildtora (Fan Speed) (&), ¢im zvysite rychlost otdcania
ventildtora.

0SCILACIA

Pokial chcete aktivovat funkciu oscildcie, stlacte tlacidlo pre oscilaciu
(Oscillation) ( C3) jedenkrat. Pokial chcete funkciu oscildcie deaktivovat,
stlacte tlacidlo pre oscilaciu (Oscillation) este raz.

CASOVAC

Na vyber méte hodnoty 1, 2, 4 alebo 8 hodin; hodnoty zvolte
nasledujticim sposobom:

1 hodina: Stlacte tlacidlo casovaca (Timer) (®) jedenkrat.
2 hodiny: Stlacte tlacidlo ¢asovaca (Timer) dvakrat.

4 hodiny: Stlacte tlacidlo ¢asovaca (Timer) trikrat.

8 hodin: Stlacte tlacidlo casovaca (Timer) $tyrikrét.

Piatym stlacenim tlacidla ¢asovaca (Timer) deaktivujete funkciu
Casovaca.

USKLADNENIE DIALKOVEHO OVLADANIA
(Pozri stranu 3)

Dialkovy ovlada¢sa moze uskladnit'v priestore za ovlddacim panelom,
ked'sa nepoutziva.

CISTENIE, USKLADNENIE A LIKVIDACIA
CISTENIE

1. Pristroj vypnite a elektrickt zastrcku vytiahnite zo zasuvky.

2. Vonkajsie povrchy pristroja ocistite makkou, vihkou handrou.
Nepouzivajte petrolej, riedidla ani Ziadne iné chemikalie. Na
vycistenie mriezky pouZite vysévac s nasadenou kefkou.

3. Pristroj nepondrajte do vody ani do Ziadnej inej tekutiny a ani naf
nelejte vodu ani Ziadne iné tekutiny.

USKLADNENIE

1. Ak nechcete pristroj pouzivat na dlhsi cas, vycistite ho tak, ako je
opisané vyssie.

2. Pristroj uskladnite na chladnom, suchom mieste. Prikryte ho, aby bol
chréneny pred prachom.

LIKVIDACIA

Likvidujte len prézdne batérie. Nesmia sa likvidovat's domacim
odpadom, ale na prislusnych zbernych miestach vasho predajcu.

=3 Po skonceni Zivotnosti tohto produktu ho prosim

| nelikvidujte do doméceho odpadu. Likvidacia sa moze
konat u vasho miestneho predajcu alebo na vhodnych
zbernych miestach.

ZARUKA/NAKUPNE PODMIENKY

Podmienkou predaja je, Ze kupujtici preberd zodpovednost za spravne
pouZitie a starostlivost o tento pristroj v silade s tymto vytlatenym
navodom. Kupujuci alebo pouZivatel/ka musi sdm/sama posudit, kedy a
ako dlho bude pristroj pouzivat.

Pokladni¢ny blok (alebo fakturu) si uschovajte ako doklad o kipe.

V pripade reklamdcie v rdmci zarucnej lehoty musite vzdy predlozit
pokladnicny blok. Okrem toho moZete byt poziadané/ny aby stepredlozili
sériové Cislo, ktoré uvadza ddtum vyroby Vasho vyrobku.

Sériové Cislo sa nachddza na vyrobku a na obale.

Prvé 3 Cislice po sériovom Cisle predstavuju den roku vyroby.
Nasledujtce 2 cislice predstavujd posledné dve cisla kalendarneho roku
vyroby a pismeno(d) na konci oznacuji vyrobcu vyrobku.

(Napr.: sériové Cislo: 12313 ABC tento vyrobok bol vyrobeny v defi 123,
roku 2013 pod kddom vyrobcu ABC)

POZNAMKA: V NEPRAVDEPODOBNOM PRIPADE PROBLEMU S
TYMTO VYROBKOM SA PROSIM RIADTE ZARUCNYMI PODMIENKAMI.
NEPOKUSAJTE SA, PROSIM TENTO VYROBOK OPRAVIT SAMI. V
PRIPADE, ZE TAK UROBITE, ZARUKA ZANIKA A MOZE DOJST K
POSKODENIU MAJETKU ALEBO PORANENIU 0SOBY.

Tento vyrobok je oznaceny znackou CE a je vyrobeny v stlade so
smernicou o elektromagnetickej kompatibilite 2014/30/EU, smernicou
o nizkonapatovych zariadeniach 2014/35/EU a smernicou 0 obmedzeni
pouzivania urcitych nebezpecnych ltok v elektrickych a elektronickych
zariadeniach (RoHS) 2011/65/EU.

Technické tpravy vyhradené.
HY254E

220-240 V~50Hz
35W
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ONEMLI GUVENLIK TALIMATLARI

A\ Cihazi kullanmaya baslamadan 6nce tiim
talimatlari dikkatlice okuyun. Daha sonra tekrar
basvurmak icin bu kilavuzu giivenli bir yerde
saklayin.

Bu talimatlar web sitemizde de bulunmaktadir.
Lg'gfen www.hot-europe.com adresini ziyaret
edin.

- Bu cihaz sadece kullanim kilavuzunda yer
alan talimatlara uygun olarak kullaniimalidir.

« Bu cihaz, kendilerine cihazi giivenli bir gekilde
kullanmayla ilgili talimat verilmif veya
gozetim saglanmis olmasi sartiyla ve ilgili
tehlikeleri anliyorlarsa 8 yaf ve iizerindeki
cocuklar ve fiziksel, duyusal veya zihinsel
ozellikleri azalmig ya da deneyimi ve bilgisi
eksik kisiler tarafindan kullanilabilir. Cocuklar
cihazla oynamamalidir.

« Donen fan kanatlarina viicudunuzun
herhangi bir bolgesiyle dokunmayin. Buna
uyulmamasi, kisisel yaralanmalara ve hasara
neden olabilir.

- “Temizleme Talimatlan” uyarinca cihazi
diizenli olarak temizleyin.

« Bu cihaz sadece i¢ mekanlarda kullanim icin
tasarlanmigtir.

« Elektrik kablosunun sargisini tamamen agin.
Aksi takdirde asiri 1Isinma ve olasi bir yangin
tehlikesi bag gosterebilir.

« Fisi Flkarmak icin kablodan tutarak %ekmeyin.
Kabloyu islak elle tutmayin. Uriin caligir
vaziyetteyken fisi cekmeyin.

« Uretici tarafindan bildirilmemis ve/veya
saglanmamig aksesuar, yedek parca ya da
bilesenleri kullanmayn.

« (Cihaz kullanim halinde degilken, tasima
sirasinda mutlaka cihazi kapatin ve elektrik
fisini prizden cekin.

« (ihaz hasarliysa, herhangi bir ariza belirtisi
Eésteriyorsa ya da diizgun calismiyorsa cihazi

ullanmayin. Elektrik fisini prizden cekin.

« Gii¢ kablosu hasar gordiiyse, tehlikeyi
onlemek i%in iiretici, servis yetkilisi veya eg
deger nitelikte yetkili bir uzman tarafindan
degistirilmelidir.
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- Uniteye asla islak ellerle dokunmayin.

BILESENLER (Bkz. sayfa 3 ve 4)
. Hava Cikigt

Hava Girigi

Taban

Gii¢ Kordonu

Uzaktan Kumanda Tutucu
Uzaktan Kumanda

Kontrol Paneli

. Acma/Kapama (D)

II. Salimm (<)

III. Fan Hizi Kontrolii (&)

No s W o

IV. Fan Ayar Ekrani (Sekil 1)
V. Zamanlayic (®)
VI. LED Ekran

iLK KEZ KULLANIRKEN

Fanin ambalajini acin ve tiim ambalaj malzemelerini ¢ikarin ve geri
doniistirme icin atin.

MONTAJ TALIMATLARI  (8kz. sayfa 5)

TABAN TAKIMI

Gii¢ kablosunu ortaya yerlestirin, ardindan sol ve sag taban
diizenegini hizalayin ve birbirine sikica oturtun (Sekil 3).

STANT TAKIMI

Dairesel tabanin iki bdliimiinii hizalayin ve 4 ekstriizyonu, baglanti
parcasinin bitisik dairelerine (Sekil 4) nazike bastirarak birbirine
gegirin.

TABANI STANDA SABITLEME

Tabanin altindaki 3 vida deligini, stanttaki 3 delikle, gii¢ kordonu
tutucu dinitenin arkasinda kalacak sekilde hizalayin (Sekil 5).

Stant takimini, tabana, 3 vidayi standin altinda bulunan 3 delige
sokup vidalayarak sabitleyin (Sekil 6).

KULE FANINI TABANA SABITLEME

Fani dikkatle yana gevirin ve bir masaya yerlegtirin. Gii¢ « Fani
dikkatle yana cevirin ve bir masaya yerlestirin. Gii¢ kordonunu taban
ve stant takiminin ortasindan gegirin.

Tabani, kule fanla, taban govdesindeki kilitleme vidasi deligi kule fan
linitesinin arkasiyla hizalanacak ekilde ayarlayin. Standi sikica sabit
tutun ve taban takimini saat yoniinde dondiirerek kule fani taban
takimina kilitleyin (Sekil 7).

Stant takiminin arka dst kisminin yakinindaki agikhiga 1 vida
yerlestirip bu vidayi sikarak tabani kule fana sabitleyin.

KORDONU STANDA SABITLEME

Fan hala yan yatikken, standin tabanindaki kordon tutma kelepgesini
bulun.

Gii¢ kordonunun gevsekligini nazikce alin, gii¢ kordonunu tutma
kelepcesine saglam bir sekilde yerlestirin ve gii¢ kordonu kelepgesini
gii¢ kordonunun iizerine sabitleyin (Sekil 8).

Kule fani dik konuma getirin.
Not: Uygun, dik konuma gelmeden kule fani calistirmayin.

UZAKTAN KUMANDA PiLLERINi TAKMA/
DEGISTIRME TALIMATLARI (Bkz. sayfa 4)
1. Okydniinde asadr kaydirarak pil kapagini acin (Sekil 2).

2. Girintili yuvalarda bulunan yon kilavuzlarina uygun olarak
2 adet AAA pili uzaktan kumandaya takin. Piller iiriinle birlikte
verilmektedir.

3. Pilkapagini yerine oturana kadar yukari kaydirarak yerine takin.

KULLANMA KILAVUZU
ACMA/KAPAMA

Fani agmak icin Giig diigmesine () basin.

HIZ KONTROLU
ilk kez agildiginda fan otomatik olarak “1” (Uyku) hizinda baslar. Hizi
artirmak veya azaltmak icin, Fan Hizi diigmesine (& ) arka arkaya basin.

SALINIM

Salinim ozelligini etkinlestirmek icin, Salinim diigmesine ( £5) bir kez
basin. Salinim dzelligini kapamak icin Salinim diigmesine yeniden basin.

ZAMANLAYICI
Asagidaki islemi yaparak 1, 2, 4 veya 8 saatlik ayari secin:
1 saat: Zamanlayia diigmesine (@) bir kez basin.
2 saat: Zamanlayiai diigmesine iki kez basin.
4 saat: Zamanlayic diigmesine iiglincii kez basin.
8 saat: Zamanlayia diigmesine dérdiincii kez basin.

Zamanlayia 6zelligini kapamak icin Zamanlayici diigmesine besinci kez
basin.

UZAKTAN KUMANDAY! SAKLAMA (Bkz. sayfa3)

Uzaktan kumanda, kullaniimadigi zamanlarda kontrollerin arkasindaki
girintili alanda saklanabilir.

TEMIZLEME, SAKLAMA VE ELDEN CIKARMA

TEMIZLEME
1. Cihazi kapatin ve gii fisini prizden ekin.
2. Cihazin dig yiizeylerini yumusak, nemli bir bezle silin. Benzin, tiner

veya bagka kimyasallar kullanmayin. |zgaralari temizlemek icin
elektrikli siipiirgenizin firca parcasini kullanin.

3. (ihaz, suya veya baska bir siviya daldirmayin ve cihazin iizerine su
veya bagka bir sivi dokmeyin.

SAKLAMA

1. Cihazi uzun bir sure kullanmayacaksaniz, cihazi yukarida agiklandigi
gibi temizleyin.

2. Cihazi, serin ve kuru bir yerde saklayin. Tozdan korumak iin iizerini
ortiin.

ELDEN CIKARMA
Yalnizca tiikenmis pilleri atin. Tiikenmis piller, evsel atik olarak
elden ¢ikarilmamali, uygun toplama sahalarina veya perakende
saticiniza gonderilmelidir.
Liitfen bu urunu kullanma suresi bitince evsel atiklarla birlikte
elden gikarmayin. Urun yerel perakendecinizde veya mevcut
uygun toplama noktalarinda elden gikarilabilir.

GARANTI/SATIN ALMA KOSULLARI

Bir satis kosulu olarak alici, bu basili talimatlara uygun olarak bu aygitin
dogru kullanimi ve bakimi ile ilgili sorumlulugu kabul etmektedir. Alici
veya kullanici, aygitin ne zaman kullanilacagina ve kullanim uzunluguna
kendisi karar vermelidir.

Liitfen makbuzunuzu (veya faturanizi) satin alma belgeniz olarak
saklayin. Garanti siiresinde bir istemde bulunurken makbuz mutlaka
ibraz edilmelidir. Sizden ayrica iiriiniiniiziin dretim tarihini veren LOT
numarasini belirtmeniz de istenebilir.

LOT numarasi, iiriiniin ve ambalajin tizerinde bulunur.
LOT numarasinin ilk 3 rakami iiretim tarihinin giiniinii gdsterir.

Sonraki 2 sayisal hane, Giretim yilinin son iki rakamini, sondaki harfler ise
{irtiniin ireticisini ifade eder.

(Ornegin: LOT No.: 12313 ABCise bu iiriin 123. giinde ve 2013 yilinda ABC
kodlu iireticide diretilmistir)

NOT: BU URUNLE LGILI BIR SORUN YASADIGINIZNADIR
DURUMLARDA, LUTFEN GARANTi TALIMATLARINI iZLEYiN. LUTFEN
BU URUNU KENDINiZ ONARMAYA CALISMAYIN. BUNUN YAPILMASI,
GARANTIYi GECERSIZ KILAR VE MADDI HASARLARA YA DA KisiSEL
YARALANMALARA NEDEN OLABILIR.

Bu iiriin CE isaretini tasir ve Elektromanyetik Direktifi 2014/30/EU, Diisiik
Voltaj Direktifi 2014/35/EU ve RoHS Direktifi 2011/65/EU ile uyumlu
olarak diretilmistir.

Teknik degisiklikler sakhidir.

HY254E
220-240 V~50Hz
35W

51



Description Symbol Value Unit
Maximum fan flow rate F 5.04 m3/min
Fan power imput P 2513 W
Service value SV 0.2 (m3/min)/W
Standby power consumption P 0.46 W

OFF power consumption - NA W
Seasonal electricity consumption Q 8.56 kWh/a
Fan sound power level L 55.7 dB(A)
Maximum air velocity C 2.8 meters/sec
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